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प्रतरतिबद्धरतिद

तिक्किम व विश्वव विविददलययालयक् भादषाद अति िदवतत्य िङदयअअनरति्तरन्तर्गरति ि पदला व विभाद्तरमद एमविल परीाक्दयालयक्

आआशशियालयक परिरीपरतरतिन्तर्गयालयकद तिश्रति प्ररसरतिररति ि पदला अयालयकरीणयालयक्  विणन्तर्गिदत्मयालयक री िैद्धदशअनरतियालयक अधययि शिशीषान्तर्गयालयकयालयक्

य् लघरशि्धप्रबअनध मैल  म रीद शि्ध तिर्देशियालयक डद. िमरी तिअनतदयालयक् तिर्देशििमद रीत री ि्पन ्तररी यालयक्

परणन्तर्गरति: ममौतलयालयक यालयकदयन्तर्ग त्। यि लघरशि्धप्रबअनधयालयक् िमवष तिषयालयकषान्तर्गलदई मैल  यिअशघ यालयकर िैपति उपदतध

 विद अअनय प्रय्जियालयकद लदत्तर प्ररसरतिररति ्तररी यालयक् छैि। यि लघरशि्ध प्रबअनधयालयक् यालयकर िैपति अआशि  विद पदठ,

प ररसरतियालयक  विद पररसरतियालयकयालयकद अआशियालयकद रूपमद प्रयालयकदशशिरति ्तररिरीएयालयक् छैि। मैल  यतदँ प्ररसरतिररति ्तररी यालयक् प्रतरतिबद्धरतिद

व विरूद्ध यालयकर िै प्रमदण भा वेटिएमद त्यिप्रतरति म उत्तरीर्दयशी तरि छर  भाति प्रतरतिबद्धरतिद जदत री ्तरर्न्तर्गछर।

 

शि्ध तिर्देशियालयक शि्धदर्

डद. िमरी तिअनतद भाशीमयालयकर मदरी शिमदन्तर्ग

ि पदला व विभाद्तर ि पदला व विभाद्तर

भादषाद अति िदवतत्य िङदय भादषाद अति िदवतत्य िङदय

तिक्किम व विश्वव विविददलय तिक्किम व विश्वव विविददलय

कर्िदङ..............................

व विभाद्तर प्रमरख
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यृालयकरतिज्ञरतिद ज्ञदपि      

तिक्किम व विश्वव विविददलय ि पदला व विभाद्तरमद एमविल तडग्शी प्रदप ्तरिन्तर्ग त रति र लघरशि्धप्रबअनधअअनरति्तरन्तर्गरति म री्
व विषाय ि पदला अयालयकरीणयालयक्  विणन्तर्गिदत्मयालयक री िैद्धदशअनरतियालयक अधययि रीत यालयक् छ। यि
लघरशि्धप्रबअनधअअनरति्तरन्तर्गरति तिक्किम री र्दज्तलङमद ब्तलि  ि पदला भादषादमद अयालयकरीण वय विरसरदयालयक् अधययि
रीत यालयक् छ। 

प्ररसरतिररति लघरशि्धप्रबअनध श्रर् य ्तरररू डद. िमरी तिअनतद, ितदययालयक प्रदधयदपयालयक, ि पदला व विभाद्तर,
तिक्किम व विश्वव विविददलययालयक् तिर्देशििमद रतियदरी ्तररिरीएयालयक् छ। यि लघरशि्धप्रबअनध रतियदरी तरिमद  वितदँयालयक्
यालयकर शिल परीदमशिन्तर्ग अति मद्तरन्तर्गतिर्देशिि रीत यालयक् छ।  वितदँयालयक् अेटिरेटि ितदयरतिद री िलदतल  िै य् लघरशि्ध
प्रबअनध िता ढङ्गमद पररीद तरि िक्य्।  वितदँयालयक् यि अरयालयक ितदयरतिदयालयक् तिश्रति िरै् वि ऋणशी रीति छर।

यिरीा िै यि यालयकदयन्तर्गमद मलदई आ विशययालयक िरझदउ री मद्तरन्तर्गतिर्देशि ्तरिरन्तर्गतरि  ि पदला व विभाद्तर,
तिक्किम व विश्वव विविददलययालयकद श्रर् य ्तरररूजि व विभाद्तर प्रमरख प्र्. प्ररतिदपचअना प्रधदि, डद. यालयकव विरतिद लदमद, डद.
प रषप शिमदन्तर्ग, श्रशी बलरीदम पदण्ड , श्रशी र्  विचअना िरुबबद री श्रशी िपि प्रधदिजयरप्रतरति पति तदकर्न्तर्गयालयक यृालयकरतिज्ञरतिद
प्रयालयकेटि ्तरर्न्तर्गछर। 

यिरीा िै यि लघरशि्धप्रबअनध रतियदरी ्तरिन्तर्गमद व वितभान प्रयालयकदरील  ितय््तर ्तरिरन्तर्गतरि  म रीद अग्ज
िमन्तर्गल तिरीमौलद, व विषणरलदल भा रज ल, िररीज ्तरररुङ री तमत िजृिद छ तशी जियालयक् आ विशययालयक िरझद वि री
िलदत िदरै अधययियालयक् तिश्रति व वितभान पररसरतियालयक, पत-पततयालयकदतरूयालयक् चयि ्तरिन्तर्गमद ठर ल् ितय््तर रीति
्तरय्। यि ितय््तरयालयक् तिश्रति यतदँतरूप्रतरति धअनय विदर् वयक ्तरर्न्तर्गछर। ि्ता प्रयालयकदरील  मलदई
अधययियालयक् क्रममद व वितभान प्रयालयकदरीयालयक् ितय््तर ्तरिरन्तर्गतरि  मतदिरभाद वि ए विआ िङ्ग-िआरसरदि, प ररसरतियालयकदलययालयकद
पर्दतधयालयकदरीातरूप्रतरति आभादरी प्रयालयकेटि ्तरर्न्तर्गछर।

यिरीा िै यि लघरशि्धप्रबअनधयालयक् तिश्रति मलदई अधययियालयक् िरअ वििरी प्रर्दि ्तरिरन्तर्गतरि  िदरै
तरी यालयक क् तमद व वितभान ितय््तर ्तरिरन्तर्गतरि  म रीद परिरी विदरीयालयकद िर्रसयतरूप्रतरति पति तदकर्न्तर्गयालयक यृालयकरतिज्ञरतिद प्रयालयकेटि
्तरर्न्तर्गछर। 

व वितिरति

भाशीमयालयकर मदरी शिमदन्तर्ग

ि पदला व विभाद्तर 

तिक्किम व विश्वव विविददल
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िआशक्प शिुबर्रूप

(The Leipzig Glossing Rules: Conventions for interlinear morpheme-by-morpheme glosses)

1SG/PL First person singular/plural
2SG/PL Second person singular/plural
3SG/PL Third person singular/plural
ACC Accusative
AOR Aorist
CONJ Conjunctive
DEM Demonstrative
ERG Ergative
FEM Feminine
GEN Genitive
HON Honorific
HAB Habitual
IMP Imperative
IND Indicative
INFR Inferential
INF Infinitive
LHON Low honorific
MHON Mid honorific
NFEM Non-feminine
NEG Negation

NOM Nominative
NPST Non past
OBLV Oblative
OPT Optative
PST Past
PROG Progressive
PROB Probabilitive
PTCP Participle
PRF Perfect
PFV Perfective
TAM Tense, Aspect, Mood
O Zero morph
* Grammatically unacceptable
. Portmanteau morph
- Morpheme break

स्रति : Linguistics Department, Max Planck Institute (Bernard Comrie, Martin 
                     Haspelmath) and Linguistics Department, Leipzig University (Balthasar Bicked).

इ. पर इिदपर विन्तर्ग
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इ. ि. इिद िि्
रति . िआ. रति स् िआरसयालयकरीण
डद. डदक्ेटिरी
प्र्. प्र्ि िरी
प.ृ पषृ
व वि. ि. व विक्रम िआ विरति्
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रतिदतलयालयकद िरचशी

रतिदतलयालयकद 3.1 ित्यरतिद िदरीणशी

रतिदतलयालयकद 3.2 ित्यरतिद िदरीणशी

रतिदतलयालयकद 3.3 ित्यरतिद िदरीणशी

रतिदतलयालयकद 4.1 भाररतियालयकदल, ि्पन पक् री भाद वि

रतिदतलयालयकद 4.2 अभाररतियालयकदल, ि्पन पक् री भाद वि

रतिदतलयालयकद 4.3 भाररतियालयकदल, अभयरसरति पक् री भाद वि

रतिदतलयालयकद 4.4 अभाररतियालयकदल, अभयरसरति पक् री भाद वि

रतिदतलयालयकद 4.5 भाररतियालयकदल, िदरतित्य पक् री भाद वि

रतिदतलयालयकद 4.6 अभाररतियालयकदल, िदरतित्य पक् री भाद वि

रतिदतलयालयकद 4.7 भाररतियालयकदल, परणन्तर्ग पक् री भाद वि

रतिदतलयालयकद 4.8 अभाररतियालयकदल, परणन्तर्ग पक् री भाद वि

रतिदतलयालयकद 4.9 भाररतियालयकदल,  अ विरसरतिदव वियालयक पक् री भाद वि

रतिदतलयालयकद 4.10 अभाररतियालयकदल, अ विरसरतिदव वियालयक पक् री भाद वि

रतिदतलयालयकद 5.1 तमडल विलड ि ्तर िि
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 शोध निर्देशकबकबाट  अग्र्रसकबारण

िेपकबाली अकरणको वण्णिकबातत्मक र ्रस दकबाधान्धान्तिक अक अधिक अध्यिक अध्यि शशीर्णकत्मकबा प्र्रसधान्तिध्ान्ति लघश्ोधप्रब्ध न्रसन्ध सिकबन्ध सिक्कित्म

ववश्वववविदकबालिक अध्यको िेपकबाली ववी विभकबाग एत्म वग एम फिलककबा शोधकबाशोधार शोधार्थी ार्थी शशी ी विभशीत्मक्त्मकबार शत्मकबा्णले ते्मरो निर्देशित्मकबा रिर्देशनमा रही

धान्तििक अध्यकबार पकबारेककबा िर्देशनमा रहि्।् ववश्वववविदकबालिक अध्यको एत्मवग एम फिलअ्धान्तिग्णधान्ति रिेर्देशनमा रहको लघश्ोधप्रब्ध उिले गिर्देशनमा रहि अक अधिक अध्यिक अध्यि,

लगि र पररार्थी शत्मककबा ्रसकबाशोधार धान्तििक अध्यकबार पकबारेककबा िर्देशनमा रहि्।् ववश्वववविदकबालिक अध्यको नििक अध्यत्मनी विभत्र रिर्देशनमा रही शोधववनधको

िक अध्यशोधारोधानिधान्ति प्रिक अध्योग गरी ार्थी शशी शत्मकबा्णले िक अध्य्रस लघश्ोधप्रब्ध धान्तििक अध्यकबार पकबारेककबा िर्देशनमा रहि्।्

त्म िक अध्य्रस लघश्ोधप्रब्धलकबाई उधानिधान्ति त्मतूलिक अध्यकबाङ्किको निधानकधान्ति ्रसकबधान्धधान्ति निककबािक अध्यत्मकबा अग्र्रसकबाररधान्ति गर्णछ्।

डकबा. ्रसत्मर न्रस्िर्देशनमा रहकबा)

्रसिर्देशनमा रह-प्रकबाक अधिक अध्यकबापक

िेपकबाली ववी विभकबाग

ी विभकबारकबा अनि ्रसकबाविर्देशनमा रहतिक अध्य ्रसङ्ककबािक अध्य

न्रसन्ध सिकबन्ध सिक्कित्म ववश्वववविदकबालिक अध्य

न्ध सिकरिकबाङ्क :
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3.3 तनषकष्ष



चौसो अधयदय

अकरणको वितभन्न वयदकरकणक कोवकोटिसटग ससमबनध 25-77

4.1 धिुीयरतिद

4.2 कदि, प्षि, भदि, फदई वफचर र धिुीयरतिदको ससमबनध

    4.2.1 अकरण र कदि

    4.2.2 अकरण र प्षि

          4.2.3 अकरण र भदि

4.3 तनषकष्ष

पदटचौं अधयदय

अकरणको सैद्धदकनरतिक अधययन 78-88

5.1 तमडि वफलड न्देग्देसन

5.2 स्देनकोटि्दे कनसयि न्देग्देसन र ककनसकोटिटुिटनकोटि न्देग्देसन

5.3 न्देग्देवकोटिि पोिदररकोटिी आइकोटिम

5.4 द्विरकरण

5.5 अकरण र विपरीरतिदस्षक

5.6 तनषकष्ष



छैकोटिौं अधयदय

तनषकष्ष 89-92

पररकशष

सनत शब्दभ्षग्रनस सूची



पहिलो अध्या्

शोध परिच्

1.1 शोधको शीर्षक

प्रसरसर लघसशोधप्रब्रबनधको शीर्षक “नेपयाली अकिणको वण्षनयाततक ि स दयान्रबनरक अध््न”  ििेको

छ।

              

1.2 शोधको परिच्

प्रसरसर लघसशोधप्रब्रबनधको धेको कत्र नेपयाली  नेपाली भयारयाको अध््नअ्रबनरअध्ययनअन्तर्षर आधसन्तर्गत आधुननक वण्षनयाततक  नेपाली भयारयाहवनात्मक भाषाविजयान

ििेको छ। नेपयाली  नेपाली भयारया  नेपाली भयािोपेली  नेपाली भयारया परिवयािन्तर्गत आधुन नेपाली भत्रको खस अपभ श िसरद  हवकन्तर्गत आधुनसर  नेपाली भएको एउो एउटया

आधसन्तर्गत आधुननक आ््ष  नेपाली भयारया िो। नेपयाली  नेपाली भयारया न्तर्गत आधुनसकक्कित दयानद्षन्तर्गत आधुनलङको स समपक्ष  नेपाली भयारया िो। ्स

लघसशोधप्रब्रबनधअ्रबनरअध्ययनअन्तर्षर न्तर्गत आधुनसकक्कित ि दयानद्षन्तर्गत आधुनलङतया बोन्तर्गत आधुनलने नेपयाली  नेपाली भयारयातया अकिण  अकरण व्वसकयाको

अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ। 

सब   नेपाली भयारयातया सवीकयाियाततक ि न्तर्गत आधुननरेधयाततक पधको क िस्रबनछनह दसलयाई ध सहव्रया  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ।

 नेपाली भयारयाको ्स सवीकयाियाततक पधको कलयाई किण ि न्तर्गत आधुननरेधयाततक पधको कलयाई अकिण  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। अकिण

 नेपाली भयारयाको सयाव्ष नेपाली भभौन्तर्गत आधुनतक पधको क िो। ्सले  नेपाली भनयाइको सत्रया ततमूल् (truth value) -लयाई हवपिीर अध्ययनअन्तरछ्ष

दसर , 

(1) -   - (किण)

   3SG-ERG food    eat-AOR.NFEM.3SG

“Ram ate food.”

(2) -    -- (अकिण)
3SG-ERG food eat-PRF.NFEM.3SG-NEG
“Ram did not eat food.”
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प्रत्ेक  नेपाली भयारयातया अकिणको प्र्ोअध्ययनअन्तर न्तर्गत आधुन नेपाली भन्न िस्रबनछ सयाक  ्सको रूप ि सकयान पन्तर्गत आधुनन अलअध्ययनअन्तर िस्रबनछ।

नेपयालीतया अकिण सअध्ययनअन्तर्ष ि न्तर्गत आधुननपयारको रूपतया पयाइ्रबनछ। पिसअध्ययनअन्तर्ष [-], उपसअध्ययनअन्तर्ष [-] ि न्तर्गत आधुननपयारतया

[], [], [], [], [] आकद अकिण सतचक िसनह।

 

(3)            --u

2SG.DIR.NOM   food NEG-eat-2SG.HON.OPT

“You do not eat food.”

(4) -   --

3SG-ERG food eat-PRF.NFEM.3SG-NEG

“Ram did not eat food”

(5)    -  -     r-n

1SG.DIR.NOM  read-INF come-PTCP NEG.DISJ  gossip do-INF

“I come to study not to gossip.”

(6)           -u                -u

2SG.DIR.NOM  market  go-2SG.MHON NEG.CONJ 1SG.DIR.NOM go  

1SG.NPST-1SG

“You go market otherwise I will go.”

तयान्तर्गत आधुनककया उदयाििण (1) -तया [-] उपसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया अकिणको प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ दसले

आनात्मक भाषाविजयाक्षक  नेपाली भयाव बसुझयाउरछ। उदयाििण (2) [-] -तया पिसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया अकिणको प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको

छ दसले सयातया्रबन्याक्षक  नेपाली भयाव बसुझयाउरछ। उदयाििण (3) -तया प्र्सक्त [] -ले वयाक्को

नकियाततकरया दनयाएको छ। उदयाििण (4) -तया प्र्सक्त [] -ले अकिण दनयाएको छ।

्सिी उपसअध्ययनअन्तर्ष, पिसअध्ययनअन्तर्ष ि न्तर्गत आधुननपयारको रूपतया अकिणको प्र्ोअध्ययनअन्तर िसरदछ। नेपयालीतया हवशेर हशेष क्रि्या,
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नयात, हवशेरणतया अकिण सतचक पयाइ्रबनछ। 

(7) j -  ʈ RR                  ʌ (नयात)                                

DEM NEG-dumb good  NPST-3SG

“This smart (person) is good.” (lit. This undumb (person) is good.)

(8) j   ʈ nʌ-RR      -              (हवशेरण)

DEM dumb NEG-good    NPST-3SG

“This dumb (person) is bad.” (lit. This dumb (person) is not good.)

(9) j   ʈ RR  ʌ -                                 (हशेष क्रि्या)

DEM dumb good    NPST-3SG-EXT-NEG

“This dumb (person) is not bad.” (lit. This undumb (person) isn't good.)

्स लघसशोधप्रब्रबनधतया नेपयाली अकिणको शयानशदक वअध्ययनअन्तर्ष रकया रूपरयानतवक कोहो एउटको

अ्रबनरस्ष समब्रबनधलयाई अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ।

1.3 शोधको प्र्ोदन

प्रसरसर लघसशोधप्रब्रबनधको प्र्ोदन न्तर्गत आधुनसकक्कित हवश्वहविम विश्वविदयाल्को नेपयाली हव नेपाली भयाअध्ययनअन्तरतया एतहली विभागमा एमफिल उपयान्तर्गत आधुनध प्रयाप

अध्ययनअन्तरनस्ष ििेको छ। नेपयाली अकिणतयान्तर्गत आधुनक अहिलेस समत पससरककया रूपतया कस न  पन्तर्गत आधुनन कन न्तर्गत आधुनर प्रयाृति प्राप् छ न।

्सलयाई अध््न धेको कत्रतया मूल्याउनस ्स शोधको प्र्ोदन ििेको छ। 

1.4 शोधको सतस्या 

प्रसरसर शोध हवर् अध््न अध्ययनअन्तरनन गर्ने शेष क्रिततया नेपयाली अकिणतया देनखने तसिने मुख् सतस्यािरूलयाई बसरदयाअध्ययनअन्तरर

रूपतया रल प्रसरसर अध्ययनअन्तररि्रबनछ: 
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1. नेपयालीतया अकिण  अकरण व्वसकया के कसरो ििेको छ?

   2. नेपयालीतया अकिण ि अ्रबन्  अकरण व्याकिनणक कोहो एउटको स समब्रबनध के कसरो छ?

3. नेपयालीतया अकिण ि हवपिीरयाक्षक शशदको स समब्रबनध कसरो छ?

1.5 शोधको उदेश्

तयान्तर्गत आधुनककया सतस्यािरूको परिपतन्तर्गत आधुनर्ष अध्ययनअन्तरन्षकया लयान्तर्गत आधुनअध्ययनअन्तर अध््न अध्ययनअन्तरनस्ष न  शोधको उदेश् ििेको छ दो

न्तर्गत आधुनन समनप्रकयाि ििेको छ: 

1. नेपयालीतया अकिण  अकरण व्वसकयाको अध््न अध्ययनअन्तरनस्ष। 

   2. अकिणको स दयान्रबनरक पधको कलयाई प्रसर सर अध्ययनअन्तरनस्ष।

3. अकिण ि हवपिीरयाक्षक शशदन्तर्गत आधुनबचको स समब्रबनध अध््न अध्ययनअन्तरन स्ष।

1.6 पतव्षकया््षको सवन गर्नेधको कण

नेपयालीतया अकिणबयािेतया  अकरण व्यापकरूपतया अध््न  नेपाली भएको छ न। ्सको अध््न नेपयाली

 अकरण व्याकिणतया स नधको कप रूपतया अध्ययनअन्तररिएको छ। पतव्षकया््षको सवन गर्नेधको कणको न्तर्गत आधुननन समर अकिण हवर्तयान्तर्गत आधुनक

लेनखएको कस न  न्तर्गत आधुनसङ्ो प ससरक पयाइरद न। ्स हवर्तया स नधको कप अध््न  अकरण व्याकिण, पत्र-पन्तर्गत आधुनत्रकया ि

केिी कया््षपत्रतया  नेपाली भने अध्ययनअन्तररिएको पयाइ्रबनछ। ्सको हवविण ्स प्रकयाि कदइ्रबनछ -

1.6.1  पससरककया आधयाितया पतव्षकया््षको हवविण

पससरककया रूपतया अकिणको चचया्ष अध्ययनअन्तरदया्ष अकिणबयािे केिी  अकरण व्याकिणकया प ससरकिरूतया चचया्ष

अध्ययनअन्तररिएको छ। पोखले (2054) -ले नेपयाली वयाक्  अकरण व्याकिण -तया अकिणबयािे स नधको कप चचया्ष

अध्ययनअन्तरिेकया छनह। ्सतया ह्नले अकिणको कयाल, पधको क ि  नेपाली भयावसरअध्ययनअन्तरको स समब्रबनध देखयाएकया छनह ि

्सको अ्रबन्  अकरण व्याकिनणक कोहो एउटसरअध्ययनअन्तरको स समब्रबनध देखयाएकया छनह। अन्तर्गत आधुनधकयािी (2057) -ले

प्र्ोअध्ययनअन्तरयाततक नेपयाली  अकरण व्याकिण -तया अकिणकया रीन नसकन्तर्गत आधुनर, ्सअध्ययनअन्तरल अकिण आकदको अध््न

अध्ययनअन्तरिेकया छनह। ्रबन्भौपयाने (2062) -ले नेपयाली  अकरण व्याकिण रकया कया््षततलक लेखन -तया न्तर्गत आधुननरेधन,
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किण ि अकिणको न्तर्गत आधुन नेपाली भन्नरया देखयाएकया छनह। ्सतया ह्नले 'नियामो' हवशेरणलयाई किण तयानेकया

छनह। ह्नले  अकरण व्याकिनणक न्तर्गत आधुननरेधन ि कोनशन्तर्गत आधुनतक न्तर्गत आधुननरेधन अध्ययनअन्तरिेि अकिणलयाई दसईवो एउटया धेको कत्रतया

हव नेपाली भयादन अध्ययनअन्तरिेकया छनह। ्सिी नेपयाली  अकरण व्याकिणकया प ससरकिरूतया पन्तर्गत आधुनन अकिणको  अकरण व्यापक अध््न

न नेपाली भएि स धेको कपतया तयात्र अध््न  नेपाली भएको पयाइ्रबनछ। 

1.6.2  शोध प्रब्रबनध वया शोधपत्रको आधयाितया पतव्षकया््षको हवविण

हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न शोधप्रब्रबनध रकया शोधपत्र आकदतया अकिणको अध््न  नेपाली भएको पयाइ्रबनछ। दसको हवविण

्स प्रकयाि कदइ्रबनछ- 

दियाल (1974) -ले आफनो हवधयावयारिन्तर्गत आधुनधको शोधपत्र A Description of Nepali Literary and

Colloquial -तया नेपयाली अकिणको अ्रबन् हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न  अकरण व्याकिनणक कोहो एउटसरअध्ययनअन्तरको स समब्रबनधको अध््न

अध्ययनअन्तरिेकया छनह। प्रसयाईँ (2011) -ले A Computational Analysis  of  Nepali Morphology:  A

Model for Natural Language Processing -तया अकिणको उपसअध्ययनअन्तर्ष ि पिसअध्ययनअन्तर्षको अध््न अध्ययनअन्तरिेकया

छनह। न्तर्गत आधुनस्रबनिया (2015) -ले Negation  in Nepali:  An  Exploration  in  its  Landscape -तया

अकिणको प्रकयाि, सअध्ययनअन्तर्षको रूपतया अकिण ि हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न  अकरण व्याकिनणक कोहो एउटसरअध्ययनअन्तरको स समब्रबनधको

अध््न अध्ययनअन्तरिेकया छनह। सयाक  न्तर्गत आधुनस्रबनियाले स नात्मक भाषाविजयाको पन्तर्गत आधुनन अकिण देखयाएकया छनह। 

उप्स्षक्त हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न  नेपाली भयारयाहवदिरूले नेपयालीतया अकिणको ली विभागमा एमफियाो एउटली विभागमा एमफिस ो एउट अध््न अध्ययनअन्तरिेकया छनह रि

स समपतण्ष वण्षन रकया स दयान्रबनरक पधको कको अध््न  नेपाली भएको पयाइरद न। ्स ले प्रसरसर लघसशोधप्रब्रबनधतया

नेपयाली अकिणको  अकरण व्वसकया, अ्रबन्  अकरण व्याकिनणक कोहो एउटन्तर्गत आधुनसर अ्रबनरस्ष समब्रबनध ि त्सको स दयान्रबनरक

पधको कको अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ।

1.7 शोधहवन्तर्गत आधुनध

1.7.1  शोधको स दयान्रबनरक आधयाि

प्रसरसर लघसशोधप्रब्रबनध न्तर्गत आधुननअध्ययनअन्तरतनयाततक शोध पदन्तर्गत आधुनरकया आधयाितया अध्ययनअन्तररिएको छ। हवविणयाततक ि

वण्षनयाततक पदन्तर्गत आधुनर ग्रिण अध्ययनअन्तररिएको छ। तयानक  नेपाली भयारयाको लयान्तर्गत आधुनअध्ययनअन्तर नेपयाली लेखन श ली,  नेपाली भयारया
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हवनात्मक भाषाविजयान्तर्गत आधुननक पयाठ स िचनयाको लयान्तर्गत आधुनअध्ययनअन्तर नदनेरिक सो एउटयाइल न्तर्गत आधुनसो एउट (Generic  Style  Sheet) ि स्रबनद नेपाली भ्षको

लयान्तर्गत आधुनअध्ययनअन्तर ्सन्तर्गत आधुननली विभागमा एमफियाइड सो एउटयाइल न्तर्गत आधुनसो एउट (Unified  Style  Sheet) -लयाई आधयाि बनयाइएको छ।  नेपाली भयारया

व नात्मक भाषाविजयान्तर्गत आधुननक रथ्याङ, कोहो एउट, सतचक आकदलयाई अ्रबनरियाहष्ट्रि् धवन्तर्गत आधुननरयानतवक वण्षतयालया (International

Phonetic Alphabet) ि न्तर्गत आधुनलनृति प्रापदअध्ययनअन्तर गलन्तर्गत आधुनसङ रूमूलस (Leipzig Glossing Rules) -तया प्रसरसर अध्ययनअन्तररिएको

छ।्सकया सयाक  न्तर्गत आधुनसकक्कित हवश्वहविम विश्वविदयाल्यालयदयािया दयािी न्तर्गत आधुनन्तलयाई पन्तर्गत आधुनन अृति प्रापनयाएि शोध अध्ययनअन्तररिएको छ।

1.7.2 सयातग्री सङलन

्स लघसशोधप्रब्रबनधको लयान्तर्गत आधुनअध्ययनअन्तर आवश्क सयातग्री सङलन प्रयाकन्तर्गत आधुनतक, कयालयदरी् ि रनरी् अकवया

इलेकटोन्तर्गत आधुननक सोरबयाो एउट अध्ययनअन्तररिने छ। प्रयाकन्तर्गत आधुनतक सयातग्री सोरकया रूपतया सवर: रकया न्तर्गत आधुनसकक्कित

दयानद्षन्तर्गत आधुनलङकया नेपयाली तयारन नेपाली भयारीको रथ् स सङग्रि अध्ययनअन्तररिएको छ। कयालयदरी् सोर अ्रबनरअध्ययनअन्तर्षर अकिणबयािे

प ससरक, शोधकया््ष, पत्र-पन्तर्गत आधुनत्रकया, आकद ििेको छ।रनरी् सोरतया इ-लयाइबेिी, इ-दन्षल, वेबसयाइो एउट

आकदको प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तररिने छ। 

1.8 शोधको औनचत्

अकिणको परिच् कदरद  हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न  अकरण व्याकिनणक कोहो एउटसरअध्ययनअन्तर अकिणको अ्रबनरस्ष समब्रबनध प्रसर सर अध्ययनअन्तरनस्ष ्स

शोधको औनचत् ििने छ।

 

1.9 शोधको सीतयाङन

्स लघसशोधप्रब्रबनधतया न्तर्गत आधुनसकक्कित दयानद्षन्तर्गत आधुनलङकया नेपयाली तयारन नेपाली भयारीबयाो एउट सङन्तर्गत आधुनलर रथ्याङलयाई आधयाि

बनयाइएको छ। त्स रथ्याङको आधयाितया अकिणको वण्षनयाततक एव  स धदयान्रबनरक अध््न

अध्ययनअन्तररिएको छ।  नेपाली भयारयाहवनात्मक भाषाविजयान शशदयावलीकया न्तर्गत आधुननन समर आधयाि प ससरककया रूपतया  नेपाली भयाहरक ि सयाहिनत्क

शशदयावली (अध्ययनअन्तरोकस ल न्तर्गत आधुनस्रबनिया, सनह 2004) ि  नेपाली भयारया हवनात्मक भाषाविजयान शशदयावली  नेपाली भीत नयािया्ण िेगती (हव.स .

2072, स समपया.)-लयाई  न्तर्गत आधुनलइएको छ। ्सकया अन्तर्गत आधुनररिक्त कन्तर्गत आधुनरप् शशदयावली नेपयालीतया नपयाइएकया

6



कयािण री शशदयावलीलयाई अ ग्रदेीतया ियानखएको छ।

1.10 शोधको रूपिेखया

प्रसरसर शोधलयाई 6 अध्या्तया हव नेपाली भयादन अध्ययनअन्तरिेि अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ। प्रत्ेक अध्या्को रूपिेखया

्सप्रकयाि छ-

प्रसरसर शोधको दोसो अध्या्तया नेपयाली  नेपाली भयारयाको परिच् दइएको छ। नेपयाली  नेपाली भयारयाको

पनष्ठ नेपाली भतन्तर्गत आधुनत, उद्याव ि हवकयासबयािेको अध््न ्स अध्या्तया अध्ययनअन्तररिएको छ। नेपयाली  नेपाली भयारयाको

 नेपाली भभौअध्ययनअन्तरोन्तर्गत आधुनलक धेको कत्रको अध््न पन्तर्गत आधुनन ्स अध्या्तया अध्ययनअन्तररिएको छ। 

प्रसरसर शोधको रेसो अध्या्तया अकिणको परिच्याततक अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ।

अकिणलयाई प्रन्तर्गत आधुनरनात्मक भाषाविजन्तर्गत आधुनप रक्षशयास्त्रकया आधयाितया अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ। ्सकया अन्तर्गत आधुनररिक्त ्स

अध्या्तया नेपयाली  नेपाली भयारयातया अकिणको के कसरो  अकरण व्वसकया छ, सयाक  नेपयालीतया अकिण बोधक रूप के के

िसनह ि ्सको प्र्ोअध्ययनअन्तर के कसिी िस्रबनछ, आकद कस ियाको अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ। 

प्रसरसर शोधको चभौको अध्या्तया अकिणको कयाल,  पधको क ि  नेपाली भयावसरअध्ययनअन्तरको स समब्रबनधलयाई अध््न

अध्ययनअन्तररिएको छ। नेपयालीतया हशेष क्रि्यातया कयाल,  पधको क ि  नेपाली भयावको अ्रबन्  अकरण व्याकिनणक कोहो एउटसरअध्ययनअन्तर पदसङ्न्तर्गत आधुनर पयाइ्रबनछ

 नेपाली भन्ने कस िया दनयाइएको छ। अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले कयाल दनयाउने  अकरण व्क्त रूप लोप  नेपाली भएि सस्रबन् रूप

प्रको एउट िसने, पधको क परिवर्षन िसने सयाक  अकिण ि  नेपाली भयावको रूपरयानतवक स समब्रबनधलयाई ्स अध्या्तया अध््न

अध्ययनअन्तररिएको छ।

      प्रसरसर शोधको पयारचौ अध्या्तया अकिणको स दयान्रबनरक पधको कको अध््न ििेको छ। ्सतया

अकिणकया हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न प्रकयािबयािेको अध््न ििेको छ,  दसर  न्तर्गत आधुनतडल हली विभागमा एमफिमूलड नेअेध्ययनअन्तरसन,  नेअेध्ययनअन्तरहो एउट नेपाली भ पोलयारिो एउटी

आइो एउटत,  से्रबनोे एउटन्रबनस्ल नेअेध्ययनअन्तरसन ि कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसन, कयालयदिकिण, अकिण ि हवपिीरयाक्षक आकद

नेपयालीतया ्ी हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न प्रकयािकया अकिणको  अकरण व्वसकया के कसरो छ  नेपाली भन्ने अध््न ्स अध्या्तया

ििेको छ।

छ ो एउटौ अध्या्तया शोधको न्तर्गत आधुननष्कर्ष, परिनशष ि स्रबनद नेपाली भ्षग्र्रबनक सतची ियानखएको छ। 
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दोसो अध्या्

नेपयाली  नेपाली भयारयाको परिच्

्स अध्या्अ्रबनरअध्ययनअन्तर्षर नेपयाली  नेपाली भयारया हवर् स नधको कप परिच् ियानखएको छ। नेपयाली  नेपाली भयारयाको पनष्ठ नेपाली भतन्तर्गत आधुनत,

उद्व ि हवकयासबयािेको अध््न ्स अध्या्तया अध्ययनअन्तररिएको छ। ्सतया नेपयाली  नेपाली भयारयाको  नेपाली भभौअध्ययनअन्तरोन्तर्गत आधुनलक

धेको कत्रको अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ सयाक   नेपयाली  नेपाली भयाहरक सतसदया्को अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ।

2.1 नेपयाली   नेपाली भयारयाको पनष्ठ नेपाली भतन्तर्गत आधुनत

नेपयाली  नेपाली भयारया  नेपाली भयािोपेली  नेपाली भयारया परिवयािको सरत वअध्ययनअन्तर्षन्तर्गत आधुन नेपाली भत्र पनन गर्ने एउो एउटया आधसन्तर्गत आधुननक आ््ष  नेपाली भयारया िो। ्स

 नेपाली भयारयाको हवकयास इसयाको दसौ शरयाशदीदेनख  नेपाली भएको तयान्तर्गत आधुनन्रबनछ। ्स  शरयाशदीदेनख प्रकन रबयाो एउट हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न

अपभ श रकया ्िी अपभ श  नेपाली भयारया अअध्ययनअन्तरयान्तर्गत आधुनड बडेि आधसन्तर्गत आधुननक आ््ष  नेपाली भयारया  नेपाली भएको तयान्तर्गत आधुनन्रबनछ। आधसन्तर्गत आधुननक

आ््ष  नेपाली भयारयाअ्रबनरअध्ययनअन्तर्षर नेपयाली, ब सङलया, तियाठठ, हि्रबनदी आकद पद्षछनह। वयासरवतया आधसन्तर्गत आधुननक  नेपाली भयािरी्

आ््ष नेपाली भयारयान्तर्गत आधुन नेपाली भत्र पनन गर्ने खस पियाडी  नेपाली भयारयावअध्ययनअन्तर्षबयाो एउट नेपयाली  नेपाली भयारया हवकन्तर्गत आधुनसर  नेपाली भएको तयान्तर्गत आधुनन्रबनछ।

नेपयाली  नेपाली भयारयाको उद्व  नेपाली भयािोपेली  नेपाली भयारया परिवयािको सरतह वअध्ययनअन्तर्षन्तर्गत आधुन नेपाली भत्रको  नेपाली भयािर इियानेली

शयाखयाको स सकन र  नेपाली भयारयाबयाो एउट हवकन्तर्गत आधुनसर खस प्रकन रको खस अपभ श रूपबयाो एउट इ.स . 1000 पन्तर्गत आधुनछ

 नेपाली भएको तयान्तर्गत आधुनन्रबनछ। एउो एउट  ततल  नेपाली भयािोपेली  नेपाली भयारया बोमूलने वक्तयािरू नदहवकोपयाद्षनको शेष क्रिततया हवश्वको

हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न सकयानतया बसोबयासो अध्ययनअन्तरन्ष कयाले। री वक्तयािरू तध्े एउो एउटया सतति इियानतया आएि बस्ो।

्स   नेपाली भयारया सततिलयाई  नेपाली भयािर-इियानेली  नेपाली भन्तर्गत आधुनन नयातयाकिण अध्ययनअन्तररि्ो  नेपाली भन्ने तयान्तर्गत आधुननएको छ। इ.पत. 1500

तया  नेपाली भयािर-इियानेली शयाखयाबयाो एउट एउो एउटया ियारअध्ययनअन्तरो छस हो एउटएि  नेपाली भयािरतया प्रवेश अध्ययनअन्तरिे। ्स  सततिअ्रबनरअध्ययनअन्तर्षर,

 नेपाली भयािरी् आ््ष  नेपाली भयारया अकवया स सकन र  नेपाली भयारयाको उद्व  नेपाली भएको िो  नेपाली भन्न सहक्रबनछ। ्स  स सकन रक 

प्रयाकन र रकया अपभ श रूपबयाो एउट नेपयाली  नेपाली भयारयाको उद्व  नेपाली भएको तयान्तर्गत आधुननन छ। 

 इ.पत. 1500 देनख आ््षिरू  नेपाली भयािरतया आउन कयाले ि हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न दयान्तर्गत आधुनरको स समपक्षतया आउरदया

 नेपाली भयािरी् आ््ष नेपाली भयारयाको हवकयास रीव्ररूपतया िसन कयामूल्ो। ब्रबनधस (हव.स . 2050) -ले  नेपाली भयािरी्

आ््ष नेपाली भयारयालयाई रीन चिणतया हव नेपाली भयादन अध्ययनअन्तरिेकया छनह। 
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 प्रयाचीन  नेपाली भिरी् आ््ष नेपाली भयारया कयाल- ई.पत. 1500 देनख ई.पत. 500 स समत

 तध्कयालीन  नेपाली भिरी् आ््ष नेपाली भयारया कयाल- आ.पत. 500 देनख 1000 ई. स समत

 न अकरण व्  नेपाली भयािरी् आ््ष नेपाली भयारया कयाल-1100 ई. देनख अहिलेस समत।

प्रयाचीन  नेपाली भयािरी् आ््ष नेपाली भयारयान्तर्गत आधुन नेपाली भत्र स सकन र पद्षछ। ्सकयालतया धयान्तर्गत आधुनत्षक ग्र्रबनकिरू वेद, उपन्तर्गत आधुननरद

आकदको हवकयास  नेपाली भएको िो। तध्कयालीन  नेपाली भयािरी् आ््ष  नेपाली भयारयातया पयान्तर्गत आधुनल प्रयाकन र, अशोक  प्रयाकन रको

हवकयास िस्रबनछ। व कदक स सकन र  नेपाली भ्रबनदया बेगल  दनबोलीको  नेपाली भयारया ्सकयालतया हवकयास िस्रबनछ।

न अकरण व् नेपाली भयािरी् आ््ष  नेपाली भयारया कयालतया प्रयाकन र अपभ शबयाो एउट हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न अ्रबन्  नेपाली भयारयािरूको उद्याव िस्रबनछ। री

 नेपाली भयारयािरु िसनह- त कली,  नेपाली भोदपसिी, कयारू, प्रबनदयाबी, खडी बोली (हि्रबनदी), नेपयाली, कस तयाउनी आकद।

नेपयाली  नेपाली भयारया  नेपाली भयािोपेली  नेपाली भयारया परिवयािअ्रबनरअध्ययनअन्तर्षर  नेपाली भयािर-इियानेली शयाखयान्तर्गत आधुन नेपाली भत्रको न अकरण व् नेपाली भयािरी् आ््ष नेपाली भयारया

िो। 

2.2 नेपयाली  नेपाली भयारयाको परिच्

नेपयाली  नेपाली भयारयाको उद्वबयािे हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न हवदेशी रकया सवदेशी हवयालयदयानिरूले हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न तर प्रको एउट अध्ययनअन्तरिेकया

छनह। नेपयाली  नेपाली भयारयाको उद् नेपाली भवबयािेतया हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न अपभ शलयाई तयान्तर्गत आधुननएको छ। िोन्ष (1880)- ले

नेपयाली  नेपाली भयारयाको स समब्रबनध उत्तिी अध्ययनअन्तरभौडीसरअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको कस िया उमूललेख अध्ययनअन्तरिेकया छनह। िोन्षको तरलयाई

असितन्तर्गत आधुनर दनयाउरद  न्तर्गत आधुनग्र्स्षन (1927) -ले नेपयाली  नेपाली भयारयाको स समब्रबनध ियादसकयानीसरअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको

बरयाएकया छनह ि आधसन्तर्गत आधुननक  नेपाली भयािरी् आ््ष नेपाली भयारयािरूको वअध्ययनअन्तरर्गीकिण अध्ययनअन्तरदया्ष पियाडी  नेपाली भयारयािरूलयाई एउो एउटया

सवर्रबनत्र सतसदया् तयानेकया छनह। ो एउटन्षि (1931)- ले  नेपयाली  नेपाली भयारयाको उतपन्तर्गत आधुनर तयाअध्ययनअन्तरधी प्रयाकन र ि

त्सक  अपभ शबयाो एउट  नेपाली भएको उमूललेख अध्ययनअन्तरिेकया छनह। । च्याो एउटदर्गी (1916) -ले खस अपभ शलयाई

नेपयाली  नेपाली भयारयाको दननी तयानेकया छनह। नेपयाली हवयालयदयानिरूले नेपयाली  नेपाली भयारयाको उतपनत्त स समब्रबनधी

हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न तर ियाखेकया छनह। नात्मक भाषाविजवयाली (1964)- ले नेपयाली  नेपाली भयारया स सकन र  नेपाली भयारयाबयाो एउट हवकन्तर्गत आधुनसर

शभौिसेनी प्रयाकन रको स्रबनरन्तर्गत आधुनर बरयाएकया छनह। पोखले (हव.स .2048)- ले नेपयाली  नेपाली भयारया प्रयाकन रबयाो एउट

खस अपभ श िसरद  हवकन्तर्गत आधुनसर  नेपाली भएको  नेपाली भयारया तयानेकया छनह। हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न हवयालयदयानिरूको तरलयाई आधयाि

तयानी नेपयाली  नेपाली भयारया स सकन रबयाो एउट हवकन्तर्गत आधुनसर  नेपाली भएि खस प्रयाकन र िसरद  खस अपभ शबयाो एउट हवकन्तर्गत आधुनसर  नेपाली भएको
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आधसन्तर्गत आधुननक आ््ष  नेपाली भयारया िो  नेपाली भन्न सहक्रबनछ। नेपयाली  नेपाली भयारयाको प्रयाचीनरत रूप ईसयाको 9 औ 

शरयाशदीन्तर्गत आधुनरि पयाइ्रबनछ। सनह 981 को पन्चित नेपयालको दसमूललसतया ियादया दयातसपयालको नशलयालेखलयाई

प्रयाचीनरत नेपयाली  नेपाली भयारयाको नतसनया तयान्तर्गत आधुननएको छ। नेपयाली  नेपाली भयारयाको हवकयासशेष क्रितलयाई हव नेपाली भन्न कयालतया

हव नेपाली भयादन अध्ययनअन्तरिेकया छनह। शेष्ठ ि शतया्ष (हव.स . 2046) -ले नेपयाली  नेपाली भयारयालयाई न्तर्गत आधुनन समनन्तर्गत आधुनलनखर

आधयाितया हव नेपाली भयादन अध्ययनअन्तरिेकया छनह।

 प्रयाचीन नेपयाली   - 11 औ  देनख 15 औ  शरयाशदीस समत

 तध्कयालीन नेपयाली - 16 औ  देनख 19 औ  शरयाशदीस समत

 आधसन्तर्गत आधुननक नेपयाली  -  20 औ  देनख ियाल स समत

प्रयाचीन नेपयाली  नेपाली भयारयाको रूप नशलयालेख ि रयाम पत्रतया तयात्र प्रयाप ििेको पयाइ्रबनछ। प्रयाचीन

नेपयालीलयाई हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न नयात कदइएको छ। प्रयाचीन नेपयाली, खस  नेपाली भयारया, न्तर्गत आधुनसञयाली, पतवर्गी् खस  नेपाली भयाहरकया

आकद। आशोक चमूललको रयाम पत्र, अधको क्तमूललको नशलयापत्र, ियादया दयातसपयालको नशलयालेख

आकदतया प्रयाचीन नेपयालीकया नततनयािरू पयाइ्रबनछनह। 

तध्कयालीन नेपयालीतया नशलयाकयािदेनख ग्र्रबनकयाकयाितया नेपयाली  नेपाली भयारयाको रूप हवकन्तर्गत आधुनसर  नेपाली भएको

पयाइ्रबनछ। नेपयालीतया अहिलेस समत प्रयाप सब  नेपाली भ्रबनदया प सियानो ग्र्रबनक  नेपाली भयासवरीलयाई तयान्तर्गत आधुनन्रबनछ। ्ो 1457

-तया स सकन रदेनख नेपयालीतया उमूलकया अध्ययनअन्तरिेको िो। ्सदेनख अ्रबन् ग्र्रबनकिरू ियादया अध्ययनअन्तरअध्ययनअन्तरनीियादको ्यात्रया,

खणडखयािम विश्वविद, जवयािोतपन्तर्गत आधुनर नचहकतसया, बयादपिीधको कया आकद तिहतवपतण्ष तयान्तर्गत आधुनन्रबनछ। 

आधसन्तर्गत आधुननक नेपयाली अकया्षरह 20 औ  शरयाशदीदेनख ्रया नेपयाली  नेपाली भयारयाको हवकन्तर्गत आधुनसर रूप

पयाइ्रबनछ। सयाहिनत्क ग्र्रबनकिरू, कोश,  अकरण व्याकिण,  नेपाली भयारयाहवनात्मक भाषाविजयान, ऐन्तर्गत आधुनरियान्तर्गत आधुनसक ग्र्रबनकिरू आकद

आधसन्तर्गत आधुननक कयालतया तयात्र लेनखएकया पयाइ्रबनछनह।

एो एउटनयालयदयािया न्तर्गत आधुनलनखर  अकरण व्याकिण अ ग्रयाति अली विभागमा एमफि नेपयालीदह मूल्याङ्वेद (1820) न  नेपयाली

 नेपाली भयारयाबयािेको सव्षप्रकत प्रकयानशर  नेपाली भएको  अकरण व्याकिण िो। ्सलयाई नेपयाली  नेपाली भयारयाको  नेपाली भयारयाव नात्मक भाषाविजयान्तर्गत आधुननक

अध््नको प्रयारूप तयान्न सहक्रबनछ। ्स   अकरण व्याकिणलयाई आधयाि तया्रबनदया नेपयाली  नेपाली भयारयाको

 नेपाली भयारयाव नात्मक भाषाविजयान्तर्गत आधुननक अध््न  नेपाली भएको एक स् वर्ष हवन्तर्गत आधुनरसकेको देनख्रबनछ। उक्त  अकरण व्याकिणपन्तर्गत आधुनछ नेपयाली
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 नेपाली भयारयाकया हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न  अकरण व्याकिणको िचनया ससरू िस्रबनछ। आधसन्तर्गत आधुननक वण्षनयाततक  नेपाली भयारयाहवनात्मक भाषाविजयानको आधयाितया

केिी  अकरण व्याकिणिरू प्रकयानशर  नेपाली भएकया पयाइ्रबनछनह।

 

2.3 नेपयाली   नेपाली भयारयाको   नेपाली भभौअध्ययनअन्तरोन्तर्गत आधुनलक धेको कत्र

नेपयाली  नेपाली भयारयालयाई  नेपाली भभौअध्ययनअन्तरोन्तर्गत आधुनलक आधयाितया िेदया्ष आद हवश्वकया सब  ठयाउरतया न  नेपयाली वक्तयािरू ििेकया

पयाइ्रबनछनह। नेपयाली  नेपाली भयारीिरू नेपयाल लअध्ययनअन्तरया्र उत्ति-पतवर्गी  नेपाली भयािरतया हवशेर बसोबयासो अध्ययनअन्तरिेकया छनह।

 नेपाली भयािरतया हवशेरअध्ययनअन्तरिी हितयाल् धेको कत्र अ्रबनरअध्ययनअन्तर्षर दयानद्षन्तर्गत आधुनलङ, न्तर्गत आधुनसकक्कित, आसयात,  नेपाली भयागसस, देिियादसन, तनणपसि

आकद धेको कत्रतया नेपयाली  नेपाली भयारीिरू बसने अध्ययनअन्तरछ्षनह।  नेपाली भयािरको स हवधयानको आठौ अनससतनचतया 24 वो एउटया

तया्रबन्रया प्रयाप  नेपाली भयारयािरूतध्े नेपयाली  नेपाली भयारया एउो एउटया िो। नेपयालतया ्सलयाई ियाष्ट्रि  नेपाली भयारयाको तया्रबन्रया

प्रयाप छ। 

्सिी नेपयाली  नेपाली भयारयाको  नेपाली भभौअध्ययनअन्तरोन्तर्गत आधुनलक धेको कत्र हवश्व नेपाली भरि न   अकरण व्याप ििेको तयान्न सहक्रबनछ। ्स 

 नेपाली भभौअध्ययनअन्तरोन्तर्गत आधुनलक धेको कत्रकया कयािण  नेपाली भयारयातया न्तर्गत आधुन नेपाली भन्नरया ििेको देनख्रबनछ। दसन सकयानतया बस्ो ि दसन  नेपाली भयारीको

स समपक्षतया िहो त्सको प्र नेपाली भयाव  नेपाली भयारयातया पनन गर्ने िसरदया सकयान अनससयािको  नेपाली भयाहरक प्र नेपाली भयाव पयाइ्रबनछ।

दयानद्षन्तर्गत आधुनलङ-न्तर्गत आधुनसकक्कितको नेपयाली  नेपाली भयारया ि नेपयालकया नेपयाली  नेपाली भयारयातया न्तर्गत आधुन नेपाली भन्नरया पयाइ्रबनछ। दयाियाल

(2013) -ले न्तर्गत आधुनसकक्किततया हवशेर  नेपाली भोो एउट बतन गर्नेली  नेपाली भयारयाको स समपक्षतया ििेि  नेपाली भोो एउट बतन गर्नेलीको प्र नेपाली भयाव

नेपयाली  नेपाली भयारयातया  नेपाली भएको तर प्रको एउट अध्ययनअन्तरिेकया छनह। 

दयानद्षन्तर्गत आधुनलङ लअध्ययनअन्तरया्र न्तर्गत आधुनसकक्कितको नेपयाली  नेपाली भयारयातया हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न  नेपाली भयाहरक न्तर्गत आधुन नेपाली भन्नरयािरूकया आधयाितया

दयानद्षन्तर्गत आधुनलङतया बोन्तर्गत आधुनलने नेपयालीलयाई छसट   नेपाली भयाहरकया  नेपाली भनी तयान्तर्गत आधुननएको छ। नात्मक भाषाविजवयाली (१९६४)  -ले

दयानद्षन्तर्गत आधुनलङे नेपयाली  नेपाली भयाहरकया  नेपाली भनेकया छनह। दयाियाल (1974) -ले उक्त न्तर्गत आधुन नेपाली भन्नरयालयाई दयान्तर्गत आधुनरअध्ययनअन्तरर

आधयाितया देखयाएकया छनह। न्तर्गत आधुननिभौलया (2015) -ले आफनो एत. हली विभागमा एमफिल शोधप्रब्रबनधतया ली विभागमा एमफियाई-हली विभागमा एमफिचि

(अकया्षर प सरूर, वचन, न्तर्गत आधुनलङ्) ि पदसङ्न्तर्गत आधुनरकया आधयाितया दयानद्षन्तर्गत आधुनलङे नेपयालीकया दसई वअध्ययनअन्तर्ष देखयाएकया

छनह- 'क-वअध्ययनअन्तर्ष' ि 'ख-वअध्ययनअन्तर्ष'। न्तर्गत आधुननिभौलयाको अध््नअनससयाि नेपयालीकया री वक्तयािरू दसको

पदसङ्न्तर्गत आधुनरको प्र्ोअध्ययनअन्तर तयानक नेपयालीसरअध्ययनअन्तर न्तर्गत आधुनतमूलदो पयाइ्रबनछ त्सलयाई क-वअध्ययनअन्तर्षतया ियानखएको छ ि तयानक
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नेपयालीकया  अकरण व्याकिनणक अन्तर्गत आधुन नेपाली भलधको कण नेपाली भ्रबनदया न्तर्गत आधुन नेपाली भन्न प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तरनन गर्ने वक्तयािरूलयाई ख-वअध्ययनअन्तर्षतया ियानखएको छ। 

२.४ नेपयाली   नेपाली भयाहरक  सतसदया्

 नेपाली भयाहरक सतसदया्  नेपाली भनेको तयान्तर्गत आधुननसिरूको त्ो सतति िो दियार एक  हकन्तर्गत आधुनसतको वयाकह  प्ररीकिरू प्र्ोअध्ययनअन्तर िसने ि

एउो एउट   नेपाली भयारया प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तरनन गर्ने अध्ययनअन्तररि्रबनछ।  नेपाली भयारया सतयादतया एकया-अकया्षतया हवचयािआदयान प्रदयान अध्ययनअन्तरनन गर्ने तयाध्त िो।

अनेपयाली सतयादतया नेपयाली  नेपाली भयारया प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तरन्ष सहकर द न, सतयादतया आदयान प्रदयानको न्तर्गत आधुननन समर एक  प्रकयािको

 नेपाली भयारया प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तररि्रबनछ। सतयादतया एउो एउट  तयारन नेपाली भयारया  नेपाली भएकया वक्तयािरू िसरद ननह, रि स समपक्ष  नेपाली भयारयाको रूपतया  नेपाली भने

एउो एउट   नेपाली भयारया प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तरनन गर्ने अध्ययनअन्तररि्रबनछ। दसलयाई एक   नेपाली भयाहरक सतसदया्न्तर्गत आधुन नेपाली भत्र ियाख सहक्रबनछ। 

नेपयाली  नेपाली भयाहरक सतसदया्  नेपाली भन्नयाले स समपक्ष  नेपाली भयारयाको रूपतया नेपयाली  नेपाली भयारया प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तरनन गर्ने सतसदया्

बसनुझ्रबनछ। नेपयाली  नेपाली भयाहरक सतसदया्न्तर्गत आधुन नेपाली भत्र ियाई, तअध्ययनअन्तरि, अध्ययनअन्तरसिङ, न्तर्गत आधुनल समबस,  नेपाली भ सदेल,  नेपाली भोोे एउट, लयाृति प्रापचे आकद दसरया

सतसदया्िरू पद्षछनह। ्ी सतसदया्िरूको आफन  तयारन नेपाली भयारया  नेपाली भए रयापन्तर्गत आधुनन स समपक्षको रूपतया नेपयाली  नेपाली भयारया न 

प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तरनन गर्ने िसरदया नेपयाली तयारन नेपाली भयारी  नेपाली भ्रबनदया अ्रबन्लयाई नेपयाली  नेपाली भयाहरक सतसदया्न्तर्गत आधुन नेपाली भत्र ियाख सहक्रबनछ। न्तर्गत आधुनबियािी,

बङ्याली, तिवयाडी पन्तर्गत आधुनन न्तर्गत आधुनसकक्कित-दयानद्षन्तर्गत आधुनलङतया ििने अध्ययनअन्तरिेकयाले उनीिरूले स समपक्ष  नेपाली भयारयाको रूपतया नेपयाली

 नेपाली भयारया न  प्र्याअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तरनन गर्ने अध्ययनअन्तरछ्षनह। आद नेपयाली  नेपाली भयारयाकया  नेपाली भयाहरक सतसदया्िरू द न्तर्गत आधुननक रूपतया वनहद  नेपाली भइििेकया

छनह। ्सकया सयाक  नेपयाली  नेपाली भयारयातया अ्रबन्  नेपाली भयारयाको प्र नेपाली भयाव पन्तर्गत आधुनन ििेक  देनख्रबनछ।

 दयानद्षन्तर्गत आधुनलङ-न्तर्गत आधुनसकक्किततया नेपयाली  नेपाली भयारया स समपक्ष  नेपाली भयारयाको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तररि्रबनछ। न्तर्गत आधुनसकक्किततया

बोलीचयालीको रूपतया नेपयाली  नेपाली भयारया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भए रयापन्तर्गत आधुनन प्रशयासन्तर्गत आधुननक रूपतया अ ग्रदेी  नेपाली भयारया प्र्ोअध्ययनअन्तर

अध्ययनअन्तररि्रबनछ। हविम विश्वविदयाल्तया अ ग्रदेी  नेपाली भयारयाको तयाध्तबयाो एउट अध््न-अध्यापन अध्ययनअन्तरियाइ्रबनछ। नेपयाली  नेपाली भयारया

केवल एक हवर्कया रूपतया तयात्र अध््न अध्ययनअन्तरियाइ्रबनछ। हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न कयािणले अध्ययनअन्तरदया्ष दयानद्षन्तर्गत आधुनलङ-न्तर्गत आधुनसकक्कितको

नेपयाली  नेपाली भयारयातया हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न दयार अध्ययनअन्तरोष्ठीकया  नेपाली भयारयािरू रकया अ सङग्रदेी  नेपाली भयारयाको प्र नेपाली भयाव  नेपाली भएको पयाइ्रबनछ।

्स  प्र नेपाली भयावको कयािण दयानद्षन्तर्गत आधुनलङ-न्तर्गत आधुनसकक्कितको नेपयाली  नेपाली भयारयाकया कन्तर्गत आधुनरप् पधको कतया परिवर्षन पन्तर्गत आधुनन

 नेपाली भइििेको देनख्रबनछ।
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2.5 न्तर्गत आधुननष्कर्ष

नेपयाली  नेपाली भयारया  नेपाली भयािोपेली  नेपाली भयारया परिवयािको सरत वअध्ययनअन्तर्षन्तर्गत आधुन नेपाली भत्र पनन गर्ने एउो एउटया आधसन्तर्गत आधुननक आ््ष  नेपाली भयारया िो।

नेपयाली  नेपाली भयारयाको उद्वबयािे हवयालयदयानिरूको तरन्तर्गत आधुन नेपाली भन्नरया ििेको पयाइ्रबनछ। हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न हवयालयदयानिरूकया तरलयाई

आधयाि तयानी नेपयाली  नेपाली भयारया स सकन रबयाो एउट हवकन्तर्गत आधुनसर  नेपाली भएि खस प्रयाकन र िसरद  खस अपभ शबयाो एउट हवकन्तर्गत आधुनसर

आधसन्तर्गत आधुननक आ््ष  नेपाली भयारया िो  नेपाली भन्न सहक्रबनछ। नेपयाली  नेपाली भयारयाको  नेपाली भयाहरक धेको कत्र हवश्व नेपाली भरि न  ली विभागमा एमफि न्तर्गत आधुनलएको तयान्न

सहक्रबनछ। हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न  नेपाली भयाहरक सतसदया्को स समपक्षतया ििेि ्स  नेपाली भयारयातया हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न  नेपाली भयाहरक परिवर्षनिरू

आएकया देनख्रबनछनह। नेपयाली  नेपाली भयारयातया तसिने मुख्र: दसईवो एउटया रूप पयाइ्रबनछ, तयानक नेपयालीसरअध्ययनअन्तर न्तर्गत आधुनतमूलदो रूप

ि सयातया्रबन् बोली-चयालीतया प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तररिने रूप। ्सिी नेपयाली  नेपाली भयारयातया द न्तर्गत आधुननक रूपतया हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न  नेपाली भयाहरक

परिवर्षन  नेपाली भएको देनख्रबनछ।
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रेसो अध्या्

अकिणको परिच् ि नेपयाली अकिण  अकरण व्वसकया

्स अध्या्तया अकिणको परिच्याततक अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ। अकिणलयाई प्रन्तर्गत आधुनरनात्मक भाषाविजन्तर्गत आधुनप रक्ष

शयास्त्रकया आधयाितया अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ। सत्रया सयािणीयालयदयािया ्सको सत्याक्ष ततमूल्लयाई

देखयाइएको छ। ्सकया अन्तर्गत आधुनररिक्त ्स अध्या्तया नेपयाली  नेपाली भयारयातया अकिणको  अकरण व्वसकया,  नेपयालीतया

अकिण बोधक रूप ि प्र्ोअध्ययनअन्तर आकदको अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ। 

3.1 अकिणको परिच्

अकिण  नेपाली भयारयाको सयाव्ष नेपाली भभौन्तर्गत आधुनतक पधको क िो। वयाक्को सत्याक्ष ततमूल् (truth  value)  -लयाई ्सले

हवपिीर अध्ययनअन्तरछ्ष। प्रन्तर्गत आधुनरनात्मक भाषाविजयान्तर्गत आधुनप रक्षशयास्त्र (Propositional Logic) -तया वयाक्लयाई ककन (proposition)

 नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। Proposition p त्ो वयाक् िो दसले स सयािबयािे (possible world) केहि  नेपाली भ्रबनछ (िेनस्षिोसह

अलऊड 1977: 20)।  उदयाििणयाक्ष

(10) dz sb ɦ 

Today monday be

“Today is monday”

प्रन्तर्गत आधुनरनात्मक भाषाविजयान्तर्गत आधुनप रक्ष शयास्त्रतया अकिणलयाई परिचयालक वया रयाहक्षक पतिक (operator  or  logical

compliment)  नेपाली भनी नचन्तर्गत आधुनन्रबनछ।1 ततलर: ्सले वयाक् (proposition)  -को सत्याक्षलयाई हवपिीर

अध्ययनअन्तरछ्ष। प्रन्तर्गत आधुनरनात्मक भाषाविजयान्तर्गत आधुनप रक्ष शयास्त्रतया ्सलयाई न्तर्गत आधुनन समन रूपतया सत्रया सयािणी (truth table) -तया ्सप्रकयाि

देखयाइएको छ-

1 ्सलयाई स ्ोदक (connective)  नेपाली भन्न ्स कयािण सहकर द न हकनक  ्सले दसई वयाक्लयाई दोोडने कयात अध्ययनअन्तरदम गर्दैन।
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   p  ¬ p

   t     f 

   f     t

    रयान्तर्गत आधुनलकया 3.1 सत्रया सयािणी

उक्त सत्रया सयािणीतया, 

 p - वयाक् (proposition) िो।

 t - सत् (true) िो।

 f - असत्रया (false) िो।

 ¬ - अकिणको नच्रबनि िो।

उक्त सत्रया सयािणीले ्ो सपष िस्रबनछ ्कद किण वयाक् (proposition) p सत् छ  नेपाली भने अकिण

वयाक् (proposition) ¬ p -तया त्ो असत् िस्रबनछ। ्कद किण वयाक् (proposition) p असत् छ

 नेपाली भने अकिण वयाक् (proposition) ¬ p सत् िस्रबनछ। दसर  : 

(11) sidz bdz g-i

3SG market go-AOR.3SG.FEM

“Srijana went to the market.”

   p  ¬ p

   t     f 

  रयान्तर्गत आधुनलकया 3.2 सत्रया सयािणी

(12) sidz bdz g-i-

3SG market go-AOR.3SG.FEM-NEG

“Srijana did not go to the market.”

15



   p  ¬ p

   f     t

      रयान्तर्गत आधुनलकया 3.3 सत्रया सयािणी

उक्त (11) -को वयाक् (proposition) p  किण ध सवी्रयातया छ दो सत् िो। ्सको हवपिीर

(12) -को वयाक् (proposition)  ¬ p अकिण ध सवी्रयातया छ, दो सत् छ। उदयाििण (12)

उदयाििण (11) -को हवपिीर िसनयाले त्ो असत् छ। त्सिी न  उदयाििण (11) उदयाििण

(12) -को हवपिीर िसनयाले त्ो असत् छ। सोिी कस िया तयान्तर्गत आधुनक सत्रया सयािणी तयाली विभागमा एमफि्षर पन्तर्गत आधुनन

देखयाइएको छ।

हवधे् रक्षशयास्त्र (Predicate Logic) -तया हवधे् एउो एउटया ककन (statement) िो, दो सत् वया

असत् िसनसकछ। ्सलयाई प्रचयालक वया प्रकया््ष (operator or function)  तयान्न सहक्रबनछ। दसले

ककन सत् िो वया असत् िो  नेपाली भन्ने कस िया बरयाउरछ।

(13)  bdz g-

3SG market go-AOR.3SG.NFEM

“Ram went to the market.”

उक्त वयाक्तया [] उदेश् िो ि [bdz g-] हवधे् (predicate) िो। हवधे् p -तया सब  री

अध्ययनअन्तरसण  नेपाली भएकया वसरसिरू पयाइ्रबनछनह दसकया आधयाितया एउो एउटया वअध्ययनअन्तर्ष न्तर्गत आधुननतया्षण अध्ययनअन्तरन्ष सहक्रबनछ। ्स वअध्ययनअन्तर्षलयाई

न्तर्गत आधुनन समन रूपतया हवधे् रक्षशयास्त्र (Predicate Logic) -तया  अकरण व्क्त अध्ययनअन्तररि्रबनछ।

{x |P(x)}

उक्त हवधे् शतत्रतया :

x  - हवहवधरया (variable) िो।

P  - हवधे् (predicate) िो।
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P(x) - प्रन्तर्गत आधुनरनात्मक भाषाविजयान्तर्गत आधुनप प्रकया््ष (propositional function) िो।

|   - सच डयाो एउट (such that) िो।

उक्त सतत्रको अक्ष िस्रबनछ हक x, P को सदस् (member) िो। 

 p ¬p

{x | ¬p(x)}

कस न पन्तर्गत आधुनन वयाक् (proposition) -को आन्तर्गत आधुनक्षक अकवया  अकरण व्याकिनणक सत्याक्षलयाई प सहष अध्ययनअन्तरनस्षलयाई

 ेनेपाली भरिन्तर्गत आधुनडकल (veridical)2  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। तयान्तर्गत आधुनकको उदयाििण (13) -तया सत्रया प सहष अध्ययनअन्तरन्षकया कयािण

त्स वयाक्लयाई  ेनेपाली भरिन्तर्गत आधुनडकल (veridical)  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। अकिणले हवपिीर ध सवी्रयाबयाो एउट वयाक्

(proposition)  -को सत्याक्षलयाई प सहष अध्ययनअन्तरनन गर्ने िसरदया ्सलयाई ननह- ेनेपाली भरिन्तर्गत आधुनडकल (non-veridical) पन्तर्गत आधुनन

 नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। 

अकिण  नेपाली भयारयाको सयाव्ष नेपाली भभौन्तर्गत आधुनतक पधको क िो। प्रत्ेक  नेपाली भयारयातया किण ि अकिण  अकरण व्वसकया िस्रबनछ।

किणले वक्तयाको  नेपाली भनयाइको सवीकयाियाततक पधको कको वण्षन अध्ययनअन्तरछ्ष  नेपाली भने अकिणले न्तर्गत आधुननरेधयाततक पधको कको

वण्षन अध्ययनअन्तरछ्ष। किणको न्तर्गत आधुननरेधयाततक पधको क न  अकिण िो। अकिण वयाक्को आधयाि किण वयाक्

िो। ्स कयािण उतपयादक रूपया्रबनरिण  अकरण व्याकिण (Generative Transformational Grammar)  -तया

अकिण रूपया्रबनरि (Negation Transformation)  नेपाली भन्तर्गत आधुननएको छ। 

हवश्वकया प्रत्ेक  नेपाली भयारयातया अकिण  अकरण व्वसकया न्तर्गत आधुन नेपाली भन्नया-न्तर्गत आधुन नेपाली भन्न  छ। अकिण दनयाउने रूप ि

त्सको अवनसकन्तर्गत आधुनर (condition)  पन्तर्गत आधुनन ली विभागमा एमफििक िस्रबनछ। कन्तर्गत आधुनरप्  नेपाली भयारयातया, दसर  हली विभागमा एमफिन्तर्गत आधुननस  नेपाली भयारयातया

अकिणले हवपिीर शशद बनयाउरछ (िेनस्षिोसह तन्तर्गत आधुनरसोे एउटतो: 2007)। हवशेर अध्ययनअन्तरिी अकिण सतचक

न्तर्गत आधुननपयार ि सअध्ययनअन्तर्षको रूपतया पयाइ्रबनछ।  नेपाली भयाहरक  अकरण व्वसकया अन सरूप अकिण सतचक उपसअध्ययनअन्तर्ष अकवया

पिसअध्ययनअन्तर्ष दसव  रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ  नेपाली भने कस न तया पिसअध्ययनअन्तर्षकया रूपतया तयात्र प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। कन्तर्गत आधुनरप्

 नेपाली भयारयातया अकिण सतचक सअध्ययनअन्तर्षको रूपतया तयात्र पयाइ्रबनछ  नेपाली भने कन्तर्गत आधुनर  नेपाली भयारयातया न्तर्गत आधुननपयार, सअध्ययनअन्तर्ष आकद रूपतया

2 नेपयालीतया शशदवली न नेपाली भएकोले अ सङग्रदेी शशदवलीको प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तररिएको छ। 
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पयाइ्रबनछ।

3.2 नेपयालीतया अकिण  अकरण व्वसकया

नेपयालीतया सअध्ययनअन्तर्ष ि न्तर्गत आधुननपयारको रूपतया अकिण पयाइ्रबनछ। सअध्ययनअन्तर्षतया उपसअध्ययनअन्तर्ष रकया पिसअध्ययनअन्तर्ष द सव  पयाइ्रबनछ।

नेपयालीतया अकिण  अकरण व्वसकया हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न पदकोहो एउटसरअध्ययनअन्तर स समबन्रबनधर छ। नेपयालीतया नयात, हवशेरण ि

हशेष क्रि्यापदतया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तर पयाइ्रबनछ। नयात ि हवशेरणतया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तर

उपसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया िस्रबनछ। हशेष क्रि्यातया उपसअध्ययनअन्तर्ष ि पिसअध्ययनअन्तर्ष दसव  रूपतया अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। 

(14) u -  ʈ  ɦ

3P NEG-dumb 3SG.NPST

“He is not a dumb”3

उक्त (14) अकिण वयाक् िो। ्सतया नयातको अनघ अकिण सतचक [-] प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ।

्सिी नयाततया अकिण सतचक उपसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। 

(15) u - ts

3P NEG-good 3SG.NFEM.NPST

“He is not good.”

उक्त (15) -तया हवशेरणतया अकिण सतचक [-] प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ। हवशेरणतया अकिण सतचक

उपसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। 

(16) -le  -e-                      

3SG-ERG food eat-AOR-NEG

 “Ram did not eat food.”

3 ई्रबन्बियादसि ियाईले आरअध्ययनअन्तरनको घयाततया लयाो एउटया‘ ' ककयातया उक्त नलयाो एउटो शशद प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तरिेकया छनह।‘ ‘ 
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(17) -le  --s                     

3SG-ERG food NEG-eat-AOR.3SG.LHON

 “Ram may not eat food.”

उक्त (16) ि (17) -तया हशेष क्रि्यातया अकिण सतचक [-] ि [-] प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ। (16)

-तया अकिण सतचक [-]  पिसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ। (17) -तया अकिण सतचक

[-]  उपसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ। ्सिी हशेष क्रि्यातया अकिण सतचक उपसअध्ययनअन्तर्ष रकया

पिसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको पयाइ्रबनछ।

किणलयाई अकिण बनयाउरदया अकिण सतचक उपसअध्ययनअन्तर्ष [-] ि पिसअध्ययनअन्तर्ष [-] को प्र्ोअध्ययनअन्तर

िस्रबनछ। ्ी सअध्ययनअन्तर्षिरू हवशेर कयाल, पधको क ि  नेपाली भयावसरअध्ययनअन्तर स समबन्रबनधर िस्रबनछनह। नेपयालीतया अकिण सतचक

उपसअध्ययनअन्तर्ष ि पिसअध्ययनअन्तर्ष  नेपाली भयावन्तर्गत आधुनसर स समबन्रबनधर छनह। उपसअध्ययनअन्तर्ष केवल इ। चछयाक्षक, आनात्मक भाषाविजयाक्षक, स सम नेपाली भयावनयाक्षक,

 नेपाली भयावतया तयात्र पयाइ्रबनछ। पिसअध्ययनअन्तर्षको प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भने अ्रबन्  नेपाली भयाविरूतया पयाइ्रबनछ दसको हवसरनर वण्षन

अध्या् चयाितया अध्ययनअन्तररिएको छ। 

(18)  - - u                            

2SG NEG-go-2SG. MHON

“You do not go.”

उक्त (18) आनात्मक भाषाविजयाक्षक  नेपाली भयावको उदयाििण िो। उक्त  नेपाली भयावतया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तर उपसअध्ययनअन्तर्षको

रूपतया छ।      

(19)   - -                     

1SG food eat-NPST-NEG

“I do not eat food.”
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(20) i-le  -i-                    

1SG-ERG food eat-PST-NEG

“I did not eat food.”

उक्त (19) ि (20) -तया अकिण सतचक पिसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि कयाल सतचक शत्रबन्रूपतया

छ। उक्त (19) अ नेपाली भतरकयान्तर्गत आधुनलक वयाक् िो ि (20)  नेपाली भतरकयान्तर्गत आधुनलक वयाक् िो। ्स शोधकया््षतया

अकिण सतचक ि कयाल पधको क ि  नेपाली भयाव (TAM)  -को अ्रबनरस्ष समब्रबनधको  अकरण व्यापक अध््न अध्या्

चयाितया अध्ययनअन्तररिएको छ। 

नेपयालीतया अकिण सतचक न्तर्गत आधुननपयारको रूपतया पन्तर्गत आधुनन छ। ्ी न्तर्गत आधुननपयारिरू िसनह -- [],

[], [], [], [] आकद। न्तर्गत आधुननपयारकया रूपतया  नेपाली भएकया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तर वयाक् ि

उपवयाक्तया िस्रबनछ। न्तर्गत आधुननपयारल� सवर्रबनत्र रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाउरछ। 

(21 क) tii b dz--ts-u 

2SG market go-O-be.NPST-2SG.MHON

“Will you go to the market?”

(ख)    dza-di-n

NEG 1SG go-be.NPST-NEG

 “No, I won't go.”

(अध्ययनअन्तर) *   dz--tsu

NEG 1SG go-O-be.NPST.1SG

 “No, I will go.”

उक्त (21 ख) -तया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको [i] न्तर्गत आधुननपयारले (21 क) -को सत्याक्षलयाई हवपिीर अध्ययनअन्तरिेको छ

ि [  dza-di-n]  उपवयाक्ले अकिण सत्याक्षलयाई प सहष अध्ययनअन्तरिेको छ। (21 अध्ययनअन्तर) -तया प्र्ोअध्ययनअन्तर
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 नेपाली भएको [i] न्तर्गत आधुननपयारले (21 क) -को सत्याक्षलयाई हवपिीर अध्ययनअन्तरिे रयापन्तर्गत आधुनन ििल उपवयाक्ले सोिी

किणको सत्याक्षलयाई प सहष अध्ययनअन्तरछ्ष।(21 अध्ययनअन्तर) अ अकरण व्याकिनणक वयाक् िो। उक्त उदयाििणले ्ो

बरयाउरछ, किण प्रशयाक्षक वयाक्  नेपाली भएको नसकन्तर्गत आधुनर (condition)  -तया त्सको उत्तितया अकिण

उपवयाक्सरअध्ययनअन्तर [i] न्तर्गत आधुननपयार प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ किण उपवयाक्सरअध्ययनअन्तर प्र्ोअध्ययनअन्तर िसरद न।

(22 क) tii b dza-di-n-u

2SG market go-PROG-NEG-2SG.MHON

“You won't go to the market?”

(ख)    dz--tsu

NEG 1SG go-O-be.NPST.1SG

 “No, I will go.”

(अध्ययनअन्तर)    dza-di-n

NEG 1SG go-be.NPST-NEG

           “No, I won't go.”

उक्त (22 ख) -तया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको [] न्तर्गत आधुननपयारले (22 क) -को सत्याक्षलयाई हवपिीर अध्ययनअन्तरिेको छ

ि [  dz--tsu]  उपवयाक्ले किण सत्याक्षलयाई प सहष अध्ययनअन्तरिेको छ। (22 अध्ययनअन्तर) -तया प्र्ोअध्ययनअन्तर

 नेपाली भएको []  न्तर्गत आधुननपयारले (22 क) -को सत्याक्षलयाई हवपिीर अध्ययनअन्तरिे रयापन्तर्गत आधुनन ििल उपवयाक्ले सोिी

अकिणको सत्याक्षलयाई प सहष अध्ययनअन्तरद्षछ। सोिी अक्षतया अकिणलयाई ननह- ेनेपाली भरिन्तर्गत आधुनडकल (non-veridical)

 नेपाली भन्तर्गत आधुननएको छ। उक्त उदयाििणले ्ो बरयाउरछ, अकिण प्रशयाक्षक वयाक्  नेपाली भएको नसकन्तर्गत आधुनर (condition)

-तया त्सको उत्तितया किण ि अकिण दसईवो एउट  उपवयाक्सरअध्ययनअन्तर [] न्तर्गत आधुननपयार प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। 

(23 क) tii  -u

2SG food eat-2SG.MHON

“You eat food.”
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(ख)   -di-

NEG 1SG eat-NPST.1SG-NEG

“No, I won`t eat.”

(अध्ययनअन्तर) *  --tsu

NEG 1SG eat-O-NPST.1SG

“No, I will eat.”

उक्त (23 क) -को सत्याक्षलयाई (23 ख) -ले हवपिीर अध्ययनअन्तरिेको छ। (23 अध्ययनअन्तर) -ले (23 क) -को

सत्याक्षलयाई हवपिीर अध्ययनअन्तरिेको छ न। ्सले किण सत्याक्षलयाई न  प सहष अध्ययनअन्तरिेको छ। ्ो

अ अकरण व्याकिनणक वयाक् िो। उक्त उदयाििणले ्ो बरयाउरछ, किण आनात्मक भाषाविजयाक्ष  नेपाली भएको वयाक्लयाई

असवीकयाि दनयाउने रूप [] सरअध्ययनअन्तर अकिण हशेष क्रि्यापद प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। ्सतया किण हशेष क्रि्यापद

(23 अध्ययनअन्तर) प्र्ोअध्ययनअन्तर िसन सकद न। 

(24 क) tii  --u

 2SG food NEG-eat-2SG.MHON

 “You do not eat food.”

   (ख)   --tsu

NEG 1SG eat-O-NPST.1SG

“No, I will eat.”

    (अध्ययनअन्तर) *  -di-

NEG 1SG eat-NPST.1SG-NEG

“No, I won`t eat.”

उक्त (24 क) -को सत्याक्षलयाई (24 ख) -ले हवपिीर अध्ययनअन्तरिेको छ। (24 अध्ययनअन्तर) -ले (24 क) -को
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सत्याक्षलयाई हवपिीर अध्ययनअन्तरिेको छ न। ्सले अकिण सत्याक्षलयाई न  प सहष अध्ययनअन्तरिेको छ। ्ो

अ अकरण व्याकिनणक वयाक् िो। उक्त उदयाििणले ्ो बरयाउरछ, अकिण आनात्मक भाषाविजयाक्ष  नेपाली भएको वयाक्लयाई

असवीकयाि दनयाउने रूप []  सरअध्ययनअन्तर किण हशेष क्रि्यापद प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। ्सतया किण हशेष क्रि्यापद

(24 अध्ययनअन्तर) प्र्ोअध्ययनअन्तर िसन सकद न। 

(25)  dza-u        -    dzan-u

2SG go-2SG.MHON NEG-BUT 1SG go-NPST.1SG

“You go otherwise I will go”

उक्त (21) -तया [-]  न्तर्गत आधुननपयार प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाएको छ। []  स ्ोदकको

अनघपहट []  अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि [-]  अकिण रूप  नेपाली भएको िो। ्सले दसईवो एउटया

उपवयाक्को तध्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि री उपवयाक्लयाई दोोडने कयात अध्ययनअन्तरिेको छ। उक्त उदयाििणतया

पहिलो उपवयाक् दोसो उपवयाक्तया आनशर छ। [-] न्तर्गत आधुननपयारले ्सर  आनशर उपवयाक्लयाई

दोोडछ। 

(26)  -  - -4     r-n

1SG  read-INF come-PRF NEG-DISJ  gossip do-INF

“I come to study not to gossip.”

उक्त (26) -तया [] न्तर्गत आधुननपयार प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाएको छ। ्सले दसईवो एउटया उपवयाक्को

तध्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि री उपवयाक्लयाई दोोडने कयात अध्ययनअन्तरिेको छ। वयाक्तया ्ो न्तर्गत आधुननपयार अनघपहटको

उपवयाक् सतयापक, असतयापक दे  नेपाली भएपन्तर्गत आधुनन िस्रबनछ रि पछयान्तर्गत आधुनडको उपवयाक् असतयापक िसन सपछ्ष।

उक्त उदयाििणतया दसव  उपवयाक् असतयापक छनह। ्सले त प पढन आएको िो अध्ययनअन्तरली विभागमा एमफि अध्ययनअन्तरन्ष िोइन

 नेपाली भन्ने अक्ष कद्रबनछ।

4 ्सलयाई अकिण पतिकरया सतचक (Negation  Complementiser)  अनसरूप हवशरेण अध्ययनअन्तरन्ष सहक्रबनछ, ्ो अ्रबन्
शोधको हवर् ििन सकनेछ।
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(27)    -di-

NEG 1SG write-NPST.1SG.NEG                   

“No, I do not write.”

उक्त (27) -तया शेष क्रितश [] न्तर्गत आधुननपयार प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाएको छ। ्ो न्तर्गत आधुननपयार वयाक्को

ससरूतया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाउरछ। कस न  कस ियालयाई असवीकयाि अध्ययनअन्तरदया्ष उक्त न्तर्गत आधुननरेधयाततक

न्तर्गत आधुननपयारको प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तररि्रबनछ। [] र [] न्तर्गत आधुननपयार ुझै [ ] न्तर्गत आधुननपयार पन्तर्गत आधुनन किण, अकिण दसईवो एउट 

हशेष क्रि्यापद  नेपाली भएकया वयाक्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ।

3.3 न्तर्गत आधुननष्कर्ष

्स अध्या्तया नेपयाली किण ि अकिण  अकरण व्वसकयाको अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ।  नेपाली भयारयातया िसने

सवीकयाियाततक पधको क किण ि न्तर्गत आधुननरेधयाततक पधको क अकिणलयाई उदयाििणयाक्ष हवशरेण अध्ययनअन्तररिएको छ।

नेपयाली  नेपाली भयारयातया अकिण सतचकको परिच्याततक हो एउटृति प्रापपणी सयाक  सअध्ययनअन्तर्ष ि न्तर्गत आधुननपयारको रूपतया

उदयाििणसहिर प्रसर सर अध्ययनअन्तररिएको छ। नेपयालीतया प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको ससरूतया ि अ्रबनत्तया सअध्ययनअन्तर्षको रूपतया

अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि वयाक्को सत्याक्ष ततमूल्लयाई हवपिीर अध्ययनअन्तरद्षछ। ्स  शेष क्रिततया नेपयाली

वयाक्तया न्तर्गत आधुननपयारकया रूपतया  नेपाली भएकया अकिण स िचनयाको पन्तर्गत आधुनन उदयाििणयाक्ष हवशरेण अध्ययनअन्तररिएको छ। 
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चभौको अध्या्

अकिणको  हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न   अकरण व्याकिनणक  कोहो एउटसरअध्ययनअन्तर  स समब्रबनध

्स अध्या्तया अकिणको कयाल,  पधको क ि  नेपाली भयावसरअध्ययनअन्तरको स समब्रबनधलयाई अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ। नेपयालीतया

हशेष क्रि्यातया कयाल, पधको क ि  नेपाली भयावको अ्रबन्  अकरण व्याकिनणक कोहो एउटसरअध्ययनअन्तर पदसङ्न्तर्गत आधुनर पयाइ्रबनछ  नेपाली भन्ने कस िया दनयाइएको छ।

अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले कयाल दनयाउने  अकरण व्क्त रूप लोप  नेपाली भएि सस्रबन् रूप प्रको एउट िसने, पधको क परिवर्षन िसने

सयाक  अकिण ि  नेपाली भयावको रूपरयानतवक स समब्रबनधलयाई ्स अध्या्तया अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ।

4.1 ध सवी्रया

 नेपाली भयारयातया सवीकयाियाततक ि न्तर्गत आधुननरेधयाततक पधको क िस्रबनछनह दसलयाई ध सवी्रया  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। सवीकयाियाततक पधको क

दनयाउनेलयाई किण ि न्तर्गत आधुननरेधयाततक पधको क दनयाउनेलयाई अकिण  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। प्रन्तर्गत आधुनरनात्मक भाषाविजन्तर्गत आधुनप (Proposition)

-को सत्याक्ष ततमूल् दनयाउनेलयाई किण ि प्रन्तर्गत आधुनरनात्मक भाषाविजन्तर्गत आधुनप (Proposition)  -को सत्याक्ष ततमूल्लयाई हवपिीर

अध्ययनअन्तरनन गर्नेलयाई अकिण  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। किण वयाक्तया न्तर्गत आधुननरेधयाततक रूप प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण वयाक् बन्तर्गत आधुनन्रबनछ। ्स 

किण ि अकिणकया रूपरयानतवक अध््न ्स अध्या्तया अध्ययनअन्तररि्रबनछ।

 ्स अध्या्तया कयाल, पधको क ि  नेपाली भयावसरअध्ययनअन्तर रनरी् पतरूर, एकवचन, स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्तया किण ि अकिण

हशेष क्रि्यापदको रूपरयानतवक  अकरण व्वसकयालयाई देखयाइएको छ। कस न  रूप लोप िसने,  एउो एउटया रूप अकर रूपतया

परिवर्षन िसने,  न्यार रूप कहपने दसरया हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न स िचनयािरूको हवशरेण अध्ययनअन्तररिएको छ। सोिी रूपशेष क्रितिरू

न्तर्गत आधुनन समन रयान्तर्गत आधुनलकयािरूतया देखयाइएको छ।उदयाििण वयाक्को लयान्तर्गत आधुनअध्ययनअन्तर परिनशष १ िेन स्षिोसह। 

   नेपाली भयाव              नेपाली भतरकयाल

  किण                      अकिण

               स समपन्न पधको क

 किण                             अकिण

सयातया्रबन्याक्षक [-]                             [-] [-]                                   [-]

प्रशयाक्षक [-]                             [-] [-]                                   [-]
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आनात्मक भाषाविजयाक्षक   _                       _  _                       _

इ। चछयाक्षक   _                       _   _                       _ 

स सम नेपाली भयावनयाक्षक   _                       _   _                       _ 

अनसते्याक्षक   _                       _   _                       _

दयाह्तवयाक्षक  [p-t]              [-][p-t]  [p-t]                 [-][p-t]

सङेरयाक्षक [-t]                         [-ti-] [-t]                             [-ti-]

 रयान्तर्गत आधुनलकया 4.1  नेपाली भतरकयाल, स समपन्न पधको क ि  नेपाली भयाव

उक्त रयान्तर्गत आधुनलतया रनरी् पतरूर,  एकवचन,  स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्तया  नेपाली भतरकयाल,  स समपन्न पधको क,  किण ि अकिणको

रूपिरू देखयाइएको छ। नेपयालीतया  नेपाली भतरकयालतया तयात्र स समपन्न पधको क  अकरण व्क्त िस्रबनछ ि स समपनक्त रूपतया पयाइ्रबनछ।

स समपन्न पधको क  नेपाली भतरकयाल किणतया लसङ [-]  रूप पयाइ्रबनछ ि अकिणतया [--]  रूप पयाइ्रबनछ। अकिण

सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले  नेपाली भतरकयाल, रनरी् पतरूर, एकवचन, स्त्रीएरि न्तर्गत आधुनलङ् दनयाउने [-] रूप [-] -तया बन्लने

 अकरण व्वसकया ििेको छ। नेपयालीतया [-]  ि [-]  सङ्घो एउटक  अकरण व्याकिनणक कोहो एउटको आधयाितया सतरूप

(grammatically conditioned allomorphy) िो।

   नेपाली भयाव              अ नेपाली भतरकयाल

  किण                            अकिण

                 स समपन्न पधको क

 किण                                 अकिण   

सयातया्रबन्याक्षक [-ts]                         [-di-]

प्रशयाक्षक [-ts]                         [-di-]

आनात्मक भाषाविजयाक्षक   _                                    _  _                                          _

इ। चछयाक्षक   _                                     _   _                                         _ 

स सम नेपाली भयावनयाक्षक   _                                     _   _                                           _ 
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अनसते्याक्षक  [-ts]                    [--ts]   _                                          _

दयाह्तवयाक्षक  [p-ts]              [-][p-ts]   _                                           _

सङेरयाक्षक   _                                  _   _                                          _

रयान्तर्गत आधुनलकया 4.2 अ नेपाली भतरकयाल, स समपन्न पधको क ि  नेपाली भयाव

उक्त रयान्तर्गत आधुनलकयातया अ नेपाली भतरकयालतया,  रनरी् पतरूर,  एकवचन,  स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्तया किण ि अकिणको रूपिरू

देखयाइएको छ। स समपन्न पधको क  नेपाली भतरकयालको तयात्र पधको क  नेपाली भएकोले उक्त रयान्तर्गत आधुनलकयातया स समपन्न पधको ककया रूपिरू

प्र्ोअध्ययनअन्तर िसन सकद न। अ नेपाली भतरकयाल किणतया [-ts] रूप पयाइ्रबनछ ि अकिणतया [-di-] रूप पयाइ्रबनछ।

अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले अ नेपाली भतरकयाल, रनरी् पतरूर, एकवचन, स्त्रीएरि न्तर्गत आधुनलङ् दनयाउने [-ts] रूप लोप

 नेपाली भएि [-di-] प्रको एउट  नेपाली भएको छ। नेपयालीतया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले सयाि्क हशेष क्रि्या लोप िसने  अकरण व्वसकया

ििेको छ। अ नेपाली भतरकयालतया किणतया अनसते्याक्षक ि दयाह्तवयाक्षक  नेपाली भयावकया रूपिरू शेष क्रितश [-ts] ि [p-

ts]  पयाइ्रबनछ ि अकिणतया शेष क्रितश: [--ts] ि [-] [p-ts] पयाइ्रबनछ। अनसते्याक्षक  नेपाली भयावतया

अकिण सतचक सिया्क हशेष क्रि्याको अन्तर्गत आधुनअध्ययनअन्तरपहो एउट प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ ि दयाह्तवयाक्षक  नेपाली भयावतया अकिण सतचक

प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको ससरूतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ।

   नेपाली भयाव             नेपाली भतरकयाल

  किण                             अकिण

           अभ्सर पधको क

 किण                                  अकिण

सयातया्रबन्याक्षक [-]                             [-] [-t]                              [t-]

प्रशयाक्षक [-]                              [-] [-t]                              [t-]

आनात्मक भाषाविजयाक्षक   _                                    _  _                                          _

इ। चछयाक्षक   _                                    _   _                                          _ 

स सम नेपाली भयावनयाक्षक   _                                    _   _                                          _ 
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अनसते्याक्षक   _                                    _   _                                         _

दयाह्तवया क्षक   _                                   _             _                                         _       

सङेरयाक्षक   _                                  _   _                                         _

रयान्तर्गत आधुनलकया 4.3  नेपाली भतरकयाल, अभ्सर पधको क ि  नेपाली भयाव

उक्त रयान्तर्गत आधुनलकयातया  नेपाली भतरकयालतया रनरी् पतरूर, एकवचन, स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्, अभ्सर पधको कतया किण ि अकिणकया

रूपिरू देखयाइएको छ। अभ्सर पधको क,   नेपाली भतरकयाल किण हशेष क्रि्यापदतया [-t]  रूप पयाइ्रबनछ ि अकिण

हशेष क्रि्यापदतया [t-] रूप पयाइ्रबनछ। अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले रनरी् पतरूर, एकवचन, स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्

 नेपाली भतरकयाल ि अभ्सर पधको क दनयाउने [-t] रूप [t-] -तया बन्लने  अकरण व्वसकया ििेको छ। 

   नेपाली भयाव            अ नेपाली भतरकयाल

  किण                              अकिण

           अभ्सर पधको क

 किण                                   अकिण

सयातया्रबन्याक्षक [-ts]                          [-di-] [-ts]                             [-di-]

प्रशयाक्षक [-ts]                         [-di-] [-ts]                             [-di-]

आनात्मक भाषाविजयाक्षक   _                                    _  _                                      _

इ। चछयाक्षक   _                                    _   _                                     _ 

स सम नेपाली भयावनयाक्षक   _                                     _   _                                     _ 

अनसते्याक्षक   _                                     _   _                                      _

दयाह्तवयाक्षक   _                                     _   _                                       _

सङेरयाक्षक   _                                     _   _                                    _

रयान्तर्गत आधुनलकया 4.4 अ नेपाली भतरकयाल, अभ्यासर पधको क ि  नेपाली भयाव

उक्त रयान्तर्गत आधुनलकयातया अ नेपाली भतरकयालतया रनरी् पतरूर,  एकवचन,  स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्,  अभ्सर पधको कतया किण ि
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अकिणको रूपिरू देखयाइएको छ। सयातया्रबन्याक्षक ि प्रशयाक्षक  नेपाली भयावतया अभ्सर पधको कक  रूप पयाइ्रबनछ, अ्रबन्

 नेपाली भयाव अभ्सर पधको कतया आउन सकद न। अ नेपाली भतरकयाल,  अभ्सर पधको क किणतया [-ts] रूप पयाइ्रबनछ ि

अकिणतया [-di-] रूप पयाइ्रबनछ। अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले रनरी् पतरूर, एकवचन, स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्

अ नेपाली भतरकयाल ि अभ्सर पधको क दनयाउने [-ts] रूप लोप  नेपाली भएि सयारत् पधको क बोधक रूप [-di-]  -तया

बन्लएको छ। नेपयालीतया ्सिी अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले पधको कको रूप परिवर्षन िसने  अकरण व्वसकया ििेको

छ। 

   नेपाली भयाव                 अ नेपाली भतरकयाल

  किण                              अकिण

              सयारत् पधको क

 किण                                   अकिण

सयातया्रबन्याक्षक [-di-ts]             [-di-tsi-] [-di-ts]              [-di-tsi-]

प्रशयाक्षक [-di-ts]            [-di-tsi-] [-di-ts]               [-di-tsi-]

आनात्मक भाषाविजयाक्षक   _                                 _  _                                       _

इ। चछयाक्षक   _                                 _   _                                      _ 

स सम नेपाली भयावनयाक्षक   _                                 _   _                                      _ 

अनसते्याक्षक  _                                     _   _                                       _

दयाह्तवयाक्षक  _                                     _   _                                      _

सङेरयाक्षक   _                                   _   _                                     _            

रयान्तर्गत आधुनलकया 4.5 अ नेपाली भतरकयाल सयारत् पधको क

उक्त रयान्तर्गत आधुनलकयातया रनरी् पतरूर, एकवचन, स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्, अ नेपाली भतरकयाल ि सयारत् पधको कतया किण ि अकिणको

रूपिरू देखयाइएको छ। सयातया्रबन्याक्षक ि प्रशयाक्षक  नेपाली भयावतया सयारत् पधको कक  रूप पयाइ्रबनछ, अ्रबन्  नेपाली भयाव सयारत्

पधको कतया आउन सकद न। सयारत् पधको क अ नेपाली भतरकयाल किणतया [-di-ts] रूप पयाइ्रबनछ ि अकिणतया [-di-

tsi-] रूप पयाइ्रबनछ। अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले रनरी् पतरूर, एकवचन, स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ् अ नेपाली भतरकयाल,
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सयारत् पधको क दनयाउने [-di-ts-] रूपको पछयान्तर्गत आधुनड [i-]  रूप कहपएको छ। सयारत् पधको क अ नेपाली भतरकयालतया

अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले सिया्क हशेष क्रि्याको पछयान्तर्गत आधुनड [-i-] रूप कहपने  अकरण व्वसकया ििेको छ। 

   नेपाली भयाव                   नेपाली भतरकयाल

  किण                               अकिण

               सयारत् पधको क

 किण                                 अकिण

सयातया्रबन्याक्षक [-]                                [-] [-di-t]                   [-di-t-]

प्रशयाक्षक [-]                                 [-] [-di-t]                   [-di-t-]

आनात्मक भाषाविजयाक्षक   _                                        _  _                                     _

इ। चछयाक्षक   _                                        _   _                                    _ 

स सम नेपाली भयावनयाक्षक   _                                       _   _                                    _ 

अनसते्याक्षक   _                                       _   _                                    _

दयाह्तवयाक्षक   _                                       _         _                                     _       

सङेरयाक्षक   _                                      _   _                                      _

रयान्तर्गत आधुनलकया 4.6  नेपाली भतरकयाल सयारत् पधको क

उक्त रयान्तर्गत आधुनलकयातया रनरी् पतरूर, एकवचन, स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्,  नेपाली भतरकयाल ि सयारत् पधको कतया किण ि अकिणको

रूपिरू देखयाइएको छ। सयातया्रबन्याक्षक ि प्रशयाक्षक  नेपाली भयावतया सयारत् पधको कक  रूप पयाइ्रबनछ, अ्रबन्  नेपाली भयाव सयारत्

पधको कतया आउन सकद न। सयारत् पधको क  नेपाली भतरकयाल किणतया [-di-t]  रूप पयाइ्रबनछ ि अकिणतया [-di-

t-] रूप पयाइ्रबनछ। अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले रनरी् पतरूर,  एकवचन,  स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्,  अ नेपाली भतरकयाल,

सयारत् पधको क दनयाउने [-di-t]   रूप [di-t-] रूपतया बन्ल्रबनछ। सयारत् पधको क  नेपाली भतरकयालतया

अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले कयाल दनयाउने रूप परिवर्षन िसने  अकरण व्वसकया ििेको छ। 
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   नेपाली भयाव                नेपाली भतरकयाल

  किण                अकिण

                पतण्ष पधको क(नात्मक भाषाविजयार ि अनात्मक भाषाविजयार)

 किण                                                अकिण

सयातया्रबन्याक्षक [-]                    [-]  [--t]                              [--t-]

[--t]                                    [---t]

प्रशयाक्षक [-]                    [-] [--t]                              [--t-]

[--t]                                    [---t]

आनात्मक भाषाविजयाक्षक   _                           _  _                                                _

इ। चछयाक्षक   _                            _   _                                                _ 

स सम नेपाली भयावनयाक्षक   _                           _   _                                                 _ 

अनसते्याक्षक   _                          _   _                                                 _

दयाह्तवयाक्षक   _                          _          _                                                _       

सङेरयाक्षक   _                          _   _                                                _

रयान्तर्गत आधुनलकया 4.7  नेपाली भतरकयाल, पतण्ष पधको क ि  नेपाली भयाव

उक्त रयान्तर्गत आधुनलकयातया रनरी् पतरूर,  एकवचन,  स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्,   नेपाली भतरकयाल ि पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार ि अनात्मक भाषाविजयार) -तया

किण ि अकिणकया रूपिरू देखयाइएको छ। सयातया्रबन्याक्षक ि प्रशयाक्षक  नेपाली भयावतया पतण्ष पधको कक  रूप पयाइ्रबनछ,

अ्रबन्  नेपाली भयाव पतण्ष पधको कसरअध्ययनअन्तर आउन सकद न। पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार)  नेपाली भतरकयाल किणतया [--t] रूप पयाइ्रबनछ ि

अकिणतया [--t-] रूप पयाइ्रबनछ। पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार)- तया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनरतया

प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ, (अनात्मक भाषाविजयार) -तया कयाल दनयाउने रूपको अनघपहट प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। पतण्ष पधको क (अनात्मक भाषाविजयार)

 नेपाली भतरकयाल, किण-अकिणतया शेष क्रितश: [--t] ि [---t] रूप पयाइ्रबनछ। अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले

रनरी् पतरूर, एकवचन, स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्,  नेपाली भतरकयाल ि पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार) दनयाउने [--t] रूप लोप  नेपाली भएि

[--t-]  रूपतया बन्ल्रबनछ। पतण्ष पधको क (अनात्मक भाषाविजयार)- तया अकिण सतचक कयाल दनयाउने रूपको

अनघपहट प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ, ्सतया कयाल दनयाउने रूप लोप िसरद न।
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   नेपाली भयाव                   अ नेपाली भतरकयाल

  किण                            अकिण

                    पतण्ष पधको क

 किण                                अकिण

सयातया्रबन्याक्षक [-ts]                          [-di-] [--ts]               [--tsi-]

[--ts]                   [---ts]

प्रशयाक्षक [-ts]                          [-di-] [--ts]               [--tsi-]

[--ts]                     [---ts]

आनात्मक भाषाविजयाक्षक   _                                      _  _                                       _

इ। चछयाक्षक   _                                     _   _                                      _ 

स सम नेपाली भयावनयाक्षक   _                                       _   _                                      _ 

अनसते्याक्षक   _                                     _   _                                      _

दयाह्तवयाक्षक   _                                     _   _                                       _

सङेरयाक्षक   _                                     _   _                                        _

रयान्तर्गत आधुनलकया 4.8 अ नेपाली भतरकयाल ि पतण्ष पधको क

उक्त रयान्तर्गत आधुनलकयातया रनरी् पसरूर,  एकवचन,  स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्,  अ नेपाली भतरकयाल ि पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार ि अनात्मक भाषाविजयार) -तया

किण ि अकिणको रूपिरू देखयाइएको छ। सयातया्रबन्याक्षक ि प्रशयाक्षक  नेपाली भयावतया पतण्ष पधको कक  रूप पयाइ्रबनछ,

अ्रबन्  नेपाली भयावपतण्ष पधको कतया आउन सकद न। पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार) अ नेपाली भतरकयाल किणतया [--ts] रूप पयाइ्रबनछ ि

अकिणतया [--tsi-]  रूप पयाइ्रबनछ। पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार)- तया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको

अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ ि (अनात्मक भाषाविजयार)- तया कयाल दनयाउने रूपको अनघपहट प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। पतण्ष पधको क

(अनात्मक भाषाविजयार) अ नेपाली भतरकयाल,  किण-अकिणतया शेष क्रितश:  [--ts] ि [---ts]  रूप पयाइ्रबनछ। अकिण

सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार) अ नेपाली भतरकयाल,  रनरी् पतरूर,  एकवचन, स्त्रीएरि न्तर्गत आधुनलङ दनयाउने [-ts]

रूपको पन्तर्गत आधुनछ [-i]- रूप कहप्रबनछ। 
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   नेपाली भयाव                    नेपाली भतरकयाल

  किण                           अकिण

              अवयासरहवक पधको क

 किण                               अकिण

सयातया्रबन्याक्षक [-]                            [-] [ -t]                     [ -t-]

प्रशयाक्षक [-]                            [-] [ -t]                     [ -t-]

आनात्मक भाषाविजयाक्षक   _                                   _  _                                  _

इ। चछयाक्षक   _                                   _   _                                  _ 

स सम नेपाली भयावनयाक्षक   _                                   _   _                                  _ 

अनसते्याक्षक   _                                   _   _                                  _

दयाह्तवया क्षक  [p-t]              [-][p-t]  [p- -t] [-][p- -t-]

सङेरयाक्षक   _                                   _   _                                    _

                                रयान्तर्गत आधुनलकया 4.9  नेपाली भतरकयाल, अवयासरहवक पधको क ि  नेपाली भयाव

उक्त रयान्तर्गत आधुनलकयातया रनरी् पतरूर, एकवचन, स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्,  नेपाली भतरकयाल ि अवयासरहवक पधको क किण ि अकिणको

रूपिरू देखयाइएको छ। अवयासरहवक पधको क,  नेपाली भतरकयाल किणतया [ -t] रूप पयाइ्रबनछ ि अकिणतया [

-t-]  रूप पयाइ्रबनछ। अवयासरहवक पधको कतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ।

अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले  नेपाली भतरकयाल दनयाउने [-] रूप लोप  नेपाली भएि [-] रूपतया बन्ल्रबनछ। सयातया्रबन्याक्षक

ि प्रशयाक्षक  नेपाली भयावतया अवयासरयाहवक पधको कक  रूप पयाइ्रबनछ। अवयासरयाहवक पधको क,  दयाह्तवयाक्षक  नेपाली भयावतया अकिण

सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तर प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको ससरूतया िस्रबनछ।

   नेपाली भयाव                 अ नेपाली भतरकयाल

  किण               अकिण

            अवयासरहवक पधको क

 किण                    अकिण

सयातया्रबन्याक्षक [-ts]                       [-di-] [--ts]                 [--tsi-]
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प्रशयाक्षक [-ts]                      [-di-] [--ts]                 [--tsi-]

आनात्मक भाषाविजयाक्षक   _                                      _  _                                 _

इ। चछयाक्षक   _                                     _   _                                 _ 

स सम नेपाली भयावनयाक्षक   _                                    _   _                                  _ 

अनसते्याक्षक   _                                    _   _                                  _

दयाह्तवयाक्षक   _                                   _   _                                    _

सङेरयाक्षक   _                                   _   _                                    _

  रयान्तर्गत आधुनलकया 4.10 अ नेपाली भतरकयाल, अवयासरहवक पधको क ि  नेपाली भयाव

उक्त रयान्तर्गत आधुनलकयातया रनरी् पतरूर,  एकवचन,  स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्,  अ नेपाली भतरकयाल,  अवयासरहवक पधको क किण ि

अकिणकया रूपिरू देखयाइएको छ। अवयासरहवक पधको क, अ नेपाली भतरकयाल किणतया [--ts] रूप पयाइ्रबनछ ि

अकिणतया  [--tsi-] रूप पयाइ्रबनछ। अवयासरहवक पधको कतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया

प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले अ नेपाली भतरकयाल दनयाउने [-ts]  रूप पन्तर्गत आधुनछ [-i]  रूप कहप्रबनछ।

सयातया्रबन्याक्षक ि प्रशयाक्षक  नेपाली भयावतया अवयासरयाहवक पधको कक  रूप पयाइ्रबनछ।

         उक्त रयान्तर्गत आधुनलकयािरूयालयदयािया किण-अकिणकया आधयाितया कयाल पधको क ि  नेपाली भयाव (TAM) -को वण्षनयाततक

अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ। नेपयालीतया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले ली विभागमा एमफियाई-हली विभागमा एमफिचिकया आधयाितया कयाल,  पधको क ि

 नेपाली भयावतया रूपरयानतवक परिवर्षन देनख्रबनछ। कस न  अवसकयातया अकिण सतचक सिया्क हशेष क्रि्याको पछयान्तर्गत आधुनड प्र्ोअध्ययनअन्तर

िस्रबनछ ि कस न  अवसकयातया सिया्क हशेष क्रि्याको अनघपहट प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले सिया्क

हशेष क्रि्या लोप िसने, पधको क परिवर्षन िसने ि न्यार रूप प्रको एउट िसने  अकरण व्वसकया नेपयालीतया पयाइ्रबनछ।

4.2 कयाल, पधको क,  नेपाली भयाव, ली विभागमा एमफियाई हली विभागमा एमफिचि ि ध सवी्रयाको स समब्रबनध

्स अध्या्तया नेपयाली कयाल, पधको क,  नेपाली भयाव, ली विभागमा एमफियाई-हली विभागमा एमफिचि ि ध सवी्रयाको स समब्रबनधको अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ।

अकिणलयाई किण वयाक्कया आधयाितया पतरूर,  वचन,  न्तर्गत आधुनलङ् ि आदयाियाकर्गीतया सब  कयाल सब  पधको क ि सब 

34



 नेपाली भयावसरअध्ययनअन्तर उदयाििण सहिर वण्षन अध्ययनअन्तररिएको छ। 

4.2.1 अकिण  ि कयाल

नेपयालीतया तसिने मुख्र:  रूपकया आधयाितया दसईवो एउटया कयाल पयाइ्रबनछनह  नेपाली भतरकयाल ि अ नेपाली भतरकयाल। वक्तयाले बोलेको

सत् (speech time)  नेपाली भ्रबनदया अअध्ययनअन्तरयान्तर्गत आधुनड घोे एउटको घो एउटनया (event time) -लयाई  नेपाली भतरकयाल ि वक्तयाले बोलेको सत्

 नेपाली भ्रबनदया पन्तर्गत आधुनछ घो एउटने घो एउटनयालयाई अ नेपाली भतरकयाल  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ।  नेपाली भतरकयाल,  रनरी् पतरूर,  एकवचन ि स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्

हशेष क्रि्यापदतया [-] रूप प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ दसलयाई लसङ  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ ि अ नेपाली भतरकयालतया [-ts]  ि []  रूप प्र्ोअध्ययनअन्तर

िस्रबनछ। नेपयालीतया किण हशेष क्रि्यापदतया कयाल दनयाउने सतचक  अकरण व्क्त रूपतया िस्रबनछ ि अकिण हशेष क्रि्यापदतया

सस्रबन् रूपतया िस्रबनछ। न्तर्गत आधुनन समन उदयाििणिरूयालयदयािया ली विभागमा एमफियाई हली विभागमा एमफिचिसरअध्ययनअन्तर कयालको वण्षन अध्ययनअन्तररि्रबनछ- 

(28)  isu dz-di-

 3SG      ch go-HAB-NEG

 “Ram does not going to the school”

(29)              isu g--

 3SG school go-AOR-NEG

 “Ram did not go to the school”

उक्त उदयाििण (28) ि (29)  शेष क्रितश: अ नेपाली भतर ि  नेपाली भतरकयालकया उदयाििण िसनह। उक्त दसव 

उदिणतया अकिण सतचक [-n]  -को प्र्ोअध्ययनअन्तर पिसअध्ययनअन्तर्षकया रूपतया  नेपाली भएको छ। नेपयालीतया अकिण सतचक

पिसअध्ययनअन्तर्षकया रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि  नेपाली भतर ि अ नेपाली भतरकयालको  ेनेपाली भद िस्रबनछ। न्तर्गत आधुनन समन उदयाििणिरूतया अ नेपाली भतरकयालतया

वचन, न्तर्गत आधुनलङ्, पसरुर ि आधयाितया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तर िेरि्रबनछ।

(30 क)   -n-tsu

1SG food eat-O-be.NPST.1SG.

“I eat food.”
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   (ख)   t -di-n 

1SG f -be.NPST.1SG-NEG

“I do not eat food.”

उक्त (30 क ि ख) शेष क्रितश: किण ि अकिण, प्रकत पसरूर, एकवचन, अ नेपाली भतरकयालकया उदयाििण िसनह।

्सतया प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाएको छ। उक्त उदयाििणले ्ो

बरयाउरछ,  किण वयाक्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िसने अ नेपाली भतरकयाल,  प्रकत पतरूर,  एकवचन दनयाउने [tsu]  रूप अकिण

वयाक् (30 ख) -तया [-di] रूपतया बन्लएको छ। ्ियार [-tsu] ि [-di] दसव ले अ नेपाली भतरकयाल, प्रकत पतरूर,

एकवचन दनयाउने िसरदया दसईवो एउटयाको प्रकया््ष एउो एउट  छ रि रूपतयात्र ली विभागमा एमफििक देनख्रबनछ।

(31 क) t  -n-tss

      2SG food eat-O-2SG.LHON

       “You eat food.”

   (ख) t  -di-n-s

2SG food eat-PROG-NEG-2SG.LHON

“You do not eat food.”

उक्त (31 क ि ख) शेष क्रितश: किण ि अकिण, कयालयदरी् पसरूर, एकवचन, न्तर्गत आधुनन समन आदियाकर्गी, अ नेपाली भतरकयालकया

उदयाििण िसनह। ्सतया अकिण सतचक न्तर्गत आधुनन समन आदयाि दनयाउने रूप [-s] -को अनघपहट प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण

दनयाएको छ। उक्त उदयाििणले ्ो बरयाउरछ,  किण वयाक्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िसने अ नेपाली भतरकयाल,  कयालयदरी् पतरूर,

एकवचन दनयाउने [ts] रूप अकिण वयाक् (ख) -तया  [-di]  रूप पयाइ्रबनछ। 

(32 क) tii bt -n-ts-u 

      2SG food eat-O-be-MHON

      “You eat food.”
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    (ख) tii bt -di-n-u 

      2SG food eat-HAB-NEG-MHON

       “You do not eat food.” 

उक्त (32 क ि ख) शेष क्रितश: किण ि अकिण, कयालयदरी् पतरूर, एकवचन, तध् आदियाकर्गी, अ नेपाली भतरकयालकया

उदयाििण िसनह। ्सतया अकिण सतचक न्तर्गत आधुनन समन आदयाि दनयाउने रूप [-u]  -को अघयान्तर्गत आधुनडपहट प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि

अकिण दनयाएको छ। उक्त उदयाििणले ्ो बरयाउरछ,  किण वयाक्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िसने अ नेपाली भतरकयाल,  कयालयदरी्

पसरूर,  एकवचन दनयाउने [ts] रूप अकिण वयाक् (ख) -तया [-di] रूप पयाइ्रबनछ। उक्त अकिण

वयाक्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको [-di] रूप सयारत् पधको क बोधक रूप  नेपाली भए रयापन्तर्गत आधुनन ्सको प्रकया््ष अभ्सर पधको कको

पयाइ्रबनछ। 

(33 क) t  -nu-ɦu-n-ts

      2SG food eat-INF-be-O-NPST.2SG.HHON.

      “You eat food.”

 

      (ख) t  -nu-ɦu-n-

    2SG food eat-INF-be-O-NEG.HHON

    “You do not eat food.”

उक्त (33 क ि ख) शेष क्रितश: किण ि अकिण, कयालयदरी् पसरूर, एकवचन, उ। चच आदियाकर्गी, अ नेपाली भतरकयालकया

उदयाििण िसनह। ्सतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाएको छ। उक्त

उदयाििणले ्ो बरयाउरछ, किण वयाक्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िसने अ नेपाली भतरकयाल, कयालयदरी् पसरूर, एकवचन दनयाउने [ts]

रूप अकिण वयाक् (ख) -तया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले लोप  नेपाली भएको छ।

(34 क) u bt -n-ts

      3SG food eat-O-NPST

      “He eat food.”
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   (ख) u  -di-n

     3SG food eat-PROG-NEG.

     “He do not eat food.”

उक्त (34 क ि ख) शेष क्रितश: किण ि अकिण, रनरी् पसरूर, एकवचन, अ नेपाली भतरकयालकया उदयाििण िसनह।

्सतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाएको छ। उक्त उदयाििणले ्ो

बरयाउरछ,  किण वयाक्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िसने अ नेपाली भतरकयाल,  रनरी् पसरूर,  एकवचन दनयाउने [-ts]  रूप पयाइ्रबनछ

अकिण वयाक् (ख) -तया [-di] रूप पयाइ्रबनछ। उक्त अकिण वयाक्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको [-di] रूप सयारत्

पधको क बोधक रूप  नेपाली भए रयापन्तर्गत आधुनन ्सको प्रकया््ष अभ्सर पधको कको छ। 

(35 क) sit bt -n-ts

      3SG food eat-O-NPST.FEM.LHON

      “Sita eat food.”

   (ख) sit  -di-n

     3SG food eat-NPST.FEM3SG-NEG.

     “Sita do not eat food.”  

उक्त (35 क ि ख) शेष क्रितश:  किण ि अकिण,  रनरी् पसरूर,  स्त्रीन्तर्गत आधुनलङ्,  एकवचन,  अ नेपाली भतरकयालकया

उदयाििण िसनह। ्सतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाएको छ। उक्त

उदयाििणले ्ो बरयाउरछ,  किण वयाक्तया अ नेपाली भतरकयाल,  रनरी् पतरूर,  स्त्रीन्तर्गत आधुनलङ्,  एकवचन दनयाउने [ts]

रूप पयाइ्रबनछ ि अकिण वयाक् (ख) -तया [-di] रूपतया पयाइ्रबनछ। उक्त अकिण वयाक्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको [-

di] रूपले अ नेपाली भतरकयाल, रनरी् पतरूर, स्त्रीन्तर्गत आधुनलङ्, एकवचन दनयाएको छ। 
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(36 क) i ɦ bt -n-ts-u

      1PL food eat-O-NPST-1PL

      “We eat food.”

    (ख) i ɦ bt -di-n-u 

      1PL food eat-HAB-NEG-1PL

      “We do not eat food.”

उक्त (36 क ि ख) शेष क्रितश: किण ि अकिण, प्रकत पसरूर, बिसवचन, अ नेपाली भतरकयालकया उदयाििण िसनह।

्सतया अकिण सतचक बिसवचन सतचकको अनघपहट प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाएको छ। उक्त उदयाििणले

्ो बरयाउरछ,  किण वयाक्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िसने अ नेपाली भतरकयाल दनयाउने [-ts] रूप अकिण वयाक् (ख) -तया लोप

 नेपाली भएको छ। उक्त अकिण वयाक्तया [-di] रूप प्रको एउट  नेपाली भएको छ

(37 क) tɦu  -n-ts-u   

      2PL  food  eat-O-NPST.2PL.

      “You eat food.”

     (ख) tɦu  -di-n-u

     2PL  food eat-HAB-NEG-2PL

     “You do not eat food.”

(38 क) tiiɦu  -n-ts-u   

      2PL     food eat-O-NPST.2PL.

      “You eat food.”

      (ख) tiiɦu  -di-n-u

      2PL     food  eat-HAB-NEG.2PL.

       “You eat food.”
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(39 क) tpi u ɦ bt  -nu-ɦ u-n-ts   

      2PL      food   eat-INF-be-O-NPST.2SG.HHON.

      “You eat food.”

      (ख) tpi u ɦ bt  -nu-ɦ u-n-  

      2PL      food   eat-INF-be-O-NEG

      “You did not eat food.”

उक्त (37-39 क ि ख) शेष क्रितश:  किण ि अकिण,  कयालयदरी् पसरूर, (न्तर्गत आधुनन समन,  तध् ि उ। चच आदियाकर्गी)

बिसवचन,  अ नेपाली भतरकयालकया उदयाििण िसनह। उक्त उदयाििण (37 ि 39) शेष क्रितश न्तर्गत आधुनन समन ि तध्

आदियाकर्गीतया अकिण सतचक बिसवचन सतचकको अनघपहट प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाएको छ  नेपाली भने (39)

उ। चच आदियाकर्गीतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दतयाएको छ सयाक 

किणतया प्र्सक्त अ नेपाली भतरकयाल दनयाउने [-ts] रूप लोप  नेपाली भएको छ। 

(40 क) ui u ɦ bt  --ts

      3PL    fd  t-O-NPST.3PL

      “They eat food.”

     (ख) ui u ɦ bt  -di-n 

      3PL    food   eat-HAB-NEG.3PL

      “They do not eat food.”

उक्त उदयाििण (40 क ि ख) अ नेपाली भतरकयाल,  बिसवचन,  किण ि अकिणकया उदयाििण िसनह। ्स

अकिण वयाक्तया कयाल दनयाउने सतचक [-ts] लोप  नेपाली भएको छ [-di] रूप प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ। 

 (41 क) i-le bt -e ( 

      1SG-ERG food eat-AOR.1SG

      “I ate food.”
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   (ख) i-le bt -i-n

     1SG-ERG food eat-AOR.1SG-NEG

     “I did not eat food.”

उक्त (41 क ि ख) शेष क्रितश किण अकिण, प्रकत पसरूर, एकवचन,  नेपाली भतरकयालकया उदयाििण िसनह।

उक्त उदयाििणतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाएको छ।

्सतया किणतया प्र्सक्त प्रकत पसरूर, एकवचन,  नेपाली भतरकयाल सतचक [-]  रूप (ख) -तया अकिण

सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले [-i] रूपतया परिवर्षन  नेपाली भएको  छ। 

(42 क) ti-le bt -i-s

      2SG-ERG food eat-AOR-2SG.LHON

      “You ate food.”

   (ख) ti-le bt -i-n-s

      2SG-ERG food eat-AOR-NEG-2SG.LHON

      “You did not eat food.”

(43 क) tii-le bt -e-u

      2SG-ERG food eat-PST-2SG.MHON.

      “You ate food”

   

   (ख)    timi-le bt a-e-n-u

      2SG-ERG food eat-PER-NEG-2SG.MHON

      “You did not eat food.”

(44 क) tpi-le bt -nu-b-

      2SG-ERG food eat-INF-be-AOR

      “You ate food.”
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 (ख)  tpi-le bt -nu-b-e-n

      2SG-ERG food eat-INF-be-PER-NEG

      “You did not eat food.”

उक्त (42-44 क ि ख) शेष क्रितश:  किण ि अकिण,  कयालयदरी् पसरूर, (न्तर्गत आधुनन समन,  तध् ि उ। चच आदियाकर्गी)

एकवचन,   नेपाली भतरकयालकया उदयाििण िसनह। उक्त उदयाििण (42 ि 43) शेष क्रितश: न्तर्गत आधुनन समन ि तध्

आदियाकर्गीतया अकिण सतचक आदयाि दनयाउने सतचकको अनघपहट प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाएको छ।

्सतया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले  नेपाली भतरकयाल एकवचन न्तर्गत आधुनन समन ि तध् आदियाकर्गी दनयाउने रूप परिवर्षन

 नेपाली भएको छ न। उदयाििण (44 ख) -तया  नेपाली भने अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले  नेपाली भतरकयाल सतचक [-] रूप

लोप  नेपाली भएको छ। ्सतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाएको

छ।

(45 क) us- bt -

      3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

      “He ate food.”

   (ख) us- bt --

      3SG-ERG food eat-PER.NFEM-NEG

      “He did not eat food.”

उक्त उदयाििण (45 क ि ख)  नेपाली भतरकयाल, एकवचन, किण ि अकिणकया उदयाििण िसनह। ्स अकिण

वयाक्तया कयाल दनयाउने सतचक [-] लोप  नेपाली भएको छ ि [-] रूप प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ। 

46(क) iɦ - bt --u

      1PL-ERG food eat-AOR.1PL

      “We ate food.”
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  (ख) iɦ - bt --n-u

     1PL-ERG food eat-AOR-NEG-1PL

      “We did not eat food.”

उक्त (46 क ि ख) शेष क्रितश:  किण ि अकिण,  प्रकत पसरूर, ,बिसवचन,   नेपाली भतरकयालकया उदयाििण िसनह।

्सतया अकिण सतचक बिसवचन सतचकको अनघपहट प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाएको छ। उक्त उदयाििणतया

अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले  नेपाली भतरकयाल, बिसवचन दनयाउने रूप परिवर्षन  नेपाली भएको छ न। 

(47 क) t uɦ -le bt -e-u

      2PL-ERG food eat-AOR-2PL

      “You ate food.”

  

  (ख)    t uɦ -le bt -e--u

     2PL-ERG food eat-AOR-NEG-2PL

      “You did not eat food.”

(48 क)  tii uɦ -le bt -e-u

      2PL- ERG food eat-AOR.2PL

      “You ate food.”

   (ख) tii uɦ -le bt a-e-n-u

      2PL-ERG food eat-AOR-NEG-2PL

      “You did not eat food”

(49 क) tpi uɦ -le bt -nu-b-

      2PL-ERG food eat-INF-be-AOR

      “You ate food.”
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  (ख) tpi uɦ -le bt -nu-b-e-n

      2PL-ERG food eat-INF-be-PER-NEG

      “You did not eat food.”

उक्त (47-49 क ि ख) शेष क्रितश: किण ि अकिण,  कयालयदरी् पसरूर, (न्तर्गत आधुनन समन,  तध् ि उ। चच आदियाकर्गी)

बिसवचन,   नेपाली भतरकयालकया उदयाििण िसनह। उक्त उदयाििण (47 ि 48) शेष क्रितश: न्तर्गत आधुनन समन ि तध्

आदियाकर्गीतया अकिण सतचक बिसवचन सतचकको अनघपहट प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाएको छ। ्सतया

अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले  नेपाली भतरकयाल बिसवचन दनयाउने [-e]  रूप परिवर्षन  नेपाली भएको छ न। (49) उ। चच

आदियाकर्गीतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण दनयाएको छ सयाक 

किणतया प्र्सक्त  नेपाली भतरकयाल दनयाउने [-] [-e] -तया परिवर्षन  नेपाली भएको छ। 

(50 क) uihu-le bt -e

      3PL-ERG food eat-AOR.3PL

      “They ate food”

 

      (ख) uihu- bt ---

 3PL-ERG food eat-AOR-NEG-3PL

 “They did not eat food.”

उक्त उदयाििण (50 क ि ख)  नेपाली भतरकयाल,  बिसवचन,  किण ि अकिणकया उदयाििण िसनह। उक्त

उदयाििणतया रनरी्या पतरूर,  नेपाली भतरकयाल, बिसवचन दनयाउने रूपको पन्तर्गत आधुनछ अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ। 

      उक्त उदयाििणिरूयालयदयािया ्ो कस िया प्रयाप  नेपाली भ्ो,  नेपयालीतया अ नेपाली भतरकयालतया सब  वचन,  पसरूर,  न्तर्गत आधुनलङ् ि

आदियाकर्गीतया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले कयाल दनयाउने रूप लोप  नेपाली भएि सयारत् पधको क दनयाउने रूप प्रको एउट िसने

न्तर्गत आधुनन्त पयाइ्ो। प्रकत पसरूर ि रनरी् पतरूर,  स्त्रीन्तर्गत आधुनलङ्तया एकवचनतया किण वयाक्तया प्र्सक्त अ नेपाली भतरकयाल

दनयाउने [-ts] रूप लोप  नेपाली भएि [-di]  रूप प्रको एउट िस्रबनछ अ्रबन्तया सयारत् पधको क बोधक [-di] रूप
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प्रको एउट िस्रबनछ। 

            नेपाली भतरकयालतया सब  वचन,  पसरूर,  न्तर्गत आधुनलङ् ि आदियाकर्गीतया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले सब  अकिण

वयाक्तया  नेपाली भतरकयाल दनयाउने सतचक [-j] ि [-] रूप लोप  नेपाली भई अकिण सतचककया अनघ [-i] ि [-] रूपको

प्र्ोअध्ययनअन्तर पयाइ्रबनछ। हवशेर प्रकत पसरुर,  एकवचन ि  नेपाली भतरकयान्तर्गत आधुनलक अकिण हशेष क्रि्यापदतया किण हशेष क्रि्यापदतया

प्र्ोअध्ययनअन्तर िसने [-]  रूप िोे एउटि [-i]  रूप प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ। अ्रबन्तया [-]  रूपको प्र्ोअध्ययनअन्तर पयाइ्रबनछ। कयालयदन्तर्गत आधुनर्या

प सरुर,  एकवचन न्तर्गत आधुनन समन ि तध् आदियाकर्गीतया आदयाियाकर्गी दनयाउने सतचकको अनघ अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर

िस्रबनछ।

     

4.2.2 अकिण ि पधको क

हशेष क्रि्याको आ्रबनररिक सत् पधको कले दनयाउरछ। पधको क दसई प्रकयािकया िस्रबनछनह आ्रबनररिक पधको क ि बयाह

पधको क। आ्रबनररिक पधको कले हशेष क्रि्याको सत्को नसकन्तर्गत आधुनर बसुझयाउरछ, दसन पतिया िसरद न, दसर - [ bs]

[* bsi s]  नेपाली भन्तर्गत आधुननरद न। आ्रबनररिक पधको कलयाई आकत्ोनसयाो एउट्ष (aktionsart)  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। बयाह पधको कले

स िचनयाततक रूपतया पधको क दनयाउरछ। ्सले हशेष क्रि्याको सत्को नसकन्तर्गत आधुनर बसुझयाउरछ, दसन पतिया िस्रबनछ-

[ ]  ्सतया खयाने कयात पसिया िस्रबनछ [ i  s]। नेपयालीतया बयाह पधको क दसई

प्रकयािकया छनह स समपन्न पधको क ि अस समपन्न पधको क। स समपन्न पधको क  नेपाली भतरकयालको तयात्र पधको क िो। अस समपन्न

पधको क  नेपाली भतर, अ नेपाली भतर दसईवो एउट  कयालको पधको क िो। दसव  पधको कतया अकिणको  अकरण व्वसकया ििेको पयाइ्रबनछ।

नेपयालीतया पधको क ि अकिणको अध्ययनअन्तरिन स समब्रबनध ििेको छ। अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले पधको क परिवर्षन

िसने ि कयालको रूप लोप िसने  अकरण व्वसकया पयाइ्रबनछ। 

पधको क ि अकिणको स समब्रबनध न्तर्गत आधुनन समन उदयाििणयालयदयािया प्रसरसर अध्ययनअन्तररिएको छ- 

स समपन्न पधको क ि अकिण 

स समपन्न पधको क  नेपाली भतरकयालको तयात्र पधको क िो। ्सलयाई‘ लसङ लकयाि’  वया  ‘एवरिष (aorist)   नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ।

स समपन्न पधको क, किणतया एवरिष सतचक [-] रूप पयाइ्रबनछ ि अकिणतया  [-] रूप पयाइ्रबनछ
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(51 क) - bt -

3P-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

“Ram eat food.”

    (ख) - bt --

3P-ERG food eat-AOR-NEG

“Ram did not eat food”

उक्त (51 क ि ख) शेष क्रितश किण ि अकिण स समपन्न पधको ककया उदयाििण िसनह। उक्त उदयाििणतया किण

वयाक् (51 क) स समपन्नतया पधको कतया [-]  रूप प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ ि (51 ख) -तया अकिण सतचकको

प्र्ोअध्ययनअन्तरले [-] रूपप्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ।

अभ्सर  पधको क ि अकिण

नेपयालीतया अभ्सर पधको क  नेपाली भतर ि अ नेपाली भतर दसईवो एउट  कयालतया ििेको पयाइ्रबनछ। नेपयालीतया अकिण सतचकको

प्र्ोअध्ययनअन्तरले अभ्सर पधको क िोे एउटि सयारत् पधको क बोधक नच्रबनि [-di]  को प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। दसलयाई न्तर्गत आधुनन समन

उदयाििणतया देखयाइएको छ। 

 (52 क) - bt  a-n-ts  

Ram-ERG food    eat-O-NPST.3SG.LHON.NFEM

           “Ram eat food.”

     (ख) - bt -di-                       

   Ram-ERG food eat-HAB-NEG.3SG.LHON

 “Ram do not eat food.”

उक्त उदयाििण अभ्सर पधको क अ नेपाली भतरकयालकया उदयाििण िसनह। (52 क ि ख) शेष क्रितश: किण ि अकिणकया

उदयाििण िसनह। (52 क) -तया प्र्सक्त अभ्सर पधको क बोधक नच्रबनि ([O] रुपतया) सयाक  अ नेपाली भतरकयाल बोधक
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नच्रबनि [ts]  लोप  नेपाली भएि (52 ख) -तया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले [-di] रूपको प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ। ्स

उदयाििणयालयदयािया सपष िस्रबनछ नेपयालीतया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले पधको कतया दनयाउने रूपतया परिवर्षन िसरदछ।

न्तर्गत आधुनन समन उदयाििणिरूयालयदयािया  नेपाली भतर-अ नेपाली भतर दसईवो एउट  कयाल ि ली विभागमा एमफियाई हली विभागमा एमफिचिकया आधयाितया अकिण ि अभ्सर पधको कको

स समब्रबनधको वण्षन अध्ययनअन्तररि्रबनछ।

(53 क)   -n-tsu

1SG food eat-O-NPST.1SG.

“I eat food.”

   (ख)   t -di- 

1SG f -1SG-NEG

“I do not eat food.”

उक्त (53 क ि ख) शेष क्रितश: किण ि अकिण अभ्सर पधको क, अ नेपाली भतरकयाल प्रकत पतरूर,

एकवचनकया उदयाििण िसनह। ्सतया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले अभ्सर किणतया प्र्सक्त  नेपाली भतरकयाल

प्रकत पसरूर, एकवचन दनयाउने [-tsu] रूप लोप  नेपाली भएि [-di] रूप प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ

(54 क) t  --ts-s

      2SG food eat-O-NPST.2SG-LHON

       “You eat food.”

      (ख)  t  -di--s

      2SG food eat-HAB-NEG-2SG.LHON

       “You do not eat food.”

(55 क) tii bt --ts-u 

      2SG food eat-O-be-MHON

      “You eat food.”
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    (ख) tii bt -di--u 

      2SG food eat-HAB-NEG-MHON

       “You do not eat food.”

(56 क)  t bt -u-ɦu--ts

     2SG food eat-INF-be-O-NPST.2SG.HHON.

      “You eat food.”

  (ख)  tpi bt -u-ɦu--

    2SG food eat-INF-be-O-NEG.HHON

    “You do not eat food.”

उक्त (54-56 क ि ख) शेष क्रितश:  किण ि अकिण,  कयालयदरी् पसरूर, (न्तर्गत आधुनन समन,  तध् ि उ। चच आदयाियाकर्गी)

एकवचन, अ नेपाली भतरकयालकया अभ्सर पधको ककया उदयाििण िसनह। उक्त उदयाििण (54 ख ि 55 ख) शेष क्रितश:

न्तर्गत आधुनन समन ि तध् आदियाकर्गीतया अकिण सतचक आदियाकर्गी दनयाउने सतचकको अनघपहट प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि अकिण

दनयाएको छ  नेपाली भने (56 ख) -तया उ। चच आदियाकर्गीतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर

 नेपाली भएि अकिण दनयाएको छ सयाक  किणतया प्र्सक्त अ नेपाली भतरकयाल दनयाउने [-ts]  रूप लोप  नेपाली भएको

छ।

(57 क)  u bt --ts

      3SG food eat-O-NPST.NFEM

      “He eat food.”

   (ख)  u bt -di-

     3SG food eat-HSB-NEG.

     “He do not eat food.”
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(58 क)  ui bt --tsi

      3SG food eat-O-NPST.FEM

      “He eat food.”

   (ख)  ui bt -di--

     3SG food eat-HAB-NEG-FEM

     “He do not eat food.”

उक्त (57 क ि ख) शेष क्रितश: किण ि अकिण, रनरी् पतरूर, एकवचन, स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्, अभ्सर

पधको क, अ नेपाली भतरकयाल ि (58 क ि ख) शेष क्रितश: किण ि अकिण, रनरी् पसरूर, एकवचन, स्त्रीन्तर्गत आधुनलङ्,

अभ्यासर पधको क, अ नेपाली भतरकयालकया उदयाििण िसनह। उक्त उदयाििणतया स्त्रीएरि न्तर्गत आधुनलङ् किणतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िसने

अभ्सर पधको क बोधक रूप परिवर्षन  नेपाली भएि [-di]  रूप प्रको एउट  नेपाली भएको छ।  स्त्रीन्तर्गत आधुनलङ्तया [-di]  रूप

प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ।

(59 क) i ɦ bt --ts-u

      1PL food eat-O-NPST-PL

      “We eat food.”

  

   (ख) i ɦ bt -di--u

      1PL food eat-HAB-NEG-PL

      “We do not eat food.”

(60 क) t u ɦ bt --ts-u   

      2PL  food  eat-O-NPST.2PL.

      “You eat food.”
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 (ख) t u ɦ bt -di--u

     2PL  food eat-HAB-NEG-2PL

     “You do not eat food.”

(61 क) tii u ɦ bt --ts-u   

      2PL     food eat-O-NPST.2PL.

      “You eat food.”

   (ख)  tii u ɦ bt -dai-n-u

      2PL     food  eat-HAB-NEG.2PL.

      “You eat food.”

(62 क) tpi u ɦ bt  -u-ɦu--ts  

     2PL      food   eat-INF-be-O-NPST.2PL.

  “You eat food.”

  (ख) tpi u ɦ bt  -u-ɦu--  

      2PL      food   eat-INF-be-O-NEG

     “You did not eat food.”

(63 क) ui u ɦ bt  --ts

      3PL    fd  t-O-NPST.3PL

      “They eat food.”

   (ख) ui u ɦ bt  - di- 

      3PL    food   eat-HAB-NEG.3PL

      “They do not eat food.”

उक्त (59-63 क-किण ि ख-अकिण) अभ्सर अ नेपाली भतर, बिसवचन किण अकिणकया उदयाििण िसनह।
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सब  न्तर्गत आधुनलङ् वचन,  पसरुर,  आदितया अभ्सर पधको क,  किण वयाक्लयाई अकिण बनयाउरदया अभ्सर पधको क बोधक

नच्रबनि  [-di] को रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ सयाक  अ नेपाली भतरकयाल दनयाउने रुप [-ts]  पन्तर्गत आधुनन लोप िसने  अकरण व्वसकया

पयाइ्रबनछ। 

सयारत् पधको क ि अकिण

सयारत् पधको कले घो एउटनया घहो एउटििेको दयानकयािी कद्रबनछ। नेपयालीतया सयारत् पधको क सतचक [-di] िो। ्ो

 नेपाली भतर अ नेपाली भतर दसईवो एउट  कयालको पधको क िो। सयारत् पधको कतया अकिण सतचक पिसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ।

ली विभागमा एमफियाई हली विभागमा एमफिचिकया आधयाितया सयारत् पधको क ि अकिणको वण्षन अध्ययनअन्तररि्रबनछ।

(64 क)  bt -di-tsu

1SG food eat-PROG-NPST.1SG

“I am eating food.”

      (ख)  bt -di-tsui-

1SG food eat-PROG-NPST.1SG.NEG

“I am not eating food.”

(65 क)   -di-ts-s

2SG food eat-PROG-NPST-2SG.LHON

“You are eating food.”

        (ख) t bt -di-tsi--

2SG food eat-PROG-NPST-NEG-2SG.LHON

“You are not eating food.”

(66 क)   -di-ts-u

2SG food eat-PROG-NPST-2SG.MHON

“You are eating food.”
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      (ख)   -di-tsi--u

2SG food eat-PROG-NPST-NEG-2SG.MHON

“You are not eating food.”

(67 क) tpi bt  -di-ɦu-u- ɦu--ts  

      2SG   food   eat-PROG-be-INF-be-O-NPST

     “You are eating food.”

   (ख)  tpi bt  -di-ɦu-u- ɦu-- 

      2SG   food   eat-PEOG-be-INF-be-O-NEG

     “You are not eating food.”

(68 क)  bt -di-ts

3SG food eat-PROG-NPST.3SG.NFEM

“Ram is eating food.”

      (ख)  bt -di-tsi- 

3SG food eat-PROG-NPST.NEG

“Ram is not eating food.”

(69 क) sit bt -di-ts 

3SG food eat-PROG-NPST.3SG.FEM.LHON

“Sita is eating food.”

      (ख) sit bt -di-tsi- 

3SG food eat-PROG-NPST.NEG

“Sita is not eating food.”

उक्त (64-69 क ि ख) सयारत्,  पधको क अ नेपाली भतरकयाल,  किण-अकिणकया उदयाििणिरू िसनह। उक्त
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उदयाििणिरूयालयदयािया ्ो सपष िस्रबनछ,  सयारत् पधको क,  अ नेपाली भतरकयाल,  प्रकत पसरूर,  कयालयदरी् पसरूर, (न्तर्गत आधुनन समन ि तध्

आदियाकर्गी) रनरी् पसरूर, स्त्रीएत्ति स्त्रीन्तर्गत आधुनलङ् हशेष क्रि्यापदतया किण वयाक्लयाई अकिणतया बनयाउरदया कयाल सतचक

ि अकिण सतचकन्तर्गत आधुनबच [-i] रूप प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। (64 ख, 65 ख, 66 ख, 68 ख 69 ख) -तया िेन्ष

सहक्रबनछ। कयालयदरी् पसरूर उ। चच आदियाकर्गीतया किण वयाक्लयाई अकिण बनयाउरदया कयाल दनयाउने रूप लोप

िसने अध्ययनअन्तरछ्ष (67 ख) -तया िेन्ष सहक्रबनछ। सयारत् पधको कतया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले अभ्सर पधको कतया ुझै पधको क

परिवर्षन िसरद न रि न्यार रूप कहपने ि सिया्क हशेष क्रि्या लोप िसने अध्ययनअन्तरछ्ष।

(70 क) i ɦ bt -di-ts-u

      1PL food eat-PROG-NPST-PL

      “We are eating food.”

      (ख) i ɦ bt -di-tsi--u

1PL food eat-PROG-NPST-NEG-PL

“We are not eating food.”

(71 क) tɦu  -d-ts-u   

      2PL  food  eat-PROG-NPST.2PL.

      “You are eating food.”

       (ख) t u ɦ bt -di-tsi--u

     2PL  food eat-PROG-NPST-NEG-2PL

     “You are not eating food.”

(72 क) tii u ɦ bt -di-ts-u   

      2PL     food eat-PROG-NPST.2PL.

      “You are eating food.”
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   (ख)  tii u ɦ bt -di-tsi--u

      2PL     food  eat-PROG-NPST-NEG-2PL.

      “You are not eating f.”

(73 क) tpi u ɦ bt  -u-ɦu-di-ts   

     2PL      food   eat-INF-be-PROG-NPST.2SG.HHON.

      “You are eating food.”

(ख) tpi u ɦ bt  -u-ɦu-di-tsi-  

      2PL      food   eat-INF-be-PROG-NPST-NEG

     “You are not eating food.”

(74 क) ui u ɦ bt  -di-ts

      3PL    fd  t-PROG-NPST.3PL

      “They are eating food.”

    (ख) ui u ɦ bt  - di-tsi--

      3PL    food  eat-PROG-NPST.NEG-3PL

      “They are not eating food.”

उक्त उदयाििण सयारत् पधको क,  अ नेपाली भतरकयाल,  बिसवचन किण-अकिणकया उदयाििणिरू िसनह। सयारत् पधको क

बिसवचन प्रकत पसरूर,  कयालयदरी् पसरूर (न्तर्गत आधुनन समन ि तध् आदियाकर्गी) ि रनरी् पसरूरतया अकिण सतचकको

प्र्ोअध्ययनअन्तर बिसवचन दनयाउने रूपको अनघपहट िस्रबनछ ि अकिण सतचकको अनघपहट [-i] रूपको प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ,

(70 ख, 71 ख, 72 ख, 74 ख) -तया िेन्ष सहक्रबनछ। कयालयदरी् पसरूर उ। चच आदियाकर्गीतया अकिण सतचक

प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ, (73 ख) -तया िेन्ष सहक्रबनछ। 
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पतण्ष पधको क ि अकिण

पतण्ष पधको क अस समपन्न पधको कक   ेनेपाली भद  नेपाली भए रयापन्तर्गत आधुनन ्सको स समब्रबनध स समपन्न पधको कन्तर्गत आधुनसर छ। ्सले पन्तर्गत आधुनन स समपन्न पधको कले

ुझै अहिले  नेपाली भ्रबनदया केिी अअध्ययनअन्तरयान्तर्गत आधुनड घोे एउटको घो एउटनया दनयाउरछ। पतण्ष पधको क  नेपाली भतरकयाल अ नेपाली भतरकयाल दसव कयालको पधको क

िो। पतण्ष पधको कको नच्रबनि [-]  िो। अ नेपाली भतरकयालतया पतण्ष पधको क नात्मक भाषाविजयार ि अनात्मक भाषाविजयार अध्ययनअन्तरिी दसई प्रकयािकया छनह।

 नेपाली भतरकयालतया नात्मक भाषाविजयार अनात्मक भाषाविजयारको  ेनेपाली भद िसरद न। पतण्ष पधको कतया ि अकिणको स समब्रबनध न्तर्गत आधुनन समन उदयाििणिरूयालयदयािया वण्षन

अध्ययनअन्तररिएको छ।

 

 (75 क) i-le bt --tsu / --tsu

1SG-ERG food eat-PRF-NPST.1SG/eat-PRF-NPST

“I have eaten food.”

      (ख) i-l bt --tsui- / ---tsu

1SG-ERG food eat-PRF-NPST.1SG.NEG/eat-PRF-NEG-NPST 

“I have not eaten food.”

उक्त (75 क ि ख) शेष क्रितश किण अकिण पतण्ष पधको क नात्मक भाषाविजयार ि अनात्मक भाषाविजयारकया उदयाििण िसनह। प्रकत पतरूर,

एकवचन,  नात्मक भाषाविजयार पधको कतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ ि प्रकत पतरूर,  एकवचन

अ नेपाली भतरकयाल दनयाउने रूप [-tsu] -को पन्तर्गत आधुनछ [-i] रूप कहप्रबनछ। अनात्मक भाषाविजयार पधको कतया अ नेपाली भतरकयाल दनयाउने रूपको

अनघ प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ।

(76 क) ti- bt --ts-s         / --ts-s

2SG-ERG food eat-PRF-NPST-2SG.LHON/eat-PRF-NPST-

2SG.LHON

“You have eaten food.”
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(ख) ti- bt --tsi--s    /  ---ts-s

2SG-ERG food eat-PRF-NPST-NEG-2SG.LHON/eat-PRF-

NEG NPST  2SG.LHON

“You have not eaten food.”

(77 क) tii- bt --ts-u    /       --ts-u

2SG-ERG food eat-PRF-NPST-2SG.MHON/eat-PRF-NPST-

2SG.MHON

“You have eaten food.”

   (ख) tii- bt --tsi--u            /---ts-u 

2SG-ERG food eat-PROG-NPST-NEG-2SG.MHON/eat-PRF-

NEG- NPST- 2SG.MHON

“You have not eaten food.”

(78 क) tpi- bt  -u-b--ts   /-u-b--ts  

2SG-ERG   food   eat-INF-be-PRF-NPST /eat-INF-be-PRF-NPST

“You have eaten food.”

  (ख) tpai-le bt -u-b--ts-n/tpaile bt -u-b-n-

ts  

2SG-ERG  food eat-INF-be-PRF-NPST-NEG/eat-INF-bePRF-

NEG-NPST

“You have not eaten food.”

उक्त पतण्ष पधको क नात्मक भाषाविजयार, कयालयदरी् पसरूर न्तर्गत आधुनन समन ि तध् आदियाकर्गीतया अकिण सतचक कयाल दनयाउने रूपको पन्तर्गत आधुनछ ि

आदि दनयाउने रूपको अनघ प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ अनात्मक भाषाविजयारतया कयाल दनयाउने रूपको अनघ प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। उ। चच

आदियाकर्गी नात्मक भाषाविजयारतया प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ ि अनात्मक भाषाविजयारतया कयाल दनयाउने रूपको अनघ प्र्ोअध्ययनअन्तर
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िस्रबनछ।

(79 क) - bt --ts          / -e-ts

             3SG-ERGfood eat-PRF-NPST.3SG.NFEM/eat-PRF-

NPST.3SG.NFEM

             “Ram is eating food.”

   (ख)  - bt --tsi-n    / --n-ts

              3SG-ERGfood eat-PRF-NPST.NEG /eat-PRF-NEG-NPST.NFEM

              “Ram have not eaten food.”

(80 क) sit-  bt -i-ts    / -i-ts 

              3SG-ERG food eat-PRF-NPST.3SG.FEM.LHON/eat-PRF-

NPST.3SG.FEM

            “Sita have eaten food.”

 (ख) sit- bt -i-tsi-   /-i--ts 

           3SG-ERGfood eat-PRF-NPST.NEG/eat-PRF-NEG-NPST.3SG.FEM

         “Sita have not eaten food.”

उक्त रनरी् पसरूर स्त्रीएत्तिन्तर्गत आधुनलङ् (80 ख) नात्मक भाषाविजयारतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर

िस्रबनछ ि अ नेपाली भतरकयाल दनयाउने रूपको पन्तर्गत आधुनछ [-i] रूप कहप्रबनछ। अनात्मक भाषाविजयारतया अकिण सतचक कयाल दनयाउने

रूपको अनघ प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ।

(81 क) i ɦ -le  -eka-ts-u( / -e-ts-u( 

1PL-ERG food eat-PRF.PL-NPST.1PL/eat-PRF.PL-NPST.1PL.

“We have eaten food.”
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  (ख) iɦ -le  --tsi-n-u( / -e-n-ts-u( 

1PL-ERG food eat-PRF.PL-NPST.1SG.NEG/eat-PRF-NEG-

NPST 

“We have not eaten food.”

(82 क) tɦu-le  -eka-ts-u        / -e-ts-u

2PL-ERG food eat-PRF.PL-NPST-2PL/eat-PRF-NPST-2PL

“You have eaten food.”

   (ख) tɦu-le  -eka-tsi-n-u      / -e-n-ts-u

2PL-ERG food eat-PRF.PL-NPST-NEG-2PL/eat-PRF-NEG-

NPST - 2PL

“You have not eaten food.”

(83 क) timiɦu-le  --ts-u    /   -e-ts-u

2PL-ERG food eat-PRF.PL-NPST-2PL/eat-PRF-NPST-2PL

“You have eaten food.”

   (ख) timiɦu-le  --tsi-n-u       /-e-n-ts-u

2PL-ERG food eat-PRF.PL-NPST-NEG-2PL/eat-PRF-NEG-

NPST- 2PL

“You have not eaten food.”

(84 क) tpaiɦu-le bt  -u-b--ts  /-u-b--ts 

2PL-ERG   food   eat-INF-be-PRF-NPST/eat-INF-be-PRF-NPST

“You have eaten food.”
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 (ख) tpaiɦu-le bt  -u-b--ts-n    /-u-b--

n-ts  

2PL-ERG  food  eat-INF-be-PRF-NPST-NEG/eat-INF-be-PRF-

NEG -NPST

“You have not eaten food.”

(85 क) uiɦu-le bt --ts- /-e-ts-

3PL-ERG food eat-PRF.PL-NPST.PL/eat-PRF-NPST-PL

“They have eaten food.”

   (ख)            uiɦu-le bt --tsi-n-     /-e-n-ts-

           3PL-ERG food eat-PRF.PL-NPST-NEG-PL /eat-PRF-NEG-

NPST- PL

                            “They have not eaten food.”

उक्त उदयाििण पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार ि अनात्मक भाषाविजयार), अ नेपाली भतरकयाल, बिसवचन, पतरूर, आदि, स्त्रीन्तर्गत आधुनलङ् ि स्त्रीएत्ति

न्तर्गत आधुनलङ् किण ि अकिणकया िसनह। पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार) बिसवचन, सब  प सरूर, न्तर्गत आधुनन समन ि तध् आदियाकर्गीतया

अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तर बिसवचन दनयाउने रूपको अनघनमूलरि िस्रबनछ, दो (81 ख-85 ख) -तया िेन्ष

सहक्रबनछ।

 (86 क) i-le  -eko-ti- 

1SG-ERG food eat-PRF-be-PST

“I had eat food.”

  (ख) i-le  --ti-n 

1SG-ERG food eat-PRF-PST.1SG.NEG

“I had not eat food.”
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(87 क) i-le  -eko-ti-s         

2SG-ERG food eat-PRF-PST-2SG.LHON/

“You have eaten food.”

   (ख) i-le  -eko-ti-n-   

2SG-ERG food eat-PRF-PST-NEG-2SG.LHON/

“You have not eaten food.”

(88 क) timi-le  -eko-ti-u   

2SG-ERG food eat-PRF-PST-2SG.MHON

“You have eaten food.”

  

   (ख) timi-le  -eko-t-n-u            

2SG-ERG food eat-PRF-PST-NEG-2SG.MHON

“You have not eaten food.”

(89 क) tpai-le bt  -u-b--t   

2SG-ERG   food   eat-INF-be-PRF-PST 

“You have eaten food.”

 

  (ख) tpai-le bt -u-b--t-n  

2SG-ERG  food eat-INF-be-PRF-PST-NEG

“You have not eaten food.”

(90 क) us-le bt -eko-t

3SG-ERG food eat-PRF-NPST.NFEM

“He have eaten food.”
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(ख)         us-le bt -eko-t-n 

                     3SG-ERG food eat-PRF-PST-NEG 

                         “He had not eaten food.”

(91 क)       -le bt -eko- t        

                      3SG-ERG food eat-PRF-PST.3SG.NFEM

                         “Ram had eaten food.”

   

(ख) -le bt --t-n   

      3SG-ERG food eat-PRF-PST.NEG 

                         “Ram had not eaten food.”

(92 क) sit-e bt -i-ti   

      3SG-ERG food eat-PRF-PST.3SG.FEM.LHON

     “Sita had eaten food.”

  (ख) sit- bt -i-ti-n   

    3SG-ERG food eat-PRF-PST.NEG

    “Sita had not eaten food.”

उक्त उदयाििण पतण्ष पधको क  नेपाली भतरकयाल, एकवचन, पसरूर, आदियाकर्गी, स्त्री ि स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ् किण ि

अकिणकया िसनह। पतण्ष पधको क,  नेपाली भतरकयाल, एकवचन, प्रकत पसरूर, कयालयदरी् पसरूर (उ। चच आदियाकर्गी)

रनरी् पसरूर स्त्री-स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्तया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ, दो

(86 ख, 89 ख, 90 ख, 91 ख 92 ख) -तया िेन्ष सहक्रबनछ। कयालयदरी् पसरूर (न्तर्गत आधुनन समन ि तध्

आदियाकर्गी) -तया आदि दनयाउने रूपको अनघपहट प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ, दो (87 ख ि 88 ख) -तया िेन्ष

सहक्रबनछ। 
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(93 क) i ɦ -le  --t-u( 

1PL-ERG food eat-PRF.PL-PST.1PL

“We had eaten food.”

 (ख) iɦ -  --t--u( 

1PL-ERG food eat-PRF.PL-PST.1SG.NEG

“I had not eaten food.”

(94 क) tɦu-  --t-u        

2PL-ERG food eat-PRF.PL-PST-2PL

“You had eaten food.”

   (ख) tɦu-  --t--u     

2PL-ERG food eat-PRF.PL-PST-NEG-2PL 

“You had not eaten food.”

  

(95 क) tiiɦu-  --t-u   

2PL-ERG food eat-PRF.PL-PST-2PL

“You had eaten food.”

   (ख) tii ɦ u-  --t--u   

2PL-ERG food eat-PRF.PL-PST-2PL

“You had eaten food.”

(96 क) tpiɦu- bt  -u-b--t   

2SG-ERG   food   eat-INF-be-PRF-PST 

“You had eaten food.”
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(ख) tpiɦu- bt -u-b--t-  

2SG-ERG  food eat-INF-be-PRF-PST-NEG

                        “You had not eaten food.”

(97 क) uiɦu- bt --ti-

3PL-ERG food eat-PRF.PL-PST-3PL

“They had eaten food.”

    (ख)          uiɦu- bt --t- 

             3PL-ERG food eat-PRF.PL-PST-NEG.3PL

                    “They had not eaten food.”

उक्त उदयाििण पतण्ष पधको क  नेपाली भतरकयाल, बिसवचन, पसरूर, आदियाकर्गी, स्त्री ि स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ् किण ि

अकिणकया िसनह। पतण्ष पधको क,  नेपाली भतरकयाल प्रकत पसरूर, कयालयदरी् पसरूर (न्तर्गत आधुनन समन ि तध् आदियाकर्गी) रनरी्

पसरूरतया अकिण सतचक बिसवचन दनयाउने रूपको अनघपहट प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ (93 ख, 94 ख, 95 ख,

97 ख) -तया िेन्ष सहक्रबनछ । कयालयदरी् पसरूर (उ। चच आदियाकर्गी) -तया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको

अ्रबनरतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ (96 ख) -तया िेन्ष सहक्रबनछ।

4.2.3  अकिण ि  नेपाली भयाव

नेपयालीतया अकिण  नेपाली भयावसरअध्ययनअन्तर स समबन्रबनधर छ। अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले  नेपाली भयावको पिीधको कण िस्रबनछ।

‘अकिण बनयाउरदया [-] (अकिण सतचक) प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदककया अ्रबनत्तया आउरछ  नेपाली भने त्स  नेपाली भयावलयाई

सयात्रबन्याक्षक वया न्तर्गत आधुनन्चिया्याक्षक  नेपाली भयाव  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ ि अकिण बनयाउरदया [-] प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदककया ससरूतया

आउरछ  नेपाली भने त्स  नेपाली भयावलयाई असयात्रबन्क्षक  नेपाली भयाव  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ (पोखले 2054)। असयात्रबन्याक्षक  नेपाली भयावतया

आनात्मक भाषाविजयाक्षक, इ। चछयाक्षक ि स सम नेपाली भयावनयाक्षक  नेपाली भयाव पद्षछनह।  प्रशयाक्षक, अनसते्याक्षक, दयाह्तवयाक्षक ि

सङेरयाक्षक  नेपाली भयावतया पन्तर्गत आधुनन अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको ससरूतया आउरदछ। न्तर्गत आधुनन समन उदयाििणतया ली विभागमा एमफियाई
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हली विभागमा एमफिचिकया आधयाितया  नेपाली भयाव ि अकिणको अध््न अध्ययनअन्तररि्रबनछ।

सयातया्रबन्याक्षक   नेपाली भयाव ि अकिण

सयातया्रबन्याक्षक  नेपाली भयावतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। ्सको  नेपाली भतर अ नेपाली भतर दसईवो एउट 

कयाल िस्रबनछ।  अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदककया ससरूतया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भ्ो  नेपाली भने कयाल ि पधको क दनयाउरद न। अकया्षरह

सयात्रबन्याक्षक  नेपाली भयावतया तयात्र कयाल ि पधको क बोधक रूपको प्र्ोअध्ययनअन्तर पयाइ्रबनछ। सयात्रबन्याक्षक  नेपाली भयावकया न्तर्गत आधुनन समन

उदयाििणयालयदयािया अुझ सपष िसन सहक्रबनछ। 

(98 क)   u dz-di-

1SG.GEN 3SG school go-HAB-NEG.IND

“My brother does not go to school.” 

   (ख)    u g-e-

1SG.GEN 3SG school go-AOR-NEG.IND

“my brother do not go to School.”

उक्त (98 क ि ख) सयातया्रबन्याक्षक, शेष क्रितश अ नेपाली भतरकयाल ि  नेपाली भतरकयाल अकिणकया उदयाििण िसनह।

सयातया्रबन्याक्षक  नेपाली भयावतया अ नेपाली भतरकयाल ि  नेपाली भतरकयाल दसव तया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर

िस्रबनछ।

आनात्मक भाषाविजयाक्षक  नेपाली भयाव ि अकिण

आनात्मक भाषाविजयाक्षक  नेपाली भयावतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदककया ससरूतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। ्स  नेपाली भयावतया कयाल ि

पधको कको  अकरण व्क्त रूप पयाइरद न। तसिने मुख्र: आनात्मक भाषाविजयाक्षक  नेपाली भयाव कयालयदरी्या प सरूरतया पयाइ्रबनछ। आनात्मक भाषाविजयाक्षक  नेपाली भयाव,

किण ि अकिणकया न्तर्गत आधुनन समन उदयाििणिरू िेन्ष सहक्रबनछ।
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(99 क) t isu dz

2SG school go.2SG.LHON.IMP

“You go to School.”

   (ख) t isu -dz

2SG school NEG-go.2SG.LHON.IMP

“You do not go to School.”

(100 क) tii isu dz-u

2SG school go-2SG.MHON.IMP

“You go to School.”

    (ख) tii isu -dz-u

2SG school NEG-go-2SG.MHON.IMP

“You do not go to School.”

(101 क) tpi isu dz-u-ɦos

2SG school go-INF-IMP

“You go to School.”

 

   (ख) tpi isu -dz-u-ɦos

2SG school NEG-go-INF-IMP

“You do not go to School.”

उक्त (99-101) आनात्मक भाषाविजयाक्षक  नेपाली भयाव, कयालयदरी् पसरूर (न्तर्गत आधुनन समन, तध् ि उ। चच आदियाकर्गी) किण (क) ि

अकिण (ख) -कया उदयाििण िसनह। उक्त उदयाििणतया अकिण सतचक [-] प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदककया ससरूतया प्र्ोअध्ययनअन्तर

 नेपाली भएको छ।
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इ। चछयाक्षक  नेपाली भयाव ि अकिण

इ। चछयाक्षक  नेपाली भयावतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको ससरूतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। इ। चछयाक्षक  नेपाली भयावतया कयाल ि

पधको क बोधक रूपिरू प्र्ोअध्ययनअन्तर िसरद न। इ। चछयाक्षक  नेपाली भयाव प्रकत, कयालयदरी् रनरी् रीनवो एउट  प सरूरतया िस्रबनछ।

इ। चछयाक्षक  नेपाली भयाव ि अकिणकया न्तर्गत आधुनन समन उदयाििण िेन्ष सहक्रबनछ। 

(102 क)   -u

1SG food eat-1SG.OPT

“I may eat food.”

   (ख)   --u 

1SG food NEG-eat-1SG.OPT

“I may not eat food.”

(103 क) -  -es         

2SG-ERG food eat-2SG.LHON.OPT

“You may eat food.”

   

   (ख) -  --es         

 2SG-ERG food NEG-eat-2SG.LHON.OPT

“You may eat food.”

(104 क) -  -e         

2SG-ERG food eat-2SG.MHON.OPT

“You may eat food.”

   (ख) -  --e         

2SG-ERG food NEG-eat-2SG.MHON.OPT

“You may eat food.”
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(105 क) pi-  -u-b-e        

2SG-ERG food eat-INF-be-OPT

“You may eat food.”

   

(ख) pi-  --u-b-e         

2SG-ERG food NEG-eat-INF-beOPT

“You may not eat food.”

(106 क) us-  -s       

3SG-ERG food eat-3SG.OPT

“You may eat food.”

 

  (ख) us-  --s       

3SG-ERG food NEG-eat-3SG.OPT

“You may eat food.”

(107 क) i ɦ  -u

1PL food eat-1PL.OPT

“We may eat food.”

   (ख) i ɦ  --u 

1PL food NEG-eat-1PL.OPT

“We may not eat food.”

(108 क) tɦu-  -         

2PL-ERG food eat-2PL.LHON.OPT

“You may eat food.”
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 (ख) tɦu-  --         

 2PL-ERG food NEG-eat-2PL.LHON.OPT

“You may eat food.”

(109 क) -  -         

2SG-ERG food eat-2SG.MHON.OPT

“You may eat food.”

   (ख) ɦu-  --         

2PL-ERG food NEG-eat-2PL.MHON.OPT

“You may eat food.”

(110 क) piɦu-  -u-b-e        

2PL-ERG food eat-INF-be-OPT

“You may eat food.”

   (ख) piɦu-  --u-b-e         

2PL-ERG food NEG-eat-INF-beOPT

“You may not eat food.”

(111 क) uɦu-  -u       

3PL-ERG food eat-3PL.OPT

“You may eat food.”

  

 (ख) uɦu-  --u       

3PL-ERG food NEG-eat-3PL.OPT

“You may eat food.”
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उक्त उदयाििण इ। चछयाक्षक  नेपाली भयाव एकवचन/बिसवचन,  किण ि अकिणकया िसनह। उक्त (102 ख-

106 ख) एकवचन ि (106 ख-111 ख) बिसवचनतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदककया ससरूतया प्र्ोअध्ययनअन्तर

 नेपाली भएको छ।

 स सम नेपाली भयावनयाक्षक   नेपाली भयाव ि अकिण

स सम नेपाली भयावनयाक्षक  नेपाली भयावतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको ससरूतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। ्स  नेपाली भयावतया पन्तर्गत आधुनन आनात्मक भाषाविजयाक्षक ि

इ। चछयाक्षक  नेपाली भयावतया ुझै कयाल ि पधको क बोधक रूप प्र्ोअध्ययनअन्तर िसरद न। न्तर्गत आधुनन समन उदयाििणतया स सम नेपाली भयावनयाक्षक  नेपाली भयावतया

अकिणको प्र्ोअध्ययनअन्तर िेन्ष सहक्रबनछ।

(112 क)   -u(-

1SG food eat-1SG.PROB

“I may eat food.”

    (ख)   --u(- 

1SG food NEG-eat-1SG.PROB

“I may not eat food.”

(113 क)    -s        

2SG food eat-2SG.LHON.PROB.LHON

“You may eat food.”

    (ख)   --s         

 2SG food NEG-eat-2SG.LHON.PROB.LHON

“You may eat food.”

(114 क)   -u-        

2SG food eat-2SG.MHON-PROB

“You may eat food.”
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   (ख)   --u-         

2SG food NEG-eat-2SG.MHON-PROB

“You may eat food.”

(115 क) pi-  -u-b-e        

2SG-ERG food eat-INF-be-PROB

“You may eat food.”

  (ख) pi-  --u-b-e         

2SG-ERG food NEG-eat-INF-be PROB

“You may not eat food.”

(116 क) us-  -s       

3SG-ERG food eat-3SG.PROB

“You may eat food.”

   (ख) us-  --s       

3SG-ERG food NEG-eat-3SG.PROB

“You may eat food.”

(117 क) i ɦ  -u( 

1PL food eat-1PL.OPT

“We may eat food.”

  (ख) i ɦ  --u( 

1PL food NEG-eat-1PL.OPT

“We may not eat food.”
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(118 क) tɦu-  -         

2PL-ERG food eat-2PL.LHON.OPT

“You may eat food.”

  

 (ख) tɦu-le  --e         

 2PL-ERG food NEG-eat-2PL.LHON.OPT

“You may eat food.”

(119 क) -  -e         

2SG-ERG food eat-2SG.MHON.OPT

“You may eat food.”

   (ख) ɦu-le  --e         

2PL-ERG food NEG-eat-2PL.MHON.OPT

“You may eat food”

(120 क) piɦu-le  -u-b-e        

2PL-ERG food eat-INF-be-OPT

“You may eat food.”

    (ख) piɦu-le  --u-b-e         

2PL-ERG food NEG-eat-INF-beOPT

“You may not eat food.”

(121 क) uɦu-  -u       

3PL-ERG food eat-3PL.OPT

“You may eat food.”
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    (ख) uniɦu-le  --u       

3PL-ERG food NEG-eat-3PL.OPT

“You may eat food.”

उक्त उदयाििण (112 ख-121 ख) स सम नेपाली भयावनयाक्षक  नेपाली भयाव प्रकत, कयालयदरी्, रनरी् पसरूर, एकवचन,

बिसवचन अकिणकया उदयाििण िसनह। उक्त उदयाििणयालयदयािया सपष िस्रबनछ, स सम नेपाली भयावनयाक्ष  नेपाली भयावतया अकिण

सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको ससरूतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ।

प्रशयाक्षक  नेपाली भयाव ि अकिण

नेपयालीतया आिोिी अनसरयान ि को, हकन, के आकद प्रशको प्र्ोअध्ययनअन्तरयालयदयािया प्रशयाक्षक  नेपाली भयाव बन्तर्गत आधुनन्रबनछ। ्ो

 नेपाली भयाव  नेपाली भतर-अ नेपाली भतर दसईवो एउट  कयालतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। प्रशयाक्षक  नेपाली भयावतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको

अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। न्तर्गत आधुनन समन उदयाििणयालयदयािया प्रशयाक्षक  नेपाली भयाव ि अकिणबयािे दयानकयािी पयाउन

सहक्रबनछ।

 (122 क)  isu dz--ts

3SG school go-O-NPST.3SG,NFEM.INTRV.

“Ram go to school.”

(ख)  isu dz-di-

3SG school go-PROG-NEG.INTRV

“Ram go to school.”

(123 क)  u g-jo

3SG school go-AOR.3SG.NFEM.INTRV

“Ram went School.”
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    (ख)  u g-e-

3SG school go-AOR-NEG.INTRV

“Ram did not go to School.”

(124 क) -  -

3SG-ERG what  eat-AOR.3SG.NFEM.INTRV

“What did Ram eat?” 

    (ख) -  -e-

3SG-ERG what  eat-AOR-NEG.INTRV

“What did not Ram eat?”

उक्त उदयाििण प्रशयाक्षक  नेपाली भयाव किण,  अकिणकया उदयाििण िसनह। प्रशयाक्षक  नेपाली भयावतया अकिण सतचक

प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। प्रशयाक्षक  नेपाली भयावतया अ नेपाली भतरकयाल (122 ख) ि  नेपाली भतरकयाल (123 ख)

दसव तया अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले सिया्क हशेष क्रि्या लोप िस्रबनछ। (122 क)

ि (123 क) -तया प्र्सक्त शेष क्रितश: अ नेपाली भतर ि  नेपाली भतरकयाल दनयाउने सिया्क हशेष क्रि्या [-ts] ि [-jo] (122 ख)

ि (123 ख) -तया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले लोप  नेपाली भएको छ।ततलर:  नेपयालीतया अकिण सतचक

पिसअध्ययनअन्तर्षकया रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भ्ो  नेपाली भने सिया्क हशेष क्रि्या लोप िसने  अकरण व्वसकया छ। 

दयाह्तवयाक्ष क  नेपाली भयाव ि अकिण

कर्ष अकरण व् वया नद समतेवयािी बसुझयाउने  नेपाली भयाव न  दयाह्तवयाक्षक  नेपाली भयाव िो। ्स  नेपाली भयावतया अकिण सतचक प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको

ससरू ि अ्रबनत् दसव  सकयानतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। अ नेपाली भतरकयालतया पिसअध्ययनअन्तर्षको रुपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ,   नेपाली भतरकयालतया

उपसअध्ययनअन्तर्ष पिसअध्ययनअन्तर्ष दसव  रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। दसर -
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(125 क) bi-i isu -u-p-ts

3SG-ACC school take-INF-be-NPST.3SG.OBLV

“I have to take my brother to the school.”

     

   (ख) bi-i isu -u-p-di-

3SG- ACC school take-INF-be-PROG-NEG.

“I do not have to take my brother to the school”

   (*अध्ययनअन्तर) bi-i isu --u-p-ts

3SG- ACC school NEG-take-INF-be-AOR.3SG.OBLV

“I do not have to take my brother to the school”

(126 क) bi-i isu -u-p-t

3SG- ACC school take-INF-be-AOR.3SG.OBLV

“I had to take my brother to the school”

    (ख) bi-i isu --u-p-t

3SG- ACC school NEG-take-INF-be-AOR.3SG.OBLV

“I do not had to take my brother to the school”

 

    (अध्ययनअन्तर) bi-i isu -u-p-t-

3SG- ACC school take-INF-be-AOR-NEG.OBLV

“I do not had to take my brother to the school”

उक्त उदयाििण दयाह्तवयाक्षक  नेपाली भयाव किण, अकिण,  नेपाली भतर ि अ नेपाली भतरकयालकया उदयाििण िसनह।

दयाह्तवयाक्षक  नेपाली भयाव, अ नेपाली भतरकयालतया अकिण सतचक पिसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ, (125 ख) -तया

िेन्ष सहक्रबनछ।  नेपाली भतरकयालतया अकिण सतचक उपसअध्ययनअन्तर्ष पिसअध्ययनअन्तर्ष दसव  रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ, (126 ख,अध्ययनअन्तर)
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-तया िेन्ष सहक्रबनछ। दयाह्तवयाक्षक  नेपाली भयाव, अ नेपाली भतरकयालतया अकिण सतचक उपसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर

 नेपाली भएतया उक्त वयाक् अ अकरण व्याकिनणक िस्रबनछ, (125 अध्ययनअन्तर) -तया िेन्ष सहक्रबनछ।

सङेरयाक्षक  नेपाली भयाव ि अकिण

सङेरयाक्षक  नेपाली भयाव दसईवो एउटया उपवयाक् दोन्तर्गत आधुनडएि बन्तर्गत आधुनन्रबनछ। कस न  एउो एउटया घो एउटनयाको कयािण अकर घो एउटनयाको सङेर

बसुझयाउरछ। ्स  नेपाली भयावतया दसव  उपवयाक्को हशेष क्रि्यातया अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। ्सतया पहिलो

उपवयाक्तया अकिण सतचक उपसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया ि दोसो उपवयाक्तया पिसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ।

दसर -

(127 क)ऴ bi   dz--t

3SG come 1SG go-O-AOR.1SG.SBJV.

“If brother come than I will go.”

     (ख)ऴ bi -  dz--ti-

3SG NEG-come 1SG go-O-AOR.1SG-NEG.SBJV.

“If brother come than I will go.”

(127 ख) -तया अकिण सतचक पहिलो उपवयाक्तया उपसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया ि दोसो उपवयाक्तया पिसअध्ययनअन्तर्षको

रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ। सङेरयाक्ष  नेपाली भयावतया कयालयदकिण  अकरण व्वसकया िस्रबनछ। हकन नेपाली भने ्सतया अकिण सतचक एक 

वयाक्तया दसईपमूलो एउट प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। 

अनसते्याक्ष क  नेपाली भयाव ि अकिण

कस न  कया््ष स समपन्न  नेपाली भएको अनसतयान बसुझयाउने  नेपाली भयाव न  अनसते्याक्षक  नेपाली भयाव िो। ्स  नेपाली भयावतया अकिण सतचक

सिया्क हशेष क्रि्याको अनघपहट प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। अकया्षर प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको तध्तया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तर

पयाइ्रबनछ। दसर -
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(128 क) pi u--ts

Water boil-INFR-NPST.3SG

“Water is boil over.”

    (ख) pi u---ts

Water boil-INFR-NEG-NPST.3SG

“Water is boil over.”

(129 क) bi --ts

3SG come-INFR-NPST.3SG

“Brother arrived.”

      (ख) bi ---ts

3SG come-INFR-NEG-NPST.3SG

“Brother do not arrived.”

उक्त उदयाििण अनसते्याक्ष  नेपाली भयाव, किण अकिणकया उदयाििण िसनह। अनसते्याक्ष  नेपाली भयाव दनयाउने रूप [-], [-

]  िो,  दो शेष क्रितश (128) ि (129) -तया िेन्ष सहक्रबनछ। अनसते्याक्ष  नेपाली भयावतया अकिण सतचक

अनसते्याक्षक बोधक नच्रबनि ि सिया्क हशेष क्रि्याको तध्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ, दो (128 ख) ि (129 ख) -तया

िेन्ष सहक्रबनछ। 

4.3 न्तर्गत आधुननष्कर्ष 

नेपयालीतया  पिसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्सक्त अकिण सतचकले ली विभागमा एमफियाइ हली विभागमा एमफिचिकया आधयाितया कयाल ि पधको कको

रूप परिवर्षन अध्ययनअन्तरनन गर्ने अध्ययनअन्तरछ्ष। अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले अ नेपाली भतरकयाल दनयाउने रूप [-ts] को पछयान्तर्गत आधुनड

[-i] रूप कहप्रबनछ। रनरी् पसरूर, स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्,  नेपाली भतरकयाल दनयाउने [-] रूप [-] -तया बन्ल्रबनछ। रनरी्

पसरूर, स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्,  नेपाली भतरकयाल दनयाउने [-] रूप अभ्सर पधको क अ नेपाली भतरकयालतया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले
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कयाल दनयाउने [-ts] रूप लोप अध्ययनअन्तरिेि अकिण सतचक अन्तर्गत आधुनअध्ययनअन्तर [-di] रूपको प्र्ोअध्ययनअन्तर पयाइ्रबनछ। अभ्सर पधको क

 नेपाली भतरकयालतया कयाल दनयाउने रूप [-] [-] -तया बन्ल्रबनछ ि त्सको पछयान्तर्गत आधुनड अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ।

सयारत् पधको क ि पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार), अ नेपाली भतरकयाल अकिणतया पधको क ि कयाल उिी िि्रबनछ ि अकिण

सतचकको अन्तर्गत आधुनअध्ययनअन्तर [-i] रूप कहप्रबनछ। सयारत् पधको क ि पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार),  नेपाली भतरकयाल अकिणतया [-] रूप लोप

 नेपाली भएि [-] रूप कहप्रबनछ। पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार) ि अवसरयाहवक पधको क अ नेपाली भतर,  नेपाली भतर दसव कयालतया कयाल दनयाउने

सतचकको अन्तर्गत आधुनअध्ययनअन्तर अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ।  नेपाली भयावसरअध्ययनअन्तर स समबन्रबनधर छ। आनात्मक भाषाविजयाक्षक, इ। चछयाक्षक,

स सम नेपाली भयावनयाक्षक  नेपाली भयावतया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तर प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदककया अअध्ययनअन्तरयान्तर्गत आधुनड प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तररि्रबनछ ि अ्रबन्

(सयात्रबन्याक्षक, सङेरयाक्षक, दयाह्तवयाक्षक ि प्रशयाक्षक)- नेपाली भयावतया प्रन्तर्गत आधुनरपयाकदकको अ्रबनत्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ।
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पयारचौ अध्या्

अकिणको स दयान्रबनरक पधको क

    

्स अध्या्तया अकिणको स दयान्रबनरक पधको कको अध््न ििेको छ। ्सतया अकिणकया हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न

प्रकयािबयािेको अध््न ििेको छ,  दसर  न्तर्गत आधुनतडल हली विभागमा एमफिमूलड नेअेध्ययनअन्तरसन (Middle  Field  Negation),  नेअेध्ययनअन्तरहो एउट नेपाली भ

पोलयारिो एउटी आइो एउटत (Negative  Polarity  Item),  से्रबनोे एउटन्रबनस्ल नेअेध्ययनअन्तरसन ि कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसन (S-

negation and  C-negation,  respectively), कयालयदिकिण (  Double  Negation) अकिण ि

हवपिीरयाक्षक (Opposites)  आकद। नेपयालीतया ्ी हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न प्रकयािकया अकिणको  अकरण व्वसकया के कसरो

छ  नेपाली भन्ने अध््न ्स अध्या्तया ििेको छ।

अकिण  नेपाली भयारयाको सयाव्ष नेपाली भभौन्तर्गत आधुनतक पधको क िो। प्रत्ेक  नेपाली भयारयातया अकिण  अकरण व्वसकया िस्रबनछ। अकिणले  नेपाली भनयाईको

सत्याक्षलयाई हवपिीर अध्ययनअन्तरनन गर्ने कया््ष अध्ययनअन्तरछ्ष। प्रन्तर्गत आधुनरनात्मक भाषाविजन्तर्गत आधुनप रक्ष शयास्त्र (propositional  logic)  अनससयाि  नेपाली भयारया

अनससयािले ्सको  अकरण व्वसकयापन िसह्रबनछ। अरग्रदेीतया अकिण सतचकको अवनसकन्तर्गत आधुनर दसरो छ नेपयालीतया त्ो

 नेपाली भ्रबनदया न्तर्गत आधुन नेपाली भन्न िस्रबनछ। नेपयालीतया अकिण सअध्ययनअन्तर्ष ि न्तर्गत आधुननपयारको रूपतया पयाइ्रबनछ। दसको चचया्ष तयान्तर्गत आधुनक अध्या्

रीनतया अध्ययनअन्तररिएको छ। 

5.१ न्तर्गत आधुनतडल  हली विभागमा एमफिमूलड  नेअेध्ययनअन्तरसन

न्तर्गत आधुनतडल हली विभागमा एमफिमूलड नेअेध्ययनअन्तरसनले वयाक्को सत्याक्षलयाई आ नशक न्तर्गत आधुननरेध अध्ययनअन्तरछ्ष। प्रत्ेक वयाक् (proposition) हक र

सकयाियाततक िस्रबनछ हक नकयाियाततक िस्रबनछ,  ्िी सकयाियाततक ि नकयाियाततकको बीचको अक्ष कदनेलयाई

न्तर्गत आधुनतडल हली विभागमा एमफिमूलड नेअेध्ययनअन्तरसन  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। (िसडन: 1994) -ले ्सलयाई वीकेन्तर्गत आधुननङ नेअेध्ययनअन्तरसन (Weakening

Negation)  नेपाली भनेकया छनह। एउो एउट  वयाक्न्तर्गत आधुन नेपाली भत्र दसईवो एउटया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तर िसने ि एउो एउट  अकिण तयात्र

 नेपाली भएदसरो देनखने दसलयाई वीकेन्तर्गत आधुननङ अकिण  नेपाली भनेकया छनह। 

सकेलि हवधे् (scalar predicate) -तया अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि किण ि अकिणन्तर्गत आधुनबचको अक्ष

कद्रबनछ (िन्ष: 1989)। ्सले वक्तयाको  नेपाली भनयाइको सत्याक्षलयाई आ नशक न्तर्गत आधुननरेध अध्ययनअन्तरद्षछ। ्सले  नेपाली भनयाईको
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सत्याक्षलयाई पन्तर्गत आधुनन दनयाउरद न सयाक   नेपाली भनयाइको सत्याक्षलयाई पतण्ष न्तर्गत आधुननरेध पन्तर्गत आधुनन अध्ययनअन्तरदम गर्दैन। ्सले किण ि अकिण

 नेपाली भ्रबनदया न्तर्गत आधुन नेपाली भन्न अक्ष दनयाउरछ। नेपयालीतया न्तर्गत आधुनतडल हली विभागमा एमफिमूलड नेअेध्ययनअन्तरसनको  अकरण व्वसकया पयाइ्रबनछ। दसर - 

(130)   i -

Girl  beauty NPST-FEM.3SG.LHON

                 “A girl is beautiful.” 

(131)   i L-L

Girl  beauty NPST-3SG.LHON.NEG

      “Girl is not beautiful.”

(132)   L-i -

Girl  NEG-beauty NPST-FEM.3SG.LHON

                 “Girl is not beautiful.”

(133)    L- L-L

Girl   NEG-beauty NPST-3SG.LHON

“Girl isn’t not beautiful.”

(130) किण वयाक् िो ि (131),(132),(133) अकिण वयाक् िसनह। (131) -ले

(130) -को सत्याक्षलयाई हवपिीर अध्ययनअन्तरिेको छ। (130) ि (132) शेष क्रितश: किण ि अकिण

वयाक् िसनह। दसईवो एउट  वयाक् एकया अकया्षको हविोधया नेपाली भयासतया खडया छनह। (131) ि (132) दसव 

वयाक्ले केो एउटीको ियामोपनलयाई पतण्ष न्तर्गत आधुननरेध अध्ययनअन्तरिेको छ। (130) ि (133) शेष क्रितश: किण ि

अकिणकया वयाक् िसनह। (133) -तया हवशेरण ि हशेष क्रि्या दसव तया अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि

वयाक्लयाई पतण्ष न्तर्गत आधुननरेध नअध्ययनअन्तरिेि आ नशक न्तर्गत आधुननरेध अध्ययनअन्तरिेको छ। दसलयाई न्तर्गत आधुनतडल हली विभागमा एमफिमूलड नेअेध्ययनअन्तरसन

 नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ।

नेपयालीतया न्तर्गत आधुनतडल हली विभागमा एमफिमूलड नेअेध्ययनअन्तरसनको  अकरण व्वसकया पयाइ्रबनछ। हवशेर सकेलि एडदेको एउटी नेपाली भ (scalar
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adjective)  -तया अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि वयाक्लयाई आ नशक न्तर्गत आधुननरेध अध्ययनअन्तरछ्ष। नेपयालीतया ्सरो

 अकरण व्वसकयालयाई कयालयदिकिण  अकरण व्वसकया पन्तर्गत आधुनन  नेपाली भनेकया छनह (िेनस्षिोसह, पोखले 2054)।

(देइमूलसटया 2004) -ले सकेलि हवधे्लयाई सकेल तयाली विभागमा एमफि्षर त्सको अध्ययनअन्तरसणलयाई तयापन अध्ययनअन्तरिेकया छनह।

सोिी अनसरूप नेपयालीतया िेिौ-

 ti i   i   t i / 

  t i

  i  ti i

रयान्तर्गत आधुनलकया  5.1  न्तर्गत आधुनतडल हली विभागमा एमफिमूलड नेअध्ययनअन्तरेसन

उक्त सकेलयालयदयािया न्तर्गत आधुनतडल हली विभागमा एमफिमूलड नेअेध्ययनअन्तरसन देखयाइएको छ। [i]  अकिण ि [i]  किणको

न्तर्गत आधुनबचको [ t i], [ t i]  नेपाली भन्ने अक्ष कदनेलयाई न्तर्गत आधुनतडल हली विभागमा एमफिमूलड नेअेध्ययनअन्तरसन  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ।

5.2 से्रबनोे एउटन्रबनस्ल नेअेध्ययनअन्तरसन ि कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसन

प्रत्ेक  नेपाली भयारयातया से्रबनोे एउटन्रबनस्ल नेअेध्ययनअन्तरसन ि कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसनको  अकरण व्वसकया िस्रबनछ। अकिण सतचकको

प्र्ोअध्ययनअन्तरले पसि  वयाक् न  अकिण  नेपाली भ्ो  नेपाली भने त्सलयाई से्रबनोे एउटन्रबनस्ल नेअेध्ययनअन्तरसन  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ ि अकऱण

सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले कस न  पदलयाई तयात्र अकिण अध्ययनअन्तरियाउरछ  नेपाली भने त्सलयाई कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसन

 नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। से्रबनोे एउटन्रबनस्ल नेअेध्ययनअन्तरसन ि कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसनतया  नेपाली भयारया अनससयािक   अकरण व्वसकया िस्रबनछ। हि्रबनदी

 नेपाली भयारयातया पदसरअध्ययनअन्तर अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसन िस्रबनछ। नेपयालीतया अकिण

ससचक हशेष क्रि्यासरअध्ययनअन्तर ििेको िस्रबनछ। प्रत्ेक पदतया अकिण ससचक प्र्ोअध्ययनअन्तर िसरद न। नेपयालीतया अकिण

ससचक सअध्ययनअन्तर्षको रूपतया  नेपाली भएको िसरदया ्ो हशेष क्रि्यासरअध्ययनअन्तर ििेको िस्रबनछ। अकया्षर नेपयालीतया से्रबनोे एउटन्रबनस्ल

नेअेध्ययनअन्तरसन ि कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसनतया पदशेष क्रित उिी िि्रबनछ। नेपयालीतया कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसन

अनसरयानसरअध्ययनअन्तर स समबन्रबनधर छ। दसन पदलयाई अकिण अध्ययनअन्तरियाउनस छ त्सतया अनसरयानको प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तरनस्षपछ्ष।
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(134) - bt --n 

    3P-ERG food eat-PRV-NEG

“Ram did not eat food.”

 

(135) - bt --n 

3P-ERG food eat-PRV-NEG

“Ram did not eat food.(Someone else ate)”

 

(136) - bt --n 

3P-ERG food eat-PRV-NEG

“Ram did not eat food. (He ate bread)”

(137) - bt --n 

3P-ERG food eat-PRV-NEG

“Ram did not eat food. (He waste it)”

उक्त (134) से्रबनोे एउटन्रबनस्ल नेअेध्ययनअन्तरसनको उदयाििण िो ि (135), (136 ि (137) कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट

नेअेध्ययनअन्तरसनकया उदयाििण िसनह। (134) तया पति  वयाक् न  अकिण  नेपाली भएको छ। (135),(136) ि

(137) तया शेष क्रितश: उदेश्, कत्ष, हशेष क्रि्या अकिण  नेपाली भएको छ। दसन पदलयाई वक्तयाले दोड कदएि

उ। चचयािण अध्ययनअन्तरछ्ष त्िी पद अकिण िस्रबनछ। उदयाििण (135) तया ियातलयाई दोड कदएि उ। चचयािण

अध्ययनअन्तरिेको िसरदया ्ियार ियातले  नेपाली भयार खयाएन अरू कस ले खया्ो  नेपाली भन्ने बसनुझ्रबनछ। ्सतया ियाततया तयात्र

अकिण प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ। ्सिीन  (136) तया ियातले  नेपाली भयार िोइन िोो एउटी खया्ो  नेपाली भन्ने बसनुझ्रबनछ।

्सतया  नेपाली भयार न्तर्गत आधुननरेध  नेपाली भएको छ। (137) -तया ियातले  नेपाली भयार खयाएन फ्रक्ो  नेपाली भन्ने बसनुझ्रबनछ। ्सतया

हशेष क्रि्या तयात्र न्तर्गत आधुननरेध  नेपाली भएको छ। ्सिी नेपयालीतया से्रबनोे एउटन्रबनस्ल नेअेध्ययनअन्तरसन ि कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसन

वयाक्तया पदशेष क्रित एउो एउट  िि्रबनछ। ्ो वक्तयाको  नेपाली भनयाईतया आधयारिर िस्रबनछ।

नेपयालीतया कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसन दहो एउटल हकन्तर्गत आधुनसतको छ। अकिण सतचक सकया्ी रूपतया
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हशेष क्रि्यातया ििने िसरदया ्ो उदेश् ि कत्षतया दोन्तर्गत आधुनडन सकद न। नेपयालीतया कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसन

वयाक्को घो एउटक वया पदिरूको रयानसरअध्ययनअन्तर स समबन्रबनधर छ। 

5.3 नेअेध्ययनअन्तरहो एउटव पोलयारिो एउटी आइो एउटत

अकिणसरअध्ययनअन्तर तयात्र प्र्ोअध्ययनअन्तरतया आउने पदयावलीलयाई नेअेध्ययनअन्तरहो एउटव पोलयारिो एउटी आइो एउटत  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। ्सरया पदयावलीिरू

किण वयाक्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िसरद ननह। हवश्वकया धेि   नेपाली भयारयािरूतया ्सरया पदयावलीिरू पयाइ्रबनछनह। नेपयालीतया [p]

न्तर्गत आधुननपयार ि [] पिसकयान्तर्गत आधुननकसरअध्ययनअन्तर प्रशवयाचक सव्षनयात दोन्तर्गत आधुनडएि नेअेध्ययनअन्तरहो एउटव पोलयारिो एउटी आइो एउटत बन्तर्गत आधुनन्रबनछ।

दसर -

i    + p = p

   + p = p

u  + p = up

    + p = p

j  + p = jp

    + =   

उक्त पदयावली अकिणसरअध्ययनअन्तर तयात्र प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। उदयाििणकया रूपतया िेन्ष सहक्रबनछ-      

(138 क) p u ae-n

No one  school come-NEG.3SG.PL.

“No one came to school.”

    

 (ख)          * p u   

No one  school come.3SG.PL.

“No one came to school.”

(139 क)  ip u -i-n

1SG never school go-1SG-NEG

I never went school.”
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   (ख) *m ip u -

1SG never school go-1SG

“I never went school.”

(140 क) m-i up u p--

1SG-INS any clothes like-AOR-NEG.

“I did not like any clothes.”

       (ख) *m-i up u p-

1SG-INS any clothes like-AOR

“I like any clothes.”

(141 क) m p  dz--di-

1SG nothing play know-O-1SG-NEG

“I don’t know anything to play.”

       (ख) *m p  dz--dtsu

1SG nothing play know-O-1SG

“I know anything to play.”

(142 क) j p - 

Noone come-NEG

“No one came.”

       (ख) *j p  

No one come

“No one came.”
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(143 क)   -   

3SG yet come-NEG

“Ram not came yet.”

    (ख) *  

3SG yet come

“Ram came yet.”

उक्त (138 क-143 क) नेअेध्ययनअन्तरहो एउटव पोलयारिो एउटी आइो एउटतकया उदयाििण िसनह। उक्त उदयाििणयालयदयािया सपष

िस्रबनछ, नेअेध्ययनअन्तरहो एउटव पोलयारिो एउटी आइो एउटततया अकिण हशेष क्रि्यापद तयात्र प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। किण हशेष क्रि्यापदतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िसन

सकद न,  दो (138 ख-143 ख) -तया देखयाइएको छ। उक्त उदयाििण अ अकरण व्याकिनणक (*)  िसनह।

अकिणसरअध्ययनअन्तर आउने ्सरया पदयावलीलयाई नेअेध्ययनअन्तरहो एउटव पोलयारिो एउटी  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। ्सर  पदयावली किणसरअध्ययनअन्तर प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भ्ो

 नेपाली भने नेअेध्ययनअन्तरहो एउटव पोलयारिो एउटी आइो एउटत  नेपाली भन्तर्गत आधुननरद न।5

 5.4 कयालयदिकिण  अकरण व्वसकया

एउो एउटया वयाक् (proposition)- तया दसईवो एउटया अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि वयाक्को सत्याक्षलयाई हवपिीर अध्ययनअन्तरनन गर्ने

 अकरण व्वसकयालयाई कयालयदिकिण  अकरण व्वसकया  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। वयाक्तया दसईवो एउटया अकिण सतचक एक अकया्षको हविोधया नेपाली भयासतया

ििेकया िस्रबनछनह ि उक्त वयाक्ले किणको अक्ष कद्रबनछ (लोक: 1762)। प्रन्तर्गत आधुनरनात्मक भाषाविजयान्तर्गत आधुनप रक्ष शयास्त्रतया

कयालयदिकिणलयाई ्सिी दनयाइएको छ- ्कद p सत् छ  नेपाली भने ¬p असत् िस्रबनछ ि p असत् छ  नेपाली भने ¬p सत्

िस्रबनछ। ¬¬ p ि p ले  एक  अक्ष प्रदयान अध्ययनअन्तरछ्ष। 

5 एउो एउट  धयारसरूप हशेष क्रि्या  नेपाली भएको अकिण वयाक्तया तयात्र नेअेध्ययनअन्तरहो एउटव पोलयारिो एउटी आइो एउटत प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ।  दसईवो एउटया धयारसरूप

हशेष क्रि्या  नेपाली भएको किण वयाक्तया प्र्ोअध्ययनअन्तर िसने उिी पदयावलीलयाईनेअेध्ययनअन्तरहो एउटव पोलयारिो एउटी आइो एउटत  नेपाली भन्तर्गत आधुननरदेन। दसद -

 p u aun--

Anyone  school come-can.NPST.3SG.

“Anyone can come to school.”
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¬¬ p = p6

उक्त रक्ष शयास्त्रको शतत्र सब   नेपाली भयारयातया प्र्ोअध्ययनअन्तर िसरद न। डच,  सकोन्रबनडन,  दत्षन आकद  नेपाली भयारयातया कयालयदिकिणको

प्र्ोअध्ययनअन्तरले सकयाियाततक अक्ष कदरद न (ितो एउट: 2006)। 

          हवश्वकया प्रया्दसरो  नेपाली भयारयािरूतया कयालयदिकिण  अकरण व्वसकया पयाइ्रबनछ। सब   नेपाली भयारयातया कयालयदिकिणले सकयाियाततक

अक्ष कदद न। फया्रबनसेली  नेपाली भयारयातया कयालयदिकिणले अुझ प्रबलरयाकया सयाक अकिण वया नकयाियाततक अक्षको पसहष

अध्ययनअन्तरछ्ष। नेपयालीतया पन्तर्गत आधुनन कयालयदिकिण  अकरण व्वसकया पयाइ्रबनछ। दसले सकयाियाततक नकयाियाततक दसव  अक्ष प्रदयान

अध्ययनअन्तरछ्ष। वयाक्तया दसव  अकिण सतचक सअध्ययनअन्तर्षकया रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िसने कयालयदिकिण वयाक्ले सकयाियाततक अक्ष

कद्रबनछ। ्सतया तसिने मुख् हशेष क्रि्यातया अकिण सतचक उपसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ ि सिया्क हशेष क्रि्यातया

उपसअध्ययनअन्तर्ष-पिसअध्ययनअन्तर्ष दसव  रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। अकिण सतचककया रूपतया न्तर्गत आधुननपयार ि सअध्ययनअन्तर्ष ििने कयालयदिकिण वयाक्ले

नकयाियाततक अक्षको पसहष अध्ययनअन्तरछ्ष। फया्रबनसेली  नेपाली भयारयातया ुझै ्सले अुझ न्तर्गत आधुननन्चिर रूपतया नकयाियाततक्तया दनयाउरछ।

न्तर्गत आधुनन समन उदयाििणतया िेन्ष सहक्रबनछ-

145 - -- -

3SG-ERGNEG-write-PRF be-NEG

“Ram isn`t not writing.”

उक्त वयाक्तया अकिण सतचक सअध्ययनअन्तर्षको रूपतया तसिने मुख् हशेष क्रि्या ि सिया्क हशेष क्रि्यातया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि कयालयदिकिण

वयाक् बन्तर्गत आधुननएको छ। ्सतया एउो एउटया अकिण सतचक अकर अकिण सतचकको हविोधतया ििेको छ। एउो एउटया

हवधे्को सत्याक्षलयाई अकर हवधे्को सत्याक्षले न्तर्गत आधुननरेध अध्ययनअन्तरिेको छ ि सकयाियाततक अक्ष दनयाएको छ।

146 i  -di-

NEG 1SG write-NPST.1SG-NEG

“No, I won’t write.”

6 Law of Double Negation  (Ramat 2006)
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उक्त वयाक्तया अकिण सतचक न्तर्गत आधुननपयार ि सअध्ययनअन्तर्षकया रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि कयालयदिकिण वयाक् बन्तर्गत आधुननएको छ।उक्त

वयाक्ले अुझ प्रबलरयाकया सयाक नकियाततक अक्ष कदएको छ। नेपयालीतया न्तर्गत आधुननपयार ि सअध्ययनअन्तर्षकया रूपतया अकिण

सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि कयालयदिकिण वयाक् बन्तर्गत आधुनन्रबनछ,  दसले प्रबलरयाकया सयाक नकियाततक अक्ष कद्रबनछ। दसन

 अकरण व्वसकया फया्रबनसेली  नेपाली भयारयातया पयाइ्रबनछ। 

     नेपयालीतया कयालयदिकिणले नकयाियाततक,  सकयाियाततक दसव  अक्ष कद्रबनछ। अ ग्रदेी  नेपाली भयारयातया कयालयदिकिणले

सकयाियाततक अक्ष कद्रबनछ  नेपाली भने फया्रबनसेली  नेपाली भयारयातया नकयाियाततक अक्ष कद्रबनछ। नेपयालीतया कयालयदिकिणको अ्रबन्

 नेपाली भयारया  नेपाली भ्रबनदया न्तर्गत आधुन नेपाली भन्न  अकरण व्वसकया ििेको छ। 

5.5 अकिण ि हवपिीरयाक्षक

अकिण ि हवपिीरयाक्षक शशद दसईवो एउटया न्तर्गत आधुन नेपाली भन्नया-न्तर्गत आधुन नेपाली भन्न अक्ष विन अध्ययनअन्तरनन गर्ने शशदिरू िसनह। अकिणले वयाक् वया कस न 

हवधे्को सत्याक्षलयाई न्तर्गत आधुननरेध अध्ययनअन्तरछ्ष  नेपाली भने हवपिीरयाक्षकले कस न पन्तर्गत आधुनन शशदको हवपिीर अक्ष कद्रबनछ। नेपयालीतया

अकिण सतचक [-] ि [-] -को प्र्ोअध्ययनअन्तरले अकिण बन्तर्गत आधुनन्रबनछ हवपिीरयाक्षक शशद बन्तर्गत आधुनननसलयाई उक्त सअध्ययनअन्तर्षिरू

दोोडनस पदम गर्दैन। न्तर्गत आधुनन समन उदयाििणयालयदयािया अकिण ि हवपिीरयाक्षकको हवन्नरया अुझ सपष रूपतया छस हो एउट्रबनछ। 

(147 क)  gi -

Girl  tall NPST-FEM.3SG.LHON

                        “Girl is tall.”    

(ख)  gi -

Girl tall NPST-NEG

                        “Girl is not tall.”

      (अध्ययनअन्तर)     i ts-

     Girl short NPST-FEM.3SG.LHON

                       “Girl is short.”
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उक्त (147 क) आधयाि वयाक् िो। ्सक  रसलयानयाततक रूपतया अकिण ि हवपिीरयाक्षकको

न्तर्गत आधुन नेपाली भन्नरया िेरि्रबनछ। (147 ख) -तया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले वयाक्कया सत्याक्षलयाई हवपिीर

अध्ययनअन्तरिेको छ। ्ियार (147 क) सत् छ  नेपाली भने (ख) असत् छ। अकिण प्रन्तर्गत आधुनरनात्मक भाषाविजयान्तर्गत आधुनप रक्ष शयास्त्रको

न्तर्गत आधुनन्त अनससयाि आधयाि वयाक् सत् छ  नेपाली भने त्सको रसलयानयाततक अकर वयाक् असत् िस्रबनछ।7

(147 अध्ययनअन्तर) -तया [gi]-  को हवपिीरयाक्षक [i] शशद प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएको छ। (147 क ि ख) -ले

एकया अकया्षको सत्याक्षलयाई हवपिीर अध्ययनअन्तरिेको छ न ि ्ी दसव  सत् वयाक् िसन। 

न्तर्गत आधुननष्कर्षतया ्ो  नेपाली भन्न सहक्रबनछ अकिणले वयाक्को सत्याक्ष ततमूल्लयाई हवपिीर अध्ययनअन्तरछ्ष  नेपाली भने

हवपिीरयाक्षकतया हवपिीर शशद सयाो एउटयासयाो एउट िस्रबनछनह। 

5.6 न्तर्गत आधुननष्कर्ष

्स अध्या्तया हवहवध अकिणबयािेको अध््न अध्ययनअन्तररि्ो। न्तर्गत आधुनतडल हली विभागमा एमफिमूलड नेअेध्ययनअन्तरसन, से्रबनोे एउटन्रबनस्ल

नेअेध्ययनअन्तरसन ि कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसन, नेअेध्ययनअन्तरहो एउट नेपाली भ पोलयारिो एउटी आइो एउटत, कयालयदिकिण, अकिण ि हवपिीरयाक्षक

आकदको स दयान्रबनरक अध््न ि नेपयालीतया उक्त अकिण  अकरण व्वसकया ि प्र्ोअध्ययनअन्तरबयािेको अध््न

अध्ययनअन्तररिएको छ। सकेलि हवधे् वया सकेलि हवशेरण (नेपयालीतया ियामो, ियामी) ि हशेष क्रि्यातया अकिण

सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि सकयाियाततक ि नकयाियाततकको न्तर्गत आधुनबचको अक्ष कदने  अकरण व्वसकयालयाई न्तर्गत आधुनतडल

हली विभागमा एमफिमूलड नेअेध्ययनअन्तरसन  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। नेपयालीतया हवशेर ियामो वया ियामी हवशेरणसरअध्ययनअन्तर अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि

न्तर्गत आधुनतडल हली विभागमा एमफिमूलड नेअेध्ययनअन्तरसन िस्रबनछ। अकिणसरअध्ययनअन्तर तयात्र प्र्ोअध्ययनअन्तर िसने शशदलयाई नेअेध्ययनअन्तरहो एउटव पोलयारिो एउटी आइो एउटत

 नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। नेपयालीतया न्तर्गत आधुननपयार ि प्रशवयाचक सव्षनयात न्तर्गत आधुनतलेि ्सरो पदयावली बन्तर्गत आधुनन्रबनछ। नेपयालीतया

से्रबनोे एउटन्रबनस्ल नेअेध्ययनअन्तरसन ि कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसनको  अकरण व्वसकया पयाइ्रबनछ। अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले

हक र पति  वयाक्लयाई न्तर्गत आधुननरेध अध्ययनअन्तरछ्ष हक र वयाक्को हवधे्लयाई वया एउो एउटया पदलयाई तयात्र न्तर्गत आधुननरेध

अध्ययनअन्तरछ्ष। पति  वयाक्लयाई न्तर्गत आधुननरेध अध्ययनअन्तरिेको अकिण  अकरण व्वसकयालयाई से्रबनोे एउटन्रबनस्ल नेअेध्ययनअन्तरसन ि पद वया

वयाक्को कस न  अ शलयाई तयात्र न्तर्गत आधुननरेध अध्ययनअन्तरिेको अकिण  अकरण व्वसकयालयाई कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसन  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ।

7 रयान्तर्गत आधुनलकया 3.1 सत्रया सयािणीतया िेन्ष सहक्रबनछ।
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नेपयालीतया अनसरयानयालयदयािया कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसन छसटयाइ्रबनछ। नेपयालीतया एउो एउट  हवधे्लयाई न्तर्गत आधुननरेध अध्ययनअन्तरन्ष

एउो एउट  वयाक्तया दसईवो एउटया अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ दसलयाई कयालयदिकिण  अकरण व्वसकया  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। प्रया्

 नेपाली भयारयातया कयालयदिकिणले नकयाियाततक अक्ष कद्रबनछ। नेपयालीतया ्सले सकयाियाततक नकयाियाततक दसईो एउट 

अक्ष कद्रबनछ। ्स अध्या्तया अकिण ि हवपिीरयाक्षकको पन्तर्गत आधुनन अध््न ििेको छ।
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छ ो एउटौ अध्या्

न्तर्गत आधुननष्कर्ष

्स लघसशोधप्रब्रबनधको हवर् नेपयाली अकिणको वण्षनयाततक ि स दयान्रबनरक अध््न ििेको छ। उक्त

लघसशोधप्रब्रबनधतया हवशेर दयानद्षन्तर्गत आधुनलङ न्तर्गत आधुनसकक्किततया बोन्तर्गत आधुनलने नेपयाली  नेपाली भयारयातया प्र्सक्त अकिण  अकरण व्वसकयाको

अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ। 

         ्स लघसशोधप्रब्रबनधको दोसो अध्या्तया नेपयाली  नेपाली भयारयाको स नधको कप परिच् कदइएको छ। नेपयाली  नेपाली भयारया

 नेपाली भयािोपेली  नेपाली भयारया परिवयािको सरतह वअध्ययनअन्तर्षन्तर्गत आधुन नेपाली भत्रको आधसन्तर्गत आधुननक आ््ष  नेपाली भयारया िो। आद नेपाली भ्रबनदया लअध्ययनअन्तर नेपाली भअध्ययनअन्तर िदयाि वर्ष अनघ

दयातसपयालयालयदयािया न्तर्गत आधुनलखर नशलयालेख न  नेपयाली  नेपाली भयारया प्रकत प्रयारूप तयान्तर्गत आधुननएको छ। आदस समततया नेपयाली  नेपाली भयारयाको

कोर,  अकरण व्याकिण र्याि  नेपाली भइसकेको छ सयाक   नेपाली भयारयाको व नात्मक भाषाविजयान्तर्गत आधुननक अध््न पन्तर्गत आधुनन  नेपाली भइििेछ। ्स शोधअ्रबनरअध्ययनअन्तर्षर

नेपयाली अकिण  अकरण व्वसकयाको हवसरनर वण्षनयाततक अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ। 

       रेसो अध्या्तया अकिणको परिच्याततक अध््न ििेको छ सयाक  अकिण सतचक ि  अकरण व्वसकयाको

अध््न ििेको छ।  स दयान्रबनरक रूपतया प्रन्तर्गत आधुनरनात्मक भाषाविजयान्तर्गत आधुनप रक्ष शयास्त्र (propositional logic) -कया आधयाितया

अकिणलयाई सत्रया सयािणी (truth table) -यालयदयािया अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ। अकिणले वयाक्को सत्याक्षलयाई

हवपिीर अध्ययनअन्तरछ्ष। नेपयालीतया अकिण न्तर्गत आधुननपयार ि सअध्ययनअन्तर्षकया रूपतया पयाइ्रबनछनह। सअध्ययनअन्तर्षतया उपसअध्ययनअन्तर्ष [-] ि पिसअध्ययनअन्तर्ष   [-

] -को रूप पयाइ्रबनछ।  न्तर्गत आधुननपयारतया [], [], [], [], [] आकदकया रूपतया अकिण

सतचक पयाइ्रबनछ। सयातया्रबन्क्षक  नेपाली भयावतया अकिण सतचक उपसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ ि असयात्रबन्याक्षक

 नेपाली भयावतया अकिण सतचक पिसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। अकया्षरह नेपयालीतया अकिण  नेपाली भयावसरअध्ययनअन्तर स समबन्रबनधर

छ। अकिण सतचक पिसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िसरदया तयात्र कयाल दनयाउने रूप प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ,  दसको

आधयाितया  नेपाली भतर ि अ नेपाली भतरकयाल छस हो एउट्रबनछ। 

        चभौको अध्या्तया अकिण ि हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न  अकरण व्याकिनणक कोहो एउटसरअध्ययनअन्तरको अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ। कयाल पधको क

ि  नेपाली भयावतया ली विभागमा एमफियाइ हली विभागमा एमफिचितया किण ि अकिणकया रूपिरूको रसलयानयाततक रूपतया अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ।

तसिने मुख्र:  अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तर पिसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया  नेपाली भ्ो  नेपाली भने कस न  नसकन्तर्गत आधुनरतया ्सले सिया्क हशेष क्रि्या लोप

89



अध्ययनअन्तरनन गर्ने अध्ययनअन्तरछ्ष।8सयाक  पधको क परिवर्षन अध्ययनअन्तरनन गर्ने  अकरण व्वसकया पन्तर्गत आधुनन ििेको छ। सिया्क हशेष क्रि्या [ts] ि []-- को पन्तर्गत आधुनछ ि

अकिण सतचकको अनघपहट सयारत् पधको क ि पतण्ष पधको क,   नेपाली भतरकयाल,  प्रकत पसरूर,  कयालयदरी् पसरूर (न्तर्गत आधुनन समन

आदयाियाकर्गी),  रनरी् पसरूर स्त्रीन्तर्गत आधुनलङ,  एकवचनतया रूप [-i-] ि बिसवचनतया [--]  रूप प्रको एउट िस्रबनछ ि अ्रबन्

( नेपाली भतरकयाल, कयालयदरी् तध् ि उ। चच आदियाकर्गी,  रनरी् पसरूर पसन्तर्गत आधुनलङ एकवचन-बिसवचन)-  तया [--]  रूप

प्रको एउट िस्रबनछ। अ नेपाली भतरकयाल, प्रकत पसरूर, कयालयदरी् पसरूर (न्तर्गत आधुनन समन आदियाकर्गी), रनरी् पसरूर स्त्रीन्तर्गत आधुनलङ्, एकवचनतया

[-di-]  रूप प्रको एउट िस्रबनछ ि अ्रबन् (अ नेपाली भतरकयाल,  कयालयदरी् पसरूर तध् आदियाकर्गी,  रनरी् पसरूर स्त्रीएत्ति न्तर्गत आधुनलङ्

एकवचन-बिसवचन)-  तया [-di-]  रूप प्रको एउट िस्रबनछ। कयालयदरी् पसरूर उ। चच आदियाकर्गीतया सब   अकरण व्याकिनणक

कोहो एउटतया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले सिया्क हशेष क्रि्या लोप िस्रबनछ ि कस न  न्यार रूप प्रको एउट िसरद न।9 

       पयारचौ अध्या्तया  हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न  अकरण व्याकिनणक कोहो एउट ि अकिणको स समब्रबनधकया अन्तर्गत आधुनररिक्त अकिणको

स दयान्रबनरक अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ। नेपयालीतया अध््न न नेपाली भएकया हवन्तर्गत आधुन नेपाली भन्न अकिणबयािे अध््न अध्ययनअन्तररिएको

छ। न्तर्गत आधुनतडल हली विभागमा एमफिलड नेअेध्ययनअन्तरसन,  नेअेध्ययनअन्तरहो एउटव पोलयारिो एउटी आइो एउटत, से्रबनोे एउटन्रबनस्ल नेअेध्ययनअन्तरसन ि कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट

नेअेध्ययनअन्तरसन, कयालयदिकिण, अकिण ि हवपिीरयाक्षक आकदको अध््न अध्ययनअन्तररिएको छ। सकेलि हवधे् वया

सकेलि हवशेरण (नेपयालीतया ियामो, ियामी) ि हशेष क्रि्यातया अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भएि सकयाियाततक

ि नकयाियाततकको न्तर्गत आधुनबचको अक्ष कदने  अकरण व्वसकयालयाई न्तर्गत आधुनतडल हली विभागमा एमफिमूलड नेअेध्ययनअन्तरसन  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। अकिणसरअध्ययनअन्तर

तयात्र प्र्ोअध्ययनअन्तर िसने शशदलयाई नेअेध्ययनअन्तरहो एउटव पोलयारिो एउटी आइो एउटत  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। नेपयालीतया न्तर्गत आधुननपयारसरअध्ययनअन्तर प्रशयाक्षक

सव्षनयात न्तर्गत आधुनतलेि ्सरो पदयावली बन्तर्गत आधुनन्रबनछ। अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले हक र पति  वयाक्लयाई न्तर्गत आधुननरेध

अध्ययनअन्तरछ्ष हक र वयाक्को हवधे्लयाई वया एउो एउटया अव्वलयाई तयात्र न्तर्गत आधुननरेध अध्ययनअन्तरछ्ष। पति  वयाक्लयाई न्तर्गत आधुननरेध

अध्ययनअन्तरिेको अकिण  अकरण व्वसकयालयाई से्रबनोे एउटन्रबनस्ल नेअेध्ययनअन्तरसन ि अव्व वया वयाक्को कस न  अ शलयाई तयात्र

न्तर्गत आधुननरेध अध्ययनअन्तरिेको अकिण  अकरण व्वसकयालयाई कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसन  नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। नेपयालीतया अनसरयानयालयदयािया

कन्रबनसो एउटटस्रबनो एउट नेअेध्ययनअन्तरसन छसटयाइ्रबनछ। हि्रबनदी आकद अ्रबन्  नेपाली भयारयातया ुझै कस न अव्व न्तर्गत आधुननरेध अध्ययनअन्तरनन गर्ने त्स

8 अभ्सर पधको क अ नेपाली भतरकयाल सब  पतरूर, वचन, न्तर्गत आधुनलङ, आदयाितया ि स समपन्न पधको क, रनरी् पतरूर, एकवचन,पसन्तर्गत आधुनलङ किण 
वयाक्को हशेष क्रि्यापदतया प्र्सक्त सिया्क हशेष क्रि्या (शेष क्रितश: [ts] ि []) अकिण सतचक []- को प्र्ोअध्ययनअन्तरले लोप िसने 
 अकरण व्वसकया छ।

9 चभौको अध्या्तया कदएकया उदयाििणिरूतया िेन्ष सहक्रबनछ।
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अव्वको अन्तर्गत आधुनअध्ययनअन्तर अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर अध्ययनअन्तरनन गर्ने  अकरण व्वसकया नेपयालीतया छ न। नेपयालीतया एउो एउट  हवधे्लयाई

न्तर्गत आधुननरेध अध्ययनअन्तरन्ष एउो एउट  वयाक्तया दसईवो एउटया अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ दसलयाई कयालयदिकिण  अकरण व्वसकया

 नेपाली भन्तर्गत आधुनन्रबनछ। स दयान्रबनरक रक्षअनससयाि दसईवो एउटया अकिण न्तर्गत आधुनतलेि किण िस्रबनछ, अकया्षरह कयालयदिकिणले

सकयाियाततक अक्ष कद्रबनछ। नेपयालीतया वयाक्तया सअध्ययनअन्तर्षकया रूपतया दसईवो एउटया अकिण प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भ्ो  नेपाली भने

सकयाियाततक अक्ष कद्रबनछ रि न्तर्गत आधुननपयार ि सअध्ययनअन्तर्षकया रूपतया अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर  नेपाली भ्ो  नेपाली भने त्सले

नकयाियाततक अक्ष कद्रबनछ। नेपयालीतया ्ी दसईवो एउट   अकरण व्वसकया छनह। ्स शोधतया अकिण ि

हवपिीरयाक्षकको पन्तर्गत आधुनन अध््न ििेको छ। नेपयालीतया कस न  हवशेरणतया अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर िसरदया

हवपिीर पन्तर्गत आधुनन अध्ययनअन्तरियाउरछ। वयासरवतया अकिण ि हवपिीरयाक्षकले न्तर्गत आधुन नेपाली भन्न अक्ष कद्रबनछ। हवपिीरयाक्षकले

शशदलयाई हवपिीर अध्ययनअन्तरछ्ष रि अकिणले वयाक् वया शशदको सत्याक्षलयाई हवपिीर अध्ययनअन्तरछ्ष।

    अ्रबनरतया, ्स लघसशोधप्रब्रबनधतया नेपयाली अकिणको हवसरनर अध््न अध्ययनअन्तररि्ो दसको प्रयान्तर्गत आधुनप

न्तर्गत आधुनन समनन्तर्गत आधुनलनखर छनह-

1. नेपयालीतया अकिण सतचक सअध्ययनअन्तर्ष ि न्तर्गत आधुननपयारकया रूपतया छनह।

2. नेपयालीतया इ। चछयाक्षक, स सम नेपाली भयावनयाक्षक, आनात्मक भाषाविजयाक्षक  नेपाली भयावतया अकिण सतचक उपसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया

प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ ि सयातया्रबन्याक्षक, दयाह्तवयाक्षक, प्रशयाक्षक, सङेरयाक्षक ि अनसते्याक्षक  नेपाली भयावतया अकिण

सतचक पिसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ।

3. नेपयालीतया पिसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्सक्त अकिण सतचकले ली विभागमा एमफियाइ हली विभागमा एमफिचिकया आधयाितया कयाल ि

पधको कको रूप परिवर्षन अध्ययनअन्तरनन गर्ने अध्ययनअन्तरछ्ष। उपसअध्ययनअन्तर्षको रूपतया प्र्सक्त अकिण सतचकतया कयाल ि पधको ककया

रूपिरू प्र्ोअध्ययनअन्तर िसरद न।

4. अकिण सतचकको प्र्ोअध्ययनअन्तरले अ नेपाली भतरकयाल दनयाउने रूप [-ts-]  को पछयान्तर्गत आधुनड [-i-]  रूप कहप्रबनछ।

रनरी् पसरूर, पसन्तर्गत आधुनलङ,  नेपाली भतरकयाल दनयाउने [--] रूप [--]-तया बन्ल्रबनछ।

5.  रनरी् पसरूर,  पसन्तर्गत आधुनलङ्,   नेपाली भतरकयाल दनयाउने [--]  रूप अभ्सर पधको क अ नेपाली भतरकयालतया अकिण सतचकको

प्र्ोअध्ययनअन्तरले कयाल दनयाउने [-ts-]  रूप लोप अध्ययनअन्तरिेि अकिण सतचक अन्तर्गत आधुनअध्ययनअन्तर [-di-]  रूपको प्र्ोअध्ययनअन्तर पयाइ्रबनछ।
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अभ्सर पधको क  नेपाली भतरकयालतया कयाल दनयाउने रूप [--] [--]-तया बन्ल्रबनछ ि त्सको पछयान्तर्गत आधुनड अकिण सतचक

प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ। 

6 सयारत् पधको क ि पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार), अ नेपाली भतरकयाल अकिणतया पधको क ि कयाल उिी िि्रबनछ ि अकिण

सतचकको अन्तर्गत आधुनअध्ययनअन्तर [-i-]  रूप कहप्रबनछ। सयारत् पधको क ि पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार),  नेपाली भतरकयाल अकिणतया [--]  रूप

लोप  नेपाली भएि [--]  रूप कहप्रबनछ। पतण्ष पधको क (नात्मक भाषाविजयार) ि अवसरयाहवक पधको क अ नेपाली भतर,  नेपाली भतर दसव कयालतया कयाल

दनयाउने सतचकको अन्तर्गत आधुनअध्ययनअन्तर अकिण सतचक प्र्ोअध्ययनअन्तर िस्रबनछ।

आदस समत कस न  पन्तर्गत आधुनन आधसन्तर्गत आधुननक वण्षनयाततक रकया स दयान्रबनरक आधयाितया नेपयालीतया अकिणको अध््न

 नेपाली भएको न्तर्गत आधुनकएन। ्स लघसशोधप्रब्रबनधले ्स अध््न धेको कत्रतया देखयापिेकया कतीलयाई स समबोधन अध्ययनअन्तरनन गर्नेछ। ्स

शोधप्रब्रबनधले नेपयाली  नेपाली भयारयाको अकिणको अध््नप्रन्तर्गत आधुनर ्ोअध्ययनअन्तरदयान कद्रबनछ  नेपाली भन्ने आशया ियािने मुखदछस  ि  नेपाली भहवष््तया

आउने शोधयाकर्गीिरूले ्स हवर्लयाई अन्तर्गत आधुनअध्ययनअन्तर बडयाउन सकनेछनह। ्स शोधतया देखयापिेकया रथ् ि

न्तर्गत आधुननष्कर्षलयाई  नेपाली भहवष््तया उक्त हवर्तया अुझ अध्ययनअन्तरिन अध््न िसने आशया ियािने मुखदछस। 
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• (क) सामा सम्बनयार्णक भाव (ख) प्रशार्णक भाव (ग) आजार्णक भाव 

(घ) इच्ार्णक भाव  (ङ) सको समभावनातमक भाव (च) अनमे्यार्णक भाव

(्) दावयतवार्णक भाव (ज) सङेतार्णक भाव

(1क) ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

       “Ram ate food”  

(2क) ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

       “Ram ate food” 

(3क) ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON.IND

       “Ram ate food” 

(4क)  ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

       “Ram ate food” 



(5क) ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

       “Ram ate food” 

 

(6ख) ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON.INTR

      “Did Ram ate food?”  

(7क)  ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

      “Ram ate food” 

(8क) ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

       “Ram ate food”  

(9्) ram-le bHat kHa-nu-pr-tHjo

3SG-ERG food eat-INF-be-AOR.3SG.OBLV

      “Ram must ate food”  

(10क)  ram-le bHat kHa-jo

 3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

       “Ram ate food” 

(11क) ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

       “Ram ate food”  



(12ज) ram-le bHat kHae m kHa-n-tHe

3SG-ERG food eat 1SG eat-INF-be-AOR.3SG.OBLV

“If Ram eat food than I eat”  

(13क) ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

       “Ram ate food” 

(14ख) ram-le bHat  kHa-n-tHjo                   
 3SG-ERG food    eat-O-PST.3SG.LHON.NFEM

“Ram used to eat food.”.

(15क) ram-le bHat  kHa-n-tHjo                   

 3SG-ERG food    eat-O-PST.3SG.LHON.NFEM.IND
“Ram used to eat food.”

(16क) ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

       “Ram ate food” 

(17ख) ram-le bHat  kHa-n-tHjo                   
 3SG-ERG food    eat-O-PST.3SG.LHON.NFEM

“Ram used to eat food.”.

(18ख) ram-le bHat kHa-n-tHjo   

3SG-ERG food eat-O-PST.3SG.LHON.NFEM

      “Did Ram used to eat food?” 

(19क) ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

       “Ram ate food” 



(20ख) ram-le bHat  kHa-n-tHjo                   
 3SG-ERG food    eat-O-PST.3SG.LHON.NFEM

“Ram used to eat food.”

(21क) ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

“Ram ate food” 

(22 ग) ram-le bHat kHa-di-tHjo
3SG-ERG food eat-PROG-PST.3SG.LHON
“Ram was eating food.”

(23क) ram-le bHat kHa-di-tHjo

3SG-ERG food eat-PROG-PST.3SG.LHON.IND
“Ram was eating food.”

(24क) ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

       “Ram ate food” 

(25 ग) ram-le bHat kHa-di-tHjo
3SG-ERG food eat-PROG-PST.3SG.LHON
“Ram was eating food.”

(26ख) ram-le bHat kHa-di-tHjo
3SG-ERG food eat-PROG-PST.3SG.LHON
“Ram was eating food?”

(27क) ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

       “Ram ate food” 

(28 घ) ram-le bHat kHa-eko-tHjo          

      3SG-ERG food eat-PRF-PST.3SG.NFEM.IND

       “Ram had eaten food.”



(29क) ram-le bHat kHa-eko-tHjo          

      3SG-ERG food eat-PRF-PST.3SG.NFEM.IND

       “Ram had eaten food.”

(30क) ram-le bHat kHa-jo

3SG-ERG food eat-AOR.3SG.NFEM.LHON

       “Ram ate food” 

(31 घ) ram-le bHat kHa-eko-tHjo          

      3SG-ERG food eat-PRF-PST.3SG.NFEM

      “Ram had eaten food.”

(32ख) ram-le bHat kHa-eko-tHjo          

      3SG-ERG food eat-PRF-PST.3SG.NFEM

      “Ram had eaten food?”

(33क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

       “Ram did not eat food”  

(34क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

       “Ram did not eat food”  

(35क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

       “Ram did not eat food”  

(36क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

       “Ram did not eat food”  



(37क) ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

       “Ram did not eat food”  

(38ख)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG.INTR

       “Ram did not eat food?”  

(39क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

       “Ram did not eat food” 

 

(40क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

       “Ram did not eat food”  

(41क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

       “Ram did not eat food”  

(42्) ram-le bHat n-kHa-nu-pr-tHjo

     3SG-ERG food NEG-eat-INF-be-AOR.3SG.OBLV

       “Ram must ate food”  

(43क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

       “Ram did not eat food”  

44क) ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

       “Ram did not eat food”  



(45ज) ram-le bHat n-kHa-e m kHa-n-tHi-n

     3SG-ERG food NEG-eat-OBL1SG eat-O-be-PST.3SG.NEG

                        “If Ram eat food than I eat”  

(46क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-PRF-NEG

       “Ram did not eat food”  

(47ख) ram-le bHat  kHa-n-tHe-n                
  3SG-ERG food    eat-O-be.PST-NEG

                       “Ram did not used to eat food.”

(48क) ram-le bHat  kHa-n-tHe-n                

 3SG-ERG food    eat-O-be.PST-NEG
                        “Ram did not used to eat food.”.

(49क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

       “Ram did not eat food”  

(50ख) ram-le bHat  kHa-n-tHe-n                
 3SG-ERG food    eat-O-be.PST-NEG

                        “Ram did not used to eat food.”.

(51ख) ram-le bHat  kHa-n-tHe-n                
 3SG-ERG food    eat-O-be.PST-NEG

                       “Ram did not used to eat food?”

(52क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

                       “Ram did not eat food” 



(53ख) ram-le bHat  kHa-n-tHe-n                
 3SG-ERG food    eat-O-be.PST-NEG

                      “Ram did not used to eat food”

(54्)  ram-le bHat n-kHa-nu-pr-tHjo

     3SG-ERG food NEG-eat-INF-be-AOR.3SG.OBLV

“Ram must ate food”  

(55क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

       “Ram did not eat food”  

(56ख) ram-le bHat  kHa-n-tHe-n                
 3SG-ERG food    eat-O-be.PST-NEG

“Ram did not used to eat food.”.

(57ज) ram-le bHat n-kHa-e m kHa-n-tHi-n   

     3SG-ERG food NEG-eat-OBLV 1SG eat-O-PST.1SG-NEG

“If Ram do not eat food than I won’t eat”  

(58क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

       “Ram did not eat food”  

(59 ग) ram-le bHat kHa-di-tHe-n   
3SG-ERG food eat-PROG-PST-NEG
“Ram was not eating food.”

(60क) ram-le bHat kHa-di-tHe-n   
3SG-ERG food eat-PROG-PST-NEG
“Ram was not eating food.”



(61क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

      “Ram did not eat food”  

(62 ग) ram-le bHat kHa-di-tHe-n   
3SG-ERG food eat-PROG-PST-NEG
“Ram was not eating food.”

(63ख) ram-le bHat kHa-di-tHe-n   
3SG-ERG food eat-PROG-PST-NEG
“Ram was not eating food?”

(64क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

       “Ram did not eat food”  

(65 घ)  ram-le bHat kHa-eko-tHe-n         

      3SG-ERG food eat-PRF-PST-NEG

      “Ram have not eaten food.”

(66क)  ram-le bHat kHa-eko-tHe-n         

      3SG-ERG food eat-PRF-PST-NEG

      “Ram have not eaten food.”

(67क)  ram-le bHat kHa-e-n

     3SG-ERG food eat-AOR-NEG

       “Ram did not eat food”  

(68 घ)  ram-le bHat kHa-eko-tHe-n         

      3SG-ERG food eat-PRF-PST-NEG

      “Ram have not eaten food.”



(69ख)  ram-le bHat kHa-eko-tHe-n         

      3SG-ERG food eat-PRF-PST-NEG

      “Ram have not eaten food?”

(70ख)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”

(71क)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”

(73ख)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”

(74ख)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Do Ram eat food?”

(75ख)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”

(76 घ)  ram bHat kHa-os

      3SG food eat.3SG.LHON.OPT

      “Ram eat food”



(77ख)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”

(78 ङ)  ram bHat kHa-la

     3SG food eat.NFEM.LHON.PROB

      “Ram may eat food”

(79ख)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”

(80्) ram-le bHat kHa-nu-pr-tsH

     3SG-ERG food eat-INF-be-NPST.3SG.OBLV

      “Ram must eat food” 

(81ख)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”

(82ज) ram-le bHat kHa-e m kHa-n-tsHu

      3SG-ERG food eat-SUBJ 1SG eat-O-be.NPST

      “If Ram eat food than I will eat.”

(83ख)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”



(84ख)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”

(85क)  ram bHat kHa-n-tsH

         3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”

(86ख)     ram bHat kHa-n-tsH

         3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

        “Ram eat food.”

(87ख)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”

(88ख)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM.INTR

      “Do Ram eat food?”

(89ख)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”

(90ख)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”



91  (ज) ram bHat kHa-e m kHa-n-tsHu

      3SG food eat-SUBJ 1SG eat-O-be.NPST

      “If Ram eat food than I will eat.”

(92ख)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”

(93 ग) ram-le bHat kHa-di-tsH
3SG-ERG food eat-PROG-be.NPST.3SG.NFEM
“Ram is eating food.”

(94क) ram-le bHat kHa-di-tsH
3SG-ERG food eat-PROG-be.NPST.3SG.NFEM.
“Ram is eating food.”

 (95ख)  ram bHat kHa-n-tsH

      3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”

(96 ग) ram-le bHat kHa-di-tsH
3SG-ERG food eat-PROG-be.NPST.3SG.NFEM.
“Ram is eating food.”

(97ख) ram-le bHat kHa-di-tsH
3SG-ERG food eat-PROG-be.NPST.3SG.NFEM.INTR
“Ram is eating food?”

(98ख) ram bHat kHa-n-tsH

     3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”



(98 घ) ram-le bHat kHa-eko-tsH      

      3SG-ERG food eat-PRF-be.NPST.3SG.NFEM.

       “Ram have eaten food.”

(99क) ram-le bHat kHa-eko-tsH      

      3SG-ERG food eat-PRF-be.NPST.3SG.NFEM.IND

       “Ram have eaten food.”

(100ख) ram bHat kHa-n-tsH

     3SG food eat-O-be.NPST.3SG.NFEM

      “Ram eat food.”

(101घ) ram-le bHat kHa-eko-tsH      

      3SG-ERG food eat-PRF-be.NPST.3SG.NFEM.

       “Ram have eaten food.”

(102ख) ram-le bHat kHa-eko-tsH      

      3SG-ERG food eat-PRF-be.NPST.3SG.NFEM.INTR

       “Ram have eaten food?”

(103ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG
“Ram is not eating food.”

(104क) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG
“Ram is not eating food.”

(105ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-PROG-NEG
“Ram is not eating food.”



(106ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG.INTR
“Ram is not eating food?”

(107ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG
“Ram is not eating food.”

(108घ) ram-le bHat n-kHa-os

     3SG-ERG food NEG-eat-3SG.LHON.OPT

       “Ram do not eat food”  

(109ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG.INTR
“Ram is not eating food”

(110 ङ) ram-le bHat n-kHa-la

     3SG-ERG food NEG-eat-3SG.LHON.PROB

       “Ram may not eat food” 

(111ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG.INTR
“Ram is not eating food”

(112च) ram-le bHat kHa-e-n-tsH 

     3SG-ERG food eat-INFR-NEG-NPST.3SG.LHON.

       “Ram have not eaten food” 

(113ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG.INTR
“Ram is not eating food”

 

(114्) ram-le bHat n-kHa-nu-pr-tsH 

     3SG-ERG food NEG-eat-INF-be-NPST.3SG.LHON.

       “Ram must ate food” 



(115ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG.INTR
“Ram is not eating food”

 (116ज) ram-le bHat n-kHa-e m kHa-di-n

     3SG-ERG food NEG-eat-OBL1SG eat-be.NPST-NEG

 “If Ram eat food than I eat”  

(117ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG
“Ram is not eating food.”

(118ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG
“Ram is not eating food.”

(119क) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG.IND
“Ram is not eating food.”

(120ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-PROG-NEG.
“Ram is not eating food”

(121ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG
“Ram is not eating food.”

(122 ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG.INTR
“Ram is not eating food?”

(123ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG.
“Ram is not eating food?”



(124 ग) ram-le bHat kHa-di-tsHi-n
3SG-ERG food eat-PROG-be-NPST-NEG.
“Ram is not eating food”

(125क) ram-le bHat kHa-di-tsHi-n
3SG-ERG food eat-PROG-be-NPST-NEG.IND
“Ram is not eating food”

(126ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG.
“Ram is not eating food?”

(127 ग) ram-le bHat kHa-di-tsHi-n
3SG-ERG food eat-PROG-be-NPST-NEG.
“Ram is not eating food”

(128ख) ram-le bHat kHa-di-tsHi-n
3SG-ERG food eat-PROG-be-NPST-NEG.INTR
“Ram is not eating food?”

(129ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-PROG-NEG.
“Ram is not eating food”

(9130घ) ram-le bHat kHa-eko-tsHi-n      

      3SG-ERG food eat-PRF-be.NPST.NEG

       “Ram have not eaten food.”

(131क) ram-le bHat kHa-eko-tsHi-n      

      3SG-ERG food eat-PRF-be.NPST.NEG.IND

       “Ram have not eaten food.”

(132ख) ram-le bHat kHa-di-n
3SG-ERG food eat-HAB-NEG.
“Ram is not eating food”



(133घ) ram-le bHat kHa-eko-tsHi-n      

      3SG-ERG food eat-PRF-be.NPST.NEG

       “Ram have not eaten food.”

134ख) ram-le bHat kHa-eko-tsHi-n      

      3SG-ERG food eat-PRF-be.NPST.NEG.INTR

      “Ram have not eaten food?”


	1. outer COVER
	2. font page
	3. kritagyata, pratibaddata,.2pdf
	4.अग्रसरण.2pdf
	5. contents3
	6.Bhim MPhil Thesis final.5pdf
	(ख) ram iskul g-e-n
	(124क) ram-le ke kHa-jo
	3SG-ERG what eat-AOR.3SG.NFEM.INTRV

	3SG-ERG what eat-AOR-NEG.INTRV

	7. BIBLIOGRAPHY
	8. parisista.2pdf

